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Entreprise de création
et d’innovation

depuis 1947

Mottez is a creative
and innovative fi rm

since 1947

Ein erfi nderisches
und innovierendes

Unternehmen seit 1947

•  80 personnes à votre 
service,

•   des fabrications industrielles 
et fl exibles,

•   des gammes complètes et 
logiques,

•  des nouveautés tous les 
mois,

•   un excellent rapport
qualité/prix,

•   des partenariats dans 
l’Europe entière.

•  80 Personen in Ihrem 
Dienst,

•   industrielle und fl exible
Produkte,

•   komplette und logische
Angebote,

•  jedes Monat neue Produkte,
•   Ein ausgezeichnetes 

Qualität/Preis Verhältnis,
•  Partnerschaften in ganz 

Europa.

•  80 people at your service,
•  fl exible industrial 

production,
•  complete and logical 

ranges,
•  new products every month,
•  excellent value for money,
•   partnerships with Europe.
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0033 (0) 3 20 10 37 70

commercialmottez@mottez.com

www.mottez.com

Rue des Frères Mahieu
59193 Erquinghem-lys
France

NOS VALEURS :
INNOVANTE, FAMILIALE & HUMAINE
80 ANS D’INNOVATION, D’ENGAGEMENT, DE PASSION

MADE IN FRANCE
Nos produits sont conçus & fabriqués à 
notre usine, près de Lille en France.

DÉMARCHE RSE
Innover en permanence pour avoir des 
produits qui entre dans une démarche 
100% RSE.

100% GARANTIE
Tous nos produits sont garantie :
2, 5, 10 ans, à vie...

CERTIFIÉ PEFC & FSC
Nous proposons des produits certifi és 
PEFC et FSC, pour une gestion responsable 
des forêts et à la préservation de notre 
environnement.

NOTRE USINE
Flashez avec votre téléphone et découvrez 
en vidéo notre usine de fabrication.

Cher(e) client(e),
Née en 1947, Mottez est une entreprise 
familiale spécialisée dans la transformation 
du tube.

Chez Mottez, nous avons à cœur de faciliter 
le quotidien de chacun de nos clients.
Nous imaginons et fabriquons des produits 
pour vous aider à ranger, protéger, équiper 
votre maison, ou vos locaux professionnels.
Nous recherchons toujours à innover sur la 
conception, la qualité de nos produits et 
nous sommes très attachés à notre réactivité, 
notre écoute auprès de vous et notre 
performance logistique.
Tout cela pour vous proposer un service 
irréprochable.

Ces fabrications françaises créent des emplois 
qui favorisent le pouvoir d’achat de tous et 
donc de l’économie française en général. De 
plus, l’importation génère un bilan carbone 
important, et bien souvent la fabrication de 
produits importés ne tient pas compte des 
contraintes de respect de l’environnement 
que l’administration française impose aux 
fabricants français.

L’environnement est au cœur de notre 
démarche sociétale. Tri des déchets, éco-
pâturage, éco conception, fabrication 
française, ...

Nous sommes fi ers de les avoir mis en 
place dans notre usine pour préserver notre 
planète !

#ENSEMBLE, OPTIMISONS VOS ESPACES

Constance MOTTEZ
Directrice Générale
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Besoin de connaître votre commercial ? Contactez nous afi n d’obtenir ses coordonnées !

Réunion

Dom-Tom

NOTRE FORCE DE VENTE
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Bike Carriers on towball ............... p162

Bike Trailer .................................... p166
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#Offi ce  ................p169 to 243
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Parking Barriers ............................ p173
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Sack Holders ................................. p195

Ashtrays ........................................ p200

Event Signage .............................. p201
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Wheel Chocks .............................. p210
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Worksite Fence ............................. p212
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Bike / Scooter / Motorbike Shelters .... p234

Smoking Shelters .......................... p240
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STORAGE HOOKS  |  AUFRÄUMENHAKEN

200 cm

Crochets de Rangement

75 cm
P082

50 cm
PF50BC

50 cm
P083

25 cm
P259BC20
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130 cm

50 cm 50 cm
P084 P083

25 cm
P259BC20
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PBOX9 Box  support 2 vélos
30 x B053QRA
Palette 60 x 80 cm

P 076 Présentoir tapis de 
coffre de voiture

PBOXPM1 Box de crochets
Palette 80 x 60 cm
B9V x 80 - B10V x 60 - B11G x 40 - B12G x 40 - 
B14V x 60 - B23 x 30

PRESENTOIR Présentoir tête de caisse
ou de rack
Hauteur 30 cm - Largeur 19 cm - Profondeur 19 cm

Box tapis
Hauteur 63 cm - Largeur 63 cm - Profondeur 40 cm



11

#D
IY

PBOXB510SPR

Box isolant porte de garage
50 x 30 x 130 cm de hauteur.
Quantités 24 rouleaux réf. B510SPR

P777 Box
En médium de présentation.
Vendu sans produit.

P519PM

Box boudin de porte
Quantité 100 : Réf P519 = 38x90 cm
Quantité 45 : Réf P519PM = 38x40 cm.

Box pieds de meubles
80 x 60 x 136 cm de hauteur.

PBOXDEM04 Box fi lm bulles - Cartons
Adhésifs
Palette 100 x 120 cm.
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8 cm

16 cm

21 cm

28,5 cm

52 cm

20 cm

34 cm

50 cm

3 cm

B 048 VZI

Crochet universel

Crochet droit

Allzweckhaken
Hergestellt aus verzinktem Stahlrohr (auBer B048), 
Ø 16 mm, garantiert rostgeschützt, Traglast etwa 60 Kg. 
Unverpackt oder auf Karte erhältlich.
Art. B048 : Haken aus verzinktem Flacheisen.
Art. : B009 - B010 - B011 - B014 - B007  Kunststoff 
ummantelt lieferbar.

Einfacher wandhaken
Verwendbar für schwere Lasten. Seine rechtwinkelige 
Form macht auch eine Verwendung als Tischbein für einen 
Küchentisch, einen Schreibtisch für das Kinderzimmer oder für 
eine Werkbank in der Garage möglich.
Ref. B019 - B020 - B021: kunststoff ummantelt lieferbar (réf. G).

Tous ces crochets (sauf B048) sont en tube zingué Ø 16 mm 
et Ø 20 mm. Garantie ANTIROUILLE.
Résistance ± 60 Kg.
Réf. B048 : fer plat zingué. Vendus en vrac ou sur carte.
Réf. B009 - B010 - B011 - B014 - B007 : peuvent être livrés 
gainées.

Le crochet idéal pour les charges lourdes, sa forme équerre 
permet aussi de l’utiliser pour faire une table de cuisine, un bureau 
de chambre d’enfant ou un établi en fond de garage.
Réf. B019 - B020 - B021 : peuvent être livrées gainées (réf. en G).

Existe en 34 cm et 50 cm

Universal hook
All these hooks (except B048) are in zinc plated tube Ø 16 mm 
and 20 mm guaranteed anti-rust.
Resistance ± 60 Kg.
Sold in bulk, or shrink-wrapped on card.
Ref. B048 : flattened zinc plated iron.
Ref. B009 - B010 - B011 - B014 - B007 can be supplied 
plastic coated.

Straight hook
The ideal hook for heavy loads, its square shape also allows 
it to be used in making a kitchen table, a children’s desk or a 
workbench.
Ref. B019 - B020 - B021: can be supplied plastic coated (réf. G).

B 008 V60G

B 009 G
8 cm

20 cm 60 cm

B 007 G
45 cm

B 019 V
16 mm

B 009 V
13 mm

B 010 G
16 cm

B 010 V
16 mm

B 011 G
21 cm

B 011 V
16 mm

B 014 G
28,5 cm

B 014 V
16 mm

B 007 V
20 mm

30 cm

34 cm
B 020 V

B 020 G
16 mm

50 cm

B 021 V

B 021 G
20 mm

20 mm gainé

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
60 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
60 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
40 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
20 kg

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
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R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED
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year
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GUARANTEE

year
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year
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GUARANTEE
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year
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year
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Od

ele depose

R
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p

52 cm
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20
 cm 26

 cm

43 cm

M080S5

Crochet plafond simple

Crochet double tôle emboutie

Einfache deckenhaken
Kann für eine Doppelregal an der Wand oder an der 
Decke befestigt werden.

Doppelter Haken aus gestanztem 
Stahlblech

Verkauf auf Kartons mit je 5.

Se fixe sur le mur ou au plafond pour une double étagère.

Vendu sur cartonnette par 5.

Simple ceiling hook
Double shelf - wall or ceiling fixing.

Double hook stamped steel
Sold by 5 on card pack.

Crochet double

Doppelhaken
Vielfach verwendbar, eignet sich z.B. zum Aufhängen von 
Garten - und Haushaltsgeräten, Tennisschlägern, Ski und 
Skischuhe... Hergestellt aus Epoxy-lackiertem Stahlrohr, 
Ø 10 mm. Verpackt mit EDV - Etiketten.

Le “CROCHET TOUS USAGES” permet d’accrocher : outils 
de jardin, ustensiles de ménage, raquettes de tennis, skis, 
chaussures de ski… Tube Ø 10 mm. Peinture époxy. Emballé 
avec étiquette informative.

Double hook
The multipurpose hook allows you to hang up: garden tools, 
housecleaning equipment, tennis rackets, skis, skis boots... 
Tube Ø 10 mm. Epoxy painted. Packaged with instruction 
leaflet.

B 022 V B 045 V

B 022 V
16 mm

B 045 V
16 mm

B 023 V

70 mm
10 mm
80 kg

B 024 Q

160 mm
10 mm
80 kg

220 mm
10 mm

B 025 Q
60 kg

B 026 Q

320 mm
10 mm
40 kg

B 028 Q

395 mm
16 mm
40 kg

17
 cm 19

 cm

22 cm

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
5 kg

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
50 kg

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year
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EG I S T E RED
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ele depose
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PA T E N TED
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Rack mini crochets

Bloc manche individuel

Barrette avec 6 crochets muraux 
autobloquants

Bloc manche sur réglette

Mini-hakenleiste
Notwendig zum Aufhängen von Schlüsseln, Geschirrtüchern, 
Handtüchern, usw. Sehr nützlich im Vestibül, in der Küche,
im Badezimmer... 7 Haken.

Einzelne Kunststoff-GerätEhalterung

Hakenleiste mit 6 selbstklemmenden 
wandhaken

Für alle Geräte mit Stiel : Besen, Harke...

GerätEhalterungsleiste
2 Haken und 3 Kunststoffhalterungen

Indispensable pour accrocher clés, torchons, serviettes etc… 
Très utile dans une cuisine, une entrée, une salle de bain…
7 crochets.

Pour tous les outils à manche : balai… râteau…

3 blocs manche + 2 crochets.

Mini hook rack
Indispensable for holding keys, rags, towels, etc.
Very useful in hall, in kitchen, in bathroom... 7 hooks.

Individual tool hanger

Bar with 6 self-fixing wall hooks
For all hand tools : broom, rake, etc.

Tool hanger on rail
3 hanging grips + 2 hooks

B 051 Q

B 041 K

B 036 Q

maxi : 32 mm
mini : 16 mm

B 034S 2
vendu par 2

B 034 V
vendu à l'unité

36 cm

36 cm
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51 cm

26 mm
30 mm

16 mm

Crochet étiré acier

Crochet rabattable XXL Pro

Langer Haken aus Stahl
Verkauf auf Kartons mit je 5.

Einklappbarer XXL-Pro-Haken

Vendu sur cartonnette par 5.

Hook drawn steel
Sold by 5 on card pack.

Fold-down hook XXL Pro

M085S5
9 mm
45 mm
125 mm

M084S5
8 mm
40 mm
95 mm

M083S5
8 mm
25 mm
80 mm

F206G

50 cm
CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
50 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
100 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
50 kg
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Crochet en T pour plafond

T-Haken Für Die Decke
ÄuBerst praktisch zur Schaffung von mehr Staufläche. 
Unbedingt notwendig für die großen Längen : Leiter, Ski, 
Sonnenschirm

Très pratique pour multiplier les surfaces de rangement…
Indispensable pour les grandes longueurs = échelles, skis, 
parasols.

"T" shape Hook for ceiling
Very practical for adding storage space… Useful for storing 
long items such as skis, ladders, or parasols.

B 027 V 10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
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Bloc manche modèle pro

3 Blocs manches sur réglette

Barrette magnétique porte-outils

1 Bloc manche ventouse et colle 
repositionnable

Robuster Gerätehalter
Für großes Werkzeug: Hacke, Schaufel…

Leiste mit 3 Gerätehaltern
Halter von rechts nach links verschiebbar.

Dauermagnetleiste
Verwendbar in Küche, Werkstatt (für Messer, Schlüssel, 
usw…) Schrumpfverpackungmit Foto. Länge : 38 cm

3 Gerätehalter, immer wieder ablösbar, 
Saugnapf / Kleber

Verwendbar in Küche, Werkstatt (für Messer, Schlüssel, usw…) 
Schrumpfverpackungmit Foto. Länge : 38 cm

1 Gerätehalter, immer wieder ablösbar, 
Saugnapf / Kleber

Gros outils : pioches, pelles…

Les blocs manches sont coulissants de droite à gauche.

Idéale pour la cuisine, l’atelier (couteau, clé plate).
Livrée sous film avec photo. Largeur : 38 cm

3 Blocs manches ventouse et colle 
repositionnable

Se fixe sur tout type de support lisse : carrelage, verre, tôle, 
bois laqué…

Tool hanger
For big tools: pick, shovel…

Tool hanger on rail
The position on the rail can be adjusted from right to left.

Magnetic strip for holding tools
Ideal for the kitchen, workshop, for knives, spanners... 
Supplied shrink-wrapped with picture. Length : 38 cm.

3 Shaft holders suction pad
and repositionable adhesive

Mounts on any type of smooth base: tiles, glass, steel plate, 
lacquered wood, etc.

1 Shaft holder suction pad and 
repositionable adhesive

B 034NM

B 037 K

B 036 QPRO

B031QPRO

maxi : 40 mm
mini : 10 mm

maxi : 40 mm
mini : 10 mm 50 cm

38 cm

38 cm

50 cm

6,2 cm
38 cm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
15 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
4 kg

B 031 Q

6,2 cm

11 cm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
2 kg
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10 à 40 cm

Crochet support multi concept

Lot de 2 crochets à sangle

Lève-tout de garage

Mehrzweckhaken
Für Kabel, Wasserschlauch usw. Rohr Ø16. Mit 3 
Aufhängemöglichkeiten: Kabel oder Schlauch + 2 Haken.

Lieferung paarweise Gurtaufhangung
Verstellbare Länge von 10 bis 40 cm.
Ideal für alle schwierig aufzuhängenden Produkte.

Garagenlift
Komplette Sicherheit.
Für allzweckgegenstände: Surfbrett, Dachkoffer, …

Matériel électrique, arrosage. Tube Ø16. Permet d’avoir
3 accrochages : fil électrique ou arrosage + 2 crochets.

Hauteur de sangle réglable de 10 à 40 cm.
Idéal pour tous les produits difficiles à crocheter.

Sécurité totale.
Lève : coffre de toit, planche à voile, …

Multi-purpose support hook
Electrical and watering equipment. Tube Ø16. Three 
hooking systems: electrical wire or water hose plus two 
additional hooks.

Hook with strap - Set of 2
Strap length adjustable from 10 to 40 cm.
Ideal for hanging up difficult articles that are difficult to store.

Garage hoist system
Completely secure.
Lift: car roofboxes, windsurf, …

B 033 Q

B 032 B2

B 042 B

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
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Crochet range coffre de toit

Ratelier universel

Porte outils de jardin

Crochet en S

Dachkofferhalter
Geeignet für alle Arten von Dachkoffern.
Einfache Montage/Demontage.

Allzweck geräteleiste
Geräteleiste aus verzinktem Stahldraht. Verkauft im 
Zweierpack. Bietet 120 cm Aufräumfläche. Verwendbar für 
bis zu dreißig Garten- Haushalts- oder Heimwerkergeräte.

S-Haken
Stahldraht Ø 6 mm galvanisch verzinkt. Zum Aufhängen 
ohne Schrauben.
Länge: 20, 40, 60, 80 cm. Mit und ohne Überzug.

Universel pour tout type de coffre.
Rabattable pour ne pas gêner lors de l’utilisation du coffre.

Râtelier universel, fil acier zingué. Livré par 2, sous film 
rétractable. 1,20 m de rangement. Supporte plus de
30 outils de jardin, ménage, atelier… !

«Esprit brocante»
Indoor / Outdoor - 78 cm x 7 cm.
Pin maritime français traité à cœur classe 3.
Equipé de 10 supports acier pour ranger les outils.
La profondeur des supports de 10 cm permet de ranger
2 outils l’un derrière l’autre.

Fil d’acier Ø 6 mm galvanisé. Pour suspendre sans visser.
Longueur : 20, 40, 60, 80 cm. Gainé ou non.

Car roofbox hook system
Universal for all types of vehicle roofboxes.
Folds for easy use.

Universal rack
Universal rack, zinc-plated steel wire. Delivered in pairs, 
under removeable film. 1,20 m of storage space. Holds 
more than 30 tools. For the garden workshop, household.

Garden tool rack
“Bric-a-brac spirit”
Indoor / Outdoor - 78 cm x 7 cm.
French maritime pine, class 3 pressure-treated.
With 10 steel hooks for storing tools one behind the other.

S-Hook
Ø 6 mm galvanised steel. For hanging without screws.
Length: 20, 40, 60, 80 cm. Sleeved or unsleeved.

B 126 P

B 013 F2

B 837 V

B 003 V 20 G B 003 V 20 G B 003 V 80
B 003 V 20 B 003 V 40 B 003 V 60 ASY

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com
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20
 cm

9 
cm

10 cm

15
 cm

15 cm

5 cm

Crochet gaine à visser

Kunststoffbezogene schraubhaken
Wand- und Deckenmontage, lose ohne Verpackung.
Bezug aus Ryzlan - Garantiert rostfrei.

Tous usages : mur ou plafond.
Vendu en vrac.
Revêtement “Rilsan” - Antirouille.

Sheathed screw-in hook
multi-use: wall or ceiling.
Sold in bulk.
Coated: “Rylzan”. Guaranteed anti-rust.

B 039 V
9 mm 9 mm

B 029 V

B 035 V
8 mm

B 038 V

13 mm

B 039 XXL B 038 XXL

B 035 XXL

XXL
MAXI

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
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Crochet porte skis et bâtons

Ski- und skistöckehaken
Kunststoffbeschichtet.

Reifenwandhalter “universal”
Rohr Ø 25 mm.

Gainé pour une protection maximale.

Range pneus mural “universel”
Tube Ø 25 mm.

Ski hook
Durable protective sleeve.

Wheel wall rack “universal”
25 mm Ø tube.

F 205 G

B 055 P

Crochet fer plat - Zingué

Flachhaken - Verzinkt

Flat hook - Zinc plated

B 048 VZI

B 048 VZI

70x25 mm

Lot x5 pièces

Lot x5 pièces

B 047 VZI

B 047 VZI

M 047 K5

M 048 K5

40x16 mm

103,5 cm

103,50 cm

maxi
255 mm

Ø 
10

0 
cm

 m
ax

i

4x

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
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Vendu à l'unité. 
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M 086 S2

58 cm
58 cm

Crochet anti-vol

Support range pneus pour 2 pneus

Crochet anti-vol

Porte outils

Haken diebstahl-sicherung
Nicht abschraubbare Schraube. Ideal um Fahrräder, 
Leitern, Rasenmäher usw. zu schützen.
Geliefert ohne Vorhängeschloß

Diebstahlsicherungshaken
Verkauf je 2 Stück.
Ohne nicht lösbare Schraube. Ohne Hängeschloss.

Werkzeugleiste
Aus lackiertem Stahlblech, mit 5 Plastikbehältern, 
für Schrauben usw. Für mehr als 50 Handwerkzeuge. 
Plastikfilmverpackt. Ohne Werkzeuge geliefert.

Livré avec 3 vis indévissables. Idéal pour protéger vélo, 
échelle, tondeuse… Livré sans cadenas.

Universel pour tous types de pneus - Ne déforme pas le 
pneu. Utilisation du range pneu avec ou sans jantes - Tube Ø 
25 mm, épais. 1,50 mm + poudre époxy noire - Dimension :
49 x 65 x HT 22 cm - Pour pneus Ø maxi 85 cm - Fixation 
par 4 vis Ø 8 non fournies - Résistance 60 kg / support

Vendu par paire
Vendu à l'unité

Vendu par 2.
Sans vis indévissable. Sans cadenas.

En tôle acier peinte avec 5 bacs en plastique pour la 
visserie. L’ensemble supporte plus de 50 outils “à main“. 
Présentation sous film. Livré sans les outils.

Lockable hooks
Security, lockable screws. Ideal for protecting bicycles, 
ladders, lawnmowers, etc. Delivered without padlock

Universal Wheel Storage Hook - Set of 2
Universal Wheel Storage Hook - For all types of wheels. Can 
hold wheels with and without rims - Tube Ø 25mm – thick 1,50 
mm + Black epoxy powder paint - Dim. 49 x 65 x Height 22 cm 
- Suitable for wheels up to Ø85 cm - Fixing by 4 screws Ø 8 not 
supplied - Max load weight : 60kg / per hook

Anti-theft hook
Sold by 2.
No screws, cannot be unscrewed. Without padlock.

Tool holder
In painted steel sheet with 5 plastic trays for screws. Can 
hold over 50 hand tools. Shrink-wrapped packaging. Tools 
not included.

B 043 K

B 057 Q
B 057 Q1
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Porte accessoires pour échelles

Crochet range surf

Support à glisser dans les barreaux d'échelle/
escabeau pour y accrocher tous types d'accessoires 
dont les pots de peinture, panier, seau…
Tube Ø 16 mm gainé de mousse polyéthylène 
expansée noire haute densité pour un blocage 
optimal dans les barreaux
Produit universel / poids supporté 20 kg 
Long. 435 x Larg. 25 x HT 25 mm

Crochet double zingué permettant de suspendre un 
surf
Gaine moussée et 2 bouchons aux extrémités
Fixation murale par 2 vis non fournies dans 2 trous 
Ø 6,5 mm
Installation rapide et facile
Matière : tube acier Ø 16 mm

Ladder Tool Holder

Surfboard Storage Hook 

Simply slide the tool inside the ladder scale
Allows to hang accessories such as paint pots.
Tube Ø 16mm + Steel Hook 
Black expanded Polyethylene foam
Universal – for all types of ladders / Max load 
weight : 20kg
Dim. 435 x width 25 x Height 25 mm

Double zinc plated hook for hanging a surfboard
Foam sleeves and 2 caps on the tube ends
Wall fixing by the means of 2 screws (not supplied) 
in 2 holes Ø 6.5 mm
Quick and easy fixing
Material : Ø 16 mm steel tube

B 001 Q

M 088 V

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

43,50 cm

20 cm

25 cm

30
 cm

Zubehörhalter für Leiter

Haken für Surfbrett

Halter in Leiterstäben zu gleiten, um alle Arten von 
Zubehören wie Farbbehälter, Korb, Eimer... aufzuhängen.
Rohr Ø 16 mm mit schwarzem Polyethylenschaum hoher 
Dichte ummantelt für optimale Blockierung in Stäben.
Universales Produkt / Belastbarkeit : 20 kg
Länge 435 x Breite 25 x Höhe 25 mm

Verzinkter Doppelhaken zum Aufhängen eines Surfbretts
Mit geschäumter Hülle und 2 Knopfen an den Enden 
ausgerüstet
Wandbefestigung mit 2 Schrauben (nicht mit geliefert) in 2 
Löchern Ø 6,5 mm
Schnelle und einfache Montage
Stahlrohr Ø 16 mm
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APRESAVANT

1 2

3

Porte-tout de garage
Permet de doubler une surface de garage, de couloir… 
Des m2 au moindre prix… Idéal dans les garages, cellier, 
remise, couloir, etc…
Très résistant : vis tirefond fournies. Tube Ø de 25 à 35 mm.

Porte tout de chalet de jardin
3 fixations possibles
1  Le dispositif peut se fixer soit au mur, 2  soit sur les 
chevrons (panne), 3  soit en fond d’abri.
Doublez la surface de rangement de votre chalet de jardin !
2 barres télescopiques de 1,30 m à 3 m constituées de
3 tubes Ø 25 mm et 20 mm.

Garage overhead holdall
Permits doubling of the floor space… of a garage or a 
corridor. Extra space at minimal cost. Ideal for garage, 
cellars, corridors…
Heavy duty construction, fixings included. Tube Ø 25 to 35 mm.

Garden shed universal storage rack
3 possible fixing methods
1  The rack can be fixed either to the side walls, 2  or to the 
roof timbers (beams), 3  or against the back of the shed.
Double the storage area in your shed!
Two telescopic bars, extendable from 1.3 m to 3.0 m, made 
from 20 and 25 mm diameter tube.

B 017 P B 018 P

Stauraum deckenbrücke für garage
Mit diesem System können Sie die Fläche eines Raumes 
verdoppeln… Der Quadratmeter ist nur noch halb so teuer ! 
Ideal für Garagen, Abstellraüme, Keller…
Aüßert stärke Verarbeitung. Rohrdurchmesser 25 bis 35 mm.

Tragstangen für platzgewinn
im gartenhauss

3 befestigungsmöglichkeiten
1  Die Vorrichtung kann entweder and der Wand oder,
2  an den Sparren (Hebeschaft), 3  oder hinten im 
Unterstand befestigt werden.
Verdoppein Sie die Aufräumfläche Ihres Gartenhauses!
2 aus 3 Röhren Ø25 und 20 mm bestehende Stangen, 
ausziehbar von 1,30 m bis 3 m.
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Une nouvelle gamme de crochets XXL :
Ø des tubes plus gros jusqu’à 30 mm
Grande longueur maxi 75 cm
Gainage + solide + technique
Utilisation nouvelle et plus spécifique
Présentoir :  largeur 50 et 100 cm

profondeur 48 cm
hauteur 230 cm

A new range of XXL hooks:
Larger tube dia. up to 30 mm
Large size up to 75 cm long 
Sleeved + solid + efficient
New, specialist uses
Available displays:  width 50 and 100 cm

depth 48 cm
height 230 cm

Ein neues Sortiment von XXL-Haken:
Größerer Ø des Metallrohrs bis 30 mm
Großzügige Länge bis max. 75 cm
Mit Überzug + stabil + technisch
Neue und spezifischere Einsatz-möglichkeiten
Erhältlich :  Breite 50 und 100 cm

Tiefe 48 cm
Höhe 230 cm

50 cm
PF50BC

LES CROCHETS XXL
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150, 250 & 350 mm

200 &
400 mm

Crochet tube Ø 20 mm

Haken aus metallrohr Ø 20 mm
Mit rutschhemmendem, rauem Überzug.
Rohr: Rostschutzverzinkung.

S-haken aus metallrohr Ø 13 mm
Rohr: Rostschutzverzinkung.

Gainé antidérapant rugueux.
Tube de base : zingage antirouille.

Crochet en S tube Ø 13 mm
Tube de base : zingage antirouille.

Ø 20 mm hook
Sleeved, non-slip, rough surface.
Tube: zinc plated against rust.

Ø 13 mm s-hook
Tube: zinc plated against rust.

F 121 V
Lg 200 mm

F 122 V
Lg 400 mm

F 100 G
Lg 150 mm

F 102 G
Lg 350 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg

F 101G
Lg 250 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
50 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
40 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
90 kg

400 & 500 mm

400 mm

Equerre Ø 25 mm

Winkel Ø 25 mm
Rohr: Rostschutzverzinkung.

Tube de base : zingage antirouille.

Ø 25 mm straight hook
Tube: zinc plated against rust.

F 106 V
Lg 500 mm

F 107 V
F 107 G
Lg 400 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
60 kg
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250 & 380 mm

500 mm

Crochet tube Ø 25 mm

Haken aus metallrohr Ø 25 mm
F103V - F104V: Rohr: Rostschutzverzinkung.

F103V - F104V : Tube de base : zingage antirouille.

Ø 25 mm hook
F103V - F104V: Tube: zinc plated against rust.

F 103 V
Lg 250 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
100 kg

F 104 V
Lg 380 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg

F 105 G
Lg 500 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
50 kg

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
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GUARANTEE
year
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year
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Crochet porte rouleau papier

Papierrollenhalter
Metallrohr Ø 16 mm - Für jede Art von Rollen,
Länge max. 300 mm - Ø max. 300 mm.

Tube Ø 16 mm - Pour tout type de rouleau,
longueur maxi 300 mm - Ø maxi 300 mm.

Paper roll-towel holder
Tube Ø 16 mm - For all types of roll, max. length 300 mm 
Max. Ø 300 mm.

Crochet tube Ø 16 mm

Haken aus metallrohr Ø 16 mm
Rohr: Rostschutzverzinkung.

Tube de base : zingage antirouille.

Ø 16 mm hook
Tube: zinc plated against rust.

F 201 V

Crochet électroportatif

Aufbewahrungshaken
für elektrowerkzeuge

Universal passend für die meisten Elektrowerkzeuge.

Universel pour une majorité d’outils électroportatifs.

Power tool hook
Universal, accepts most power tools.

F 200 V

Equerre double tube Ø 20 mm

Doppelwinkel Ø 20 mm
F113G - F114G: Mit Überzug - Rohr: Rostschutzverzinkung.

F113G - F114G : Gainé - Tube de base : zingage antirouille.

Ø 20 mm double bracket
F113G - F114G: Sleeved - Tube: zinc plated against rust.

100kg

F 113 V
F 113 G
Lg 300 mm

F 114 V
F 114 G
Lg 400 mm

F 110 V
Lg 150 mm

F 112 V
Lg 350 mm

300 & 400 mm

300 & 400 mm

150, 250 & 350 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
90 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
100 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
50 kg

F 111 V
Lg 250 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
60 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
3 kg

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE
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200 & 300 mm

400 mm

300 mm

350 mm

Flachrohr 30/15 mm
Graphitschwarz lackiert
Haken: F115V – F116V
Winkel: F117V

Tube oblong 30/15 mm
Peinture noire graphite
Crochet : F115V - F116V
Equerre : F117V

Oblong steel tube 30/15mm
Graphite black paint
Hook: F115V – F116V
Straight hook: F117V

F 120 V
400/300x400 mm

F 115 V
Lg 200 mm

F 116 V
Lg 300 mm

F 117 V
Lg 350 mm

200 & 250 mm

200 &
300 mm

400 mm

Flachrohr 30/15 mm
Graphitschwarz lackiert.

Tube oblong 30/15 mm
Peinture noire graphite.

Oblong steel tube 30/15mm
Graphite black paint.

F 118 V
200x200 mm

F 119 V
250x300 mm

Peinture noire graphite.
Pour se créer une double étagère ou un établi, 
plan de travail...

Crochet en u      25 mm

Graphite black paint.
To create a double shelf, a bench, work surface, etc.

25 mm      u-hook

Graphitschwarz lackiert.
Für den Bau eines Regals mit zwei Böden, einer Werkbank 
oder eines Arbeitsplatzes…

Haken in u-form      25 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
50 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
40 kg

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year
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200 & 300 mm

300 mm

75 cm

Haken aus flachstahl jumbo
F202V: Standard - F204G: Kunststoffbeschichtet.

Crochet fer plat jumbo
F202V : Simple - F204G : Gainé.

Jumbo flat iron hook
F202V: Standard - F204G: Sleeved.

Doppelhaken metallrohr Ø 20 mm 
doppelfunktion

F124G: Mit Überzug.

Crochet double tube Ø 20 mm 
double fonction

F124G : Gainé.

Double bracket in Ø 20 mm
tube dual function

F124G: Sleeved.

Einklappbarer XXL haken
Rohr Ø 25 mm.

Crochet XXL rabattable
Tube Ø 25 mm.

Big folding hook
Ø 25 mm tube.

Spezialhaken für fahrrad + haken
für zubehör

Rohr Ø 20 mm.

Crochet spécial vélo + crochet
pour accessoires

Tube Ø 20 mm.

Sleeved bicycle hook + hook
for accessories

Ø 20 mm tube.

F 125 G

F 123 V
Lg 200 mm

F 203 V
Lg 750 mm

F 124 G
Lg 300 mm

25 cm

F 202 V
120x100 mm

F 202 V F 204 G

150x160 mm
F 204 G

12
0 

mm

15
0 

mm

100 mm 160 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
70 kg

F 124 V
Lg 300 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
70 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
70 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
50 kg
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60
 cm

90 cm

Rangement Modulable STORAGE CENTER  |  AUFRÄUMEN ZENTRUM

20 cm

40 cm

Lockwand mit Haken
Lockwand B 260 V aus Holzfaser - Stärke 3 mm
B 259 V aus verzinktem Blech - Stärke 0,6 mm
B259VNO aus verzinktem Blech in schwarz
Perforierung ø 4,8 mm - Bohrabstand 25 mm
Haken:
B 257 S: Bohrerhalter • B 261: Werkzeugschiene
B 262: Gestell 6 Werkzeuge - universal
B 263 und 4: Doppelhaken • B 265 und 6: lange, gerade Haken 
• B 267 bis 9: kleine, gekrümmte Haken
B 273: Distanzhalter x 6 • B 270 und 1: kleine, gerade Haken • 
B 272: Zangenhalter • B 274: Set 40 Haken
Schaupackung: Poster, Ref. P 036 + Doppelstift für Tragstange

Rangement panneau perforé
avec crochets

Panneau perforé B 260 V en fibre de bois - épaisseur 3 mm
B 259 V en tôle galvanisée - épaisseur 0,6 mm.
B259VNO en tôle galvanisée noire, épaisseur 0,6 mm.
Perforation ø 4,8 mm - Perçage entre-axes 25 mm.
Crochets :
B 257 S : Porte foret • B 261 : barette outils
B 262 : râtelier 6 outils - universel • B 263 et 4 : crochets 
doubles • B 265 et 6 : crochets droits longs
B 267 à 9 : petits crochets courbes
B 273 : distanceurs x 6 • B 270 et 1 : petits crochets droits
B 272 : support pince • B 274 : lot de 40 crochets
B 258 S : support 9 clefs plates.
Présentoir : poster ref P 036 + broche double pour barre de force P 260.
Prévoir 60 cm de profondeur x 35 cm de face : P 259
Kit : B 275 F 40 crochets + 1 panneau bois.
kit : B278F 40 crochets + 1 panneau tôle galvanisé

Perforated storage panel with hooks
Perforated wood fibre panel B 260 V, 3 mm thick.
Galvanised metal sheet B 259 V, 0.6 mm thick.
Black galvanised metal sheet B259VNO, 0,6 mm thick.
Perforations: Ø 4.8 mm.
Distance between hole centres: 25 mm.
Hooks:
B 257 S: Drill holder rack • B 261: tool bar
B 262: 6-tool rack, universal • B 263 and 4: double hooks
B 265 and 6: long straight hooks.
B 267 to 9: small curved hooks • B 273: spacers x 6.
B 270 and 1: small straight hooks • B 272: holder for gripping 
tools • B 274: set of 40 hooks.
Display stand: poster ref. P 036 + double pin for reinforcement bar P 260.
Kit: B278F  40 hooks + 1 x Galvanized sheet metal Storage Panel

B 259 V

B 258 S

B 257 S

B 260 V

B 261 S

B 262 S

B 263 S4

B 264 S4

B 265 S4

B 266 S4

B 267 S8

B 268 S8

B 269 S8

B 270 S8

B 271 S8

B 272 S4

B 273 S6

24
0 c

m
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Modèle Standard Blanc :
Réf. B240 S75 de 40 à 72 cm
Réf. B240 S120 de 68 à 128 cm
Réf. B240 S180 de 110 à 210 cm
Réf. B240 S240 de 130 à 258 cm

Option :
Equerre 
Bracket / Halter
B241VBC

Option :
Equerre
Bracket / Halter
B244Q

Modèle Design Nickel :
B243Q72 : 40 - 72 cm
B243Q120 : 68 -128 cm
B243Q210 : 110 - 210 cm

Ausziehbare Kleiderstange
Standard“und “Design”
Individuell verstellbar.
2 Befestigungsmöglichkeiten.

Barre de penderie télescopique
“Modèle standard” et “Design”
Toujours à la bonne dimension.
2 possibilités d’installation.

Telescopic hanging bar
Standard“and “Design”
Always the right length.
2 possible ways of installation.

B 240

B 243

= 1 mètre

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg
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GUARANTEE

year

20
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year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE
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GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p



31

#D
IY

Dérouleur de papier kraft
A fixer au mur pour écrire, dessiner…
Adapté à une chambre d’enfant, atelier, cuisine, salle de 
remise etc…
Evite d’avoir de la poussière de craie ou de marqueur à effacer
Dispose d’une tablette stratifiée chêne et d’un dispositif de 
coupe papier
Livré avec 1 rouleau largeur 50 cm et longueur 30 m - 80 g/m²
Plaque de fixation en acier épaisseur 1,2 mm, peinture noire 
polyester
Axe zingué Ø 16 mm pour supporter le rouleau
Planche 60 x 15 cm, épaisseur 18 mm imitation chêne
Soit dimension : 60 x 15 x HT 13 cm

Rouleau de papier kraft
Rouleau largeur 50 cm x longueur 30 m
Matière : papier kraft - 80 g/m²

Decoration Wall Mounted Kraft
Paper Roller Dispenser

DIY Wall hanging Writing kraft paper dispenser to draw and 
write down your ideas
Unlimited uses - Suitable for a Children’s room, workshop, 
kitchen, storage room, play room…
Avoids having chalk dust or erasing marker writing
Equipped with an oak laminate shelf at the top and a paper 
cutter
Supplied with 1 roll width 50 cm x length 30 m – 80 g/m²
Steel fixing plate thick. 1,2 mm, black polyester powder 
paint
Ø 16 mm Zinc plated fixed strip which is the cutter, 
and also holds the paper into place
Oak imitation shelf 60 x 15 cm, thick 18 mm
Dimensions : 60 x 15 x 13 cm

Roll of Kraft Paper
Roll width 50 cm x length 30 m
Material : kraft paper - 80 g/m²

M 007 P

Kraftpapierabroller

Kraftpapier Rolle

Kraftpapierabroller
Zur Befestigung an der Wand zum Schreiben, Zeichnen...
Geeignet für Kinderzimmer, Werkstatt, Küche, usw...
Vermeidet Kreide- oder Markierungsstaub.
Mit einer Eiche-Laminierplatte und einer 
Papierschneidevorrichtung ausgerüstet.
Mit einer Rolle Breite 50 cm und Länge 30 m - 80 g/m² 
mitgeliefert
Befestigungsplatte aus Stahl Dicke 1,2 mm, Polyester 
schwarze Malerei
Verzinkte Achse Ø 16 mm, um die Rolle zu halten
Brett 60 x 15 cm, Dicke 18 mm, das Eiche imitiert
Abmessungen : 60 x 15 x Höhe 13 cm

Rolle : Breite 50 cm x Länge 30 m 
Material : Kraftpapier 80 g/m²

M 006 S
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Wandhalter für Badetücher
Kapazität : circa 5 Badetücher 
Die Handtücher bleiben an Stell und sind gut aufgerollt.
Verbindet Ordnung und Ästhetik.
Praktisch, um Platz in Ihren Badezimmerschränken zu 
gewinnen 
Stahlrohr Ø 16 mm 
Abmessungen : 
20 x 15,6 x 60 cm Höhe

M 087 VBC
M 087 VNO

Porte-serviettes de bain mural
Organisateur de serviettes de bain
Capacité environ 5 serviettes
Les serviettes restent en place, bien rangées et roulées
Allie rangement et esthétique
Pratique pour ne pas encombrer vos placards de salle de 
bain avec vos serviettes qui prennent vite du volume
Tube acier Ø 16 mm
Dimension : 20 x 15,6 x HT 60 cm

Wall Mounted Towel Rack
Towel organizer
Capacity : about 5 towels
Towels are rolled up , and stay in place. The place is tidy !
Combines storage and aesthetics
Steel tube Ø 16 mm
Dimensions : 20 x 15,6 x Height 60 cm
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year
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Blanc
Noir

Butée - Bloque porte
2 produits en 1.
Antidérapant par une semelle caoutchouc.
Sans vis, installation immédiate sur tous types de sols : 
carrelage, parquet, moquette,...
Mobile pour un usage dans toute la maison.

Door stop’n block
1 piece: 2 functions.
Non-slip with rubber sole.
No screws, instant installation on all types of floors: tiles, 
parquet, carpet, etc.
Movable, for use throughout the house.

B 062 KNI

M 029 V

Cale de porte en caoutchouc et inox
Semelle antidérapante striée.
Bec souple pour rentrer sous toutes les portes.

Door chock in rubber
and stainless steel

Ribbed non-slip sole.
Flexible wedge to slide under any door.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
1,3 kg
10

GUARANTEE
year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE
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GUARANTEE
year
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NICKEL
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Cale et butée de porte et fenêtre
Triple fonctions : 
-  Permet de bloquer les portes de façon très efficace par 

son design
-  Permet d'être butée de porte au sol ou à fixer sur la 

poignée de porte grâce à son anneau d'accrochage
-  Permet de bloquer les portes avec espace sous la porte 

de 2 à 50 mm
-  Permet de bloquer les fenêtres

Matière SEBS (élastomère thermoplastique) permettant 
d'avoir une grande souplesse
Dimension : 120 x 55 x HT 40 mm

Door wedge and Window Stopper
Triple function :
-  Allows doors to be blocked very effectively due to its 

design
-  Can be used as a door stopper on the floor or attached 

to the door handle thanks to its hanging ring
- Fits gaps of 2 to 50mm
-  Allows you to block windows

Fits every kind of door and window frame
The hoop allows to hang the wedge on the door handle
Material : SEBS (thermoplastic elastomer) allowing great 
flexibility
Dimension : 120 x 55 x Height 40 mm

Pack of 2 flexible door stoppers
Door stopper with spring which allows flexibility to avoid 
injury.
Very discreet,  Available in 3 different colours.
Material : steel
Length 9 cm

M 035 Q

M 033 K

Lot de 2 butées de porte flexible
Butée de porte à ressort permettant d'avoir une 
flexibilité pour éviter de se blesser.
Très discret, 3 coloris disponibles
Matière acier
Longueur 9 cm

TRANS GRIS NOIR

NOIR BLANC

ROUGE BLEU VERT

NICKELÉ



34

#D
IY

Connecteurs d'assemblage

Découvrez notre gamme de 10 connecteurs galvanisés pour réaliser des constructions:
Rapidement - Solides - Durables - Récupérables - Modulables - Sur mesure - Innovantes

Discover our range of 10 galvanized connectors to carry out various constructions :
Quick Setup - Solid - Sustainable - Recoverable - Modular - Customisable - Innovative

Entdecken Sie unser Sortiment von 10 galvanisierten Verbindern zur Herstellung 
von Konstruktionen: schnell - fest - haltbar - wiedergewinnbar - skalierbar - 
maßgeschneidert - innovativ

Créez votre propre design / projet !
Votre imagination n'aura aucune limite grâce à ce concept de 

« Connecteurs Mottez »

Create your own project !
With the "Mottez Tubular Connectors",

your imagination will have no limits.

Kreieren Sie Ihr eigenes Design / Projekt!
Ihre Fantasie wird mit diesem "Mottez Verbinder"

Konzept keine Grenzen haben

• 2 sections de connecteurs pour tube Ø 27 et 42 mm
• Longueur des tubes : 195 cm
• Réalisation illimitée,sans soudure, sans perçage, sans filetage!
• Résistance au serrage : 300 kg

• 2 connector sections for Ø 27 and 42 mm tubes
• Length of the tubes : 195 cm
• Unlimited use, without welding, without drilling, without threading !
• Clamping resistance: 300 kg

• 2 Rohrabschnitte Ø 27 und 42 mm
• Rohrlänge : 195 cm
• Unbegrenzte Ausführung, nahtlos, ohne Bohrung, ohne Gewinde !
• Zugfestigkeit : 300 kg

Le montage se fait très facilement :
• Imaginez et dessinez votre projet
•  Calculez le nombre de connecteurs et de tubes pour le besoin
•  Après avoir scié les tubes aux longueurs souhaitées, rentrez

les tubes dans les connecteurs et serrez la vis à l'aide d'ne clé BTR.

Easy assembly :
• Imagine and draw your project
• Calculate the number of connectors and tubes you need
•  After sawing the tubes to the desired lengths, push the tubes in the connectors 

and tighten the screw using the Allen key (not supplied)

Die Montage ist sehr einfach :
 •  Stellen Sie sich vor und zeichnen Sie Ihr Projekt
•  Berechnen Sie bei Bedarf die Anzahl von Verbindern und Rohren
•  Nachdem Sie die Rohre auf die gewünschte Länge gesägt haben, stecken Sie 

die Rohre in die Verbinder und drücken Sie die Schraube mit dem BTR Schlüssel

Rapidement - Solides - Durables - Récupérables - Modulables - Sur mesure - Innovantes

GALVA NOIR

GALVA BLACK

GALVA SCHWARZ

TUBE

TUBE

ROHR

Connecteurs

Connectors

Verbinder
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M 063 V27

M 064 V27

M 065 V27

M 066 V27

M 067 V27

M 068 V27

M 069 V27

M 070 V42

M 071 V27

M 072 V27

M 073 V27

M 027 VNO

M 063 V27

M 063 V42

M 064 V42

M 065 V42

M 066 V42

M 067 V42

M 068 V42

M 069 V42

M 071 V42

M 072 V42

M 073 V42

M 027 VZI

Connecteur en T Ø 27 cm

Connecteur en croix Ø 27 cm

Connecteur en coin 90° Ø 27 cm

Connecteur en 3 branches Ø 27 cm

Connecteur support Ø 27 cm

Connecteur raccord de tube Ø 27 cm

Connecteur 4 directions Ø 27 cm

Connecteur support applique Ø 42 cm

Connecteur Ø 27 cm

Connecteur support panneau fin ép. 6 mm Ø 27 cm

Lot de 2 bouchons noir Ø 27 cm

Tube long. 200 cm pour connecteur Ø 27 cm 
poudré noir

Tube long. 200 cm pour connecteur Ø 42 cm 
galvanisé sendzimirnoir

Connecteur en T Ø 42 cm

Connecteur en croix Ø 42 cm

Connecteur en coin 90° Ø 42 cm

Connecteur en 3 branches Ø 42 cm

Connecteur support Ø 42 cm

Connecteur raccord de tube Ø 42 cm

Connecteur 4 directions Ø 42 cm

Connecteur Ø 42 cm

Connecteur support panneau fin ép. 6 mm Ø 42 cm

Lot de 2 bouchons noir Ø 42 cm

Tube long. 200 cm pour connecteur Ø 42 cm 
poudré noir
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75 cm 50 cm

Existe aussi en présentoir de 1 m : Réf. P081

Rangement du Vélo CYCLE STORAGE CENTER  |  FAHRRAD AUFRAÜMEN ZENTRUM

P 082
75 cm

P 084
50 cm
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B 131 V

B 129 V

B 135

B 127 V

5

5

5

3

3

2

133 cm

72 cm

Fahrradständer
Rohr Ø 25 und 8 mm, verzinkt.

Ratelier vélo Eco
Tube ø 25 et ø 8 mm zingué.

Bicycle stand rack
Ø25mm and Ø 8mm zinc plated tube.

B 131 VPR B 135 VPR

4
B 131 V4EX

3
B 129 V3

Ratelier vélo au sol face a face
Pour ranger face à face 5 vélos/vélomoteurs.
Garantie anti rouille par zingage.
Existe en 5 vélos : B131V, longueur 133 cm • 4 vélos : B131V4,
longueur 120 cm • 3 vélos : B135V, longueur 72 cm.
Blocage de tous les pneus de 35 à 55 mm - Universel - 
Autoportant

Ratelier vélo au sol haut-bas
Tube carré de 30 mm et tube rond de 16 mm.
Garantie anti-rouille par zingage.
Fixation murale possible.
Modèle 5 vélos : largeur 160 cm
Modèle 3 vélos : largeur 85 cm
Modèle 2 vélos : largeur 50 cm.

Fahrradständer
Um 5 Fahrräder/Moped aufzustellen.
Rostfrei mit Verzinken versichert.
Blockiert alle Reifen von 35 bis 55 mm.
Selbsttragend

Hoch-/tief positionen Fahrradständer
Vierkantrohr Ø 30 mm und Rundrohr Ø16 mm.
Verzinkt, daher rostfrei.
Wandbefestigung möglich.
Ausführung für 5 Fahrräder: Breite 160 cm.
Ausführung für 3 Fahrräder: Breite 85 cm
Ausführung für 2 Fahrräder: Breite 50 cm.

Bicycle stand rack
To stand 5 bikes/moped.
Guaranteed rust proof, zinc plated.
Locks all tyres from 35 to 55 mm. Self-supporting.

Bicycle stand rack staggered heights
Square tube of 30 mm and round tube of 16 mm.
Guaranteed rust proof, zinc plated.
Wall mountable.
5 bicycle model: width 160 cm 
3 bicycle model: width 85 cm
2 bicycle model: width 50 cm.
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B 131 V
Zingué

B 129 V
B 129 V3
Zingué

B 131 VGA
Galvanisé

B 129 VVT
B 129 V3VT

Vert
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Ratelier vélo au sol
Emboitable. Garantie ANTIROUILLE. Tube zingué Ø 20 mm. 
Peut être fixé au sol à l’aide de vis et chevilles.

Râtelier 4 vélos pour 3 largeurs de 
pneus différentes

Permet de ranger 3 types de vélos aux largeurs de pneus 
différentes
1 support pneu de 40 mm max (1,5"") + 2 supports pour 
pneus de 50 mm maxi (2,10"") + 1 support pour pneus de 
largeur XXL de 70 mm max (2,75"")
Convient pour ranger VTT, VTC, VTT large pneu
Les supports de pneus sont coniques (brevet Mottez) 
permettant de mieux bloquer les pneus.
Tube acier Ø 16 mm et carré 30/2 mm

Cycle stand
Slots together. Guaranteed anti-rust.
Zinc-plated. Tube Ø 20 mm.

4-bike floor Cycle Rack - suitable 
for different tire widths

Allows you to store 3 types of bikes with different tire 
widths.
1 for 40mm max. bike tires (1,5"") + 2 for 55mm max. bike 
tires (2,10"") + 1 for 70mm max. bike tires (2,75"")
The tire supports are conical (Mottez patent) This allows to 
lock the tires in a better way.
Ø16mm steel tube - Base = square tube Ø30/2 mm

Kombinierbare 
fahrradständerelemente

Für Bodenbefestigung. Garantiert rostfrei, verzinktes 
Stahlrohr, Ø 20 mm.

4-Fahrräder Ständer für 3 
verschiedene Reifenbreiten

Erlaubt 3 Arten von Fahrrädern mit unterschiedlichen 
Reifenbreiten aufzuräumen.
1 Halter für Reifen von max. 40 mm (1,5'') + 2 Halter für 
Reifen von max. 50 mm (2,10'') + 1 Halter für Reifenbreite 
XXL von max. 70 mm (2,75'').
Geeignet für Mountain Bikes mit breiten Reifen.
Die Reifenhalterungen sind konisch (Patent Mottez), um die 
Reifen besser zu blockieren.
Stahlrohr Ø 16 mm und quadratisch 30/2 mm

B 050 V

M 044 V
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Support vélo au sol
Fixation sous le pédalier.
Laisse la roue arrière libre pour tous travaux d’entretien.

Ground bicyle support
Fixes under pedals.
Leaves rear wheel free for all maintenance work.

Fahrradstütze
Befestigung unter dem Kettentrieb.
Das Hinterrad kann bei Wartungsarbeiten frei gedreht 
werden.
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Râtelier 3 vélos “Fat Bike”

Rack for 3 bikes “Fat Bike”

„Fat Bike“-Fahrradständer
mit 3 Plätzen

B129V3XL

30 à 120 mm

Lève vélo - e-bike
Blocage automatique - Hauteur maxi 4 mètres. Système de 
levage du vélo pour un encombrement minimum au sol. 
Idéal pour ranger, nettoyer et réparer votre vélo à la bonne 
hauteur. Toujours sécuriser le dispositif en BLOQUANT la 
corde.

Bicycle lift / e-bike
Automatic locking - Maximum height 4 metres. Bike lifting 
system to keep floor clear. Ideal to hang up, clean and 
repair your bike at a comfortable height! Always secure the 
device by LOCKING the rope.

Fahrraddeckenhalter
Blockiert automatisch - maximale Höhe 4 m. 
Fahrradliftsystem zur platzsparenden Aufbewahrung von 
Fahrrädern. Ideal bei Reinigungs- und Reparaturarbeiten. 
Vorrichtung stets durch BLOCKIEREN des Seiles sichern.

B 128 P
CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg
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39 cm

25,5 cm

44,5 cm

43,5 cm

43,5 cm

Support 1 vélo emboîtable à l’infini

Support 1 vélo “haut” emboîtable
à l’infini

Slot-together bike stand, extendable

High slot-together bike stand, 
extendable

B 131 V1

B 129 V1
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3

fat bike

xXXL

120mm30mm

MiniMini MaxiMaxi
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fat bike

xXXL

120mm30mm

MiniMini MaxiMaxi

mini
30 mm

fat bike

xXXL

120mm30mm

MiniMini MaxiMaxi

maxi
120 mm

97 cm

démo
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Range vélo mural orientable
Le ratelier peut pivoter pour ranger les vélos en épi.
Tout type de pneu de vélo.
Installation facile par 2 vis contre un mur.

Crochet range-vélo mural 
Permet de bloquer le vélo de façon verticale sur la roue 
avant ou le vélo horizontal sur la roue arrière.
Le blocage se fait sur le pneu (et non sur la jante).
Convient à tout type de largeur de pneu de 20 à 70 mm de 
large.
Discret et esthétique
Une gorge est réalisée dans le crochet à vélo pour y insérer 
un câble antivol ou une sanglette

Adjustable wall cycle Holder
The rack can swing for storing bicycles at an angle.
Fits all types of bicycle tyre, 50 mm max.
Easy installation with 2 screws against a wall.

Bike Wall hook
Allows to lock the bike vertically on the front wheel or 
horizontally on the rear wheel.
Locking is on the tire (not on the rim).
Suitable for any type of tire width from 20 to 70 mm wide.
Discreet and aesthetic
A space is made in a bicycle hook to insert an anti-theft cable

Einstellbarer wand montierter 
fahrradständer

Orientierbar um die Räder fächerweise einzuordnen.
Alle Arten von Fahrradreifen, maximal 50 mm.
Ganz leicht mit 2 Schrauben an der Wand zu befestigen.

Wandfahrradhaken

Ermöglicht das Fahrrad auf dem Vorderrad vertikal zu 
blockieren oder auf dem Hinterrad horizontal zu befestigen
Die Blockierung erfolgt am Reifen (nicht an der Felge).
Geeignet für jede Reifenbreite von 20 bis 70 mm.
Diskret und ästhetisch
Ein Abstand ist im Fahrradhaken vorgesehen, um ein 
Diebstahlsicherungskabel darin einzufügen

B 049 Q

M055Q
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Mini
20 mm

Maxi
70 mm

120°
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Poignée de transport de vélo
Permet de créer un point de gravité idéal pour porter 
un vélo comme une valise. Universel.
Fixation facile et rapide par scratch.
Pour tout type de Ø de cadre.

Bike carrying handle
Provides ideal balance to carry a bike like a bag.
Universal.
Quick and easy attachment by Velcro system.

Fahrrad-Transportgriff
Schafft den idealen Schwerpunkt, um Fahrräder wie einen 
Koffer zu tragen.
Mit jedem Fahrrad nutzbar.
Einfache, schnelle Velcro-Befestigung.

A 133 Q
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CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

Crochet 1 vélo mural extra plat
S’accroche sur la pédale. Le vélo est plaqué contre le mur 
pour un gain de place maximal.

Range 2 vélos mural extra-plat
Range 2 vélos tous modèles. Bras support vélo rabattable 
+ 2 crochets de rangement. Extra plat / ne gêne pas / gain 
de place.

One-bike wall hook
Pedal fixing.
Space saving: the bike is stored flat on the wall.

2 bicycle wall-storage extra-flat
For 2 bicycles - any model. Hinged bicycle support arm
+ 2 accessory holder hooks. Extra thin / saves space / 
causes no obstruction.

Wandhaken für 1 Fahrrad
Das Fahrradpedal wird darauf geklammert. Das Fahrrad 
wird an der Wand für maximale Platzersparnis eingesetzt.

Klappbarer Wandhalter
Für 2 Fahrräder - alle Fahrradtypen + 2 Aufhänger für 
sonstiges Zubehör. Extraflach / Platz-sparend / Behindert 
nicht.

B 215 V
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Range vélo mural - 2 vélos
Universel : convient pour toutes les bicyclettes… 
Indispensable : pour ranger vos vélos sans les abîmer, en 
toute sécurité. Idéal : pour effectuer toutes les opérations 
d’entretien : graissages, pneus, freins, cadre et nettoyage. 
Montage ultra facile.

Range 5 vélos mural
Un minimum d’encombrement et un gain de place au sol.
Équipé de 5 crochets gainés décalés pour grands et / ou 
petits vélos. Monobloc fixation facile - Tablette non fournie.
Le range vélo familial par excellence.

Cycle hanger - 2 bikes
Universal : Suitable for all types of bikes... For storing 
your bikes securely and without damage. Ideal for repairs, 
cleaning and maintenance of your bike. Easy to install.

Wall bicycle rack - 5 bicycles
Excellent space saving cycle storage - 5 plastic coated 
hooks avoid damage to cycle wheels. Easy one piece fixing 
- Shelf not included.

Wandfahrradhalter - 2 Fahrräder
Universal : für alle Fahrradtypen geeignet. Ideal : für alle 
Reparatur-und Wartungsarbeiten schmieren, Radwechsel, 
Bremsen. Einfach und schnell zu montieren.

Wandfahrradhalter - 5 Fahrräder
Ausgesprochen platzsparend. Mit 5 bezogenen Haken 
ausgestattet, die für große und / oder kleine Fahrräder 
versetzt werden können. Aus einem Stück, deshalb leicht zu 
befestigen. Der ideale Fahrradträger für die ganze Familie. 
Geliefert ohne Regal.

B 130 P

B 053 F B 053 VPR

5

2

2

B053QRAE

Wandhaken für 2 Fahrräder
Wandhaken für 2 Fahrräder oder ähnliche Produkte.
Einklappbarer Fahrradtragarm + 2 Halter.
Extra flach / nicht hinderlich / platzsparend.

Range 2 vélos mural
Range 2 vélos ou tout autre produit.
Bras support vélo rabattable + 2 crochets de rangement.
Extra plat / ne gêne pas / gain de place.

Wall hanger for 2 bikes
Stores 2 bikes or any similar object.
Folding support arm for bike + 2 hanger hooks.
Extra flat / no obstruction / saves space.

130 cm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg
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B 054 Q

1

4

Wandhaken für 3 und 4 Fahrräder
Wandhaken für 4 Fahrräder oder ähnliche Produkte.
Einklappbarer Fahrradtragarm + 2 Halter.
Extra flach / nicht hinderlich / platzsparend.

Ständer für 1 Fahrrad
Für jede Art Fahrrad, auch mit Scheibenbremsen.

Range 3 et 4 vélos mural
Range 4 vélos ou tout autre produit.
Bras support vélo rabattable + 2 crochets de rangement.
Extra plat / ne gêne pas / gain de place.

Range 1 vélo sur pied
Pour tout type de vélos dont ceux avec freins à disques.

Wall hanger for 3 and 4 bikes
Stores 4 bikes or any similar object.
Folding support arm for bike + 2 hanger hooks.
Extra flat / no obstruction / saves space.

Single bike stand
For any type of bike, including those with disc brakes.

B053Q4RA

100 cm
CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
100 kg
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B053Q3RA

75 cm
CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
100 kg
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Crochet vélo
Fixation murale ou plafond
Réf. B012V : crochet zingué antirouille Ø 16 mm
Réf. B012G : crochet gainé Ø 16 mm
Réf. B012GXL : crochet gaine en mousse Ø 20 mm

Bike hook
Wall or ceiling Mounting
B012V : Anti-rust zinc plated hook -  Ø 16mm
B012G : Coated Hook - Ø 16 mm
B012GXL : Foam sleeved Hook Ø 20 mm

Fahrradhaken
Wand- oder Deckenbefestigung
B012V : Rostschutz verzinktes Rohr Ø 16 mm
B012G : Umhüllter Haken Ø 16 mm
B012GXL : Haken mit Schaumstoff Ummantelung  Ø 20 mm

B 012 V B 012 G B 012 GXL
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Crochet vélo mural anti-vol
Avec système platine pour antivol et bloque-roue.

Crochet vélo mural antivol XXL

Crochet gainé à visser
Tous usages : mur ou plafond. Vendu en vrac.
Revêtement “Rilsan” - Antirouille.

Sleeved cycle wall hook
With plate for fixing an anti-theft device and locking 
the wheel.

Anti-theft wall-mounted bike
hook XXL

Sheathed screw-in hook
Multi-use: wall or ceiling. Sold in bulk.
Coated: “Rilsan”. Guaranteed anti-rust.

Fahrradhaken mit kunstoffüberzug 
für wandmontage

Mit Befestigungsplatine für Diebstahlsicherung 
und Radblockierung.

Diebstahlsicherer XXL-Fahrrad-
Wandhaken

Kunststoffbezogener schraubhaken
Wand- und Deckenmontage, Rostfrei, lose ohne 
Verpackung. Bezug aus Rilsan - Garantiert rostfrei.

B 039 V

B 865 V

9 mm

B 865 VXL

B 046 QXL

120 mm

B 046 Q

Crochet 1 vélo mural gainé
Rangement Mural à fixation facile. Idéal pour les enfants.
Rangement perpendiculaire du vélo sur le guidon :
gain de place.

Beschichteter wandhaken, 1 fahrrad
Leicht zu befestigen. Ideal für Kinder. Das Fahrrad wird 
senkrecht am Lenker aufgehängt: Platzeinsparung.

Sheathed bicycle wall hook
Easy to fix wall storage system. Ideal for children. 
Perpendicular system for storing bicycles on the 
handlebar, saving space.
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B 058 P

B 137 P

Trépied - atelier vélo
Permet de régler, entretenir, réparer, ranger votre vélo à la 
bonne hauteur. Courroie de blocage automatique réglable 
pour tout type de cadre. Équipé d’un bac plastique.

Range tout sol / plafond
Sans perçage - fixation sol / plafond téléscopique de 2 m 
à 2,75 m. Peut être posé au milieu d’une pièce : garage, 
cave… Rangement universel.

Fahrradreparatur-ständer
Zur Einstellung, Pflege, Reparatur und Aufbewahrung 
Ihres Fahrrads in der richtigen Höhe. Automatisch 
blockierender verstellbarer Lederriemen für alle 
Rahmenarten. Mit einer Plastikwanne ausgestattet.

Fahrradträger
Ohne Bohrung Befestigung am Boden oder an der Decke 
- ausziehbar von 2 bis 2,75 m. Kann in der Mitte eines 
Raumes befestigt werden: Garage, Abstellraum.

Bicycle workshop
For adjusting, servicing, repairing and storing your bicycle 
at the correct height. Automatically adjustable lock strap 
for all types of frame. Equipped with a plastic container.

2 bike floor to ceiling stand
No drilling required. Fits from floor to ceiling - telescopes 
from 2 m - 2,75 m. Can be fitted anywhere in a room, 
garage, storeroom. Universal storage.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg
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Support trottinette au sol
Pour tous types de roues : 
- petite : largeur maxi 25 mm
- moyenne : largeur maxi 28 mm
- grande : largeur maxi 38 mm
S'emboite l'un dans l'autre pour faire une série de façon décalée 
afin d'éviter que les guidons ne se touchent l'un l'autre.
Fixation au sol possible par vis de Ø 6 mm (non fournies)
Matière polyéthylène
Dimensions : 21 x HT 6,50 cm
2 coloris : bleu ou gris

Support vélo ou trottinette mural
Rabattable lorsque le produit n'est pas utilisé, pour un gain de 
place (Par exemple, le long d'un couloir)
S'adapte sur tous les tubes (cadre vélo, selle, guidon trottinette)
Mousse de protection, molette pour serrage et maintien du 
vélo / trottinette
Permet de ranger tous types de vélos ou trottinettes de façon 
parallèle au mur ou de façon fixe sans toucher le mur
Matière acier / plastique et mousse
Dimension ouvert : 36 x 16 x HT 11 cm
Rabattu : 16 x 6,3 x HT 35 cm

Scooter slot
Universal
For small, medium and large wheels
Small: max width = 25mm
Medium: max width = 28mm
Large: max width = 38mm
Fixing to the ground by means of screws of  Ø 6 mm 
(not supplied)
Material: Polyethylene
Dim.:  21cm x Height 6,5cm 
2 colours: Blue and Grey

Bike/Scooter Wall Holder
The product can be folded when not in use to save space (ie, 
along a corridor)
Suitable for all types of tubes (bike frame, saddle, scooter 
handlebars) 
Protective foam and tightening wheel that holds the bike/scooter
Allows you to store all types of bicycles or scooters parallel to the 
wall or in a fixed manner without touching the wall
Material : Steel / Plastic and foam
Dimensions : Open : 36 x 16 x Height 11 cm
Dimensions : Closed : 16 x 6,3 x Height 35 cm

M 058 QBL

M 058 QGR
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M 056 Q

Bleu

Gris

Wandhalter für Fahrrad und Tretroller
Klappbarer Halter, wenn das Produkt nicht benutzt ist, um 
Platz zu gewinnen (Zum Beispiel, entlang eines Korridors)
Passt an allen Rohren (Fahrradrahmen, Sattel, Tretrollerlenker)
Schutzschaumstoff, Daumenrad zum Festklemmen und 
Festhalten des Fahrrades/Tretrollers.
Erlaubt alle Arten von Fahrrädern und Tretrollern parallel 
auf die Wand oder fest, ohne die Wand zu berühren, 
aufzuräumen.
Material : Stahl / Kunststoff und Schaumstoff
Abmessungen : öffnet : 36 x 16 x H 11 cm
Umgeklappt : 16 x 6,3 x H 35 cm

Wandhalter für Tretroller
Für alle Arten von Rädernx : 
- Kleines Rad : Maxi Breite 25 mm
- Mittelrad : Maxi Breite 28 mm
- Großes Rad : Maxi Breite 38 mm
Paßt ineinander, um Reihen versetzt zu machen, damit die 
Lenker sich nicht berühren.
Befestigung am Boden mit Schrauben Ø 6 mm ist möglich 
(nicht mitgeliefert)
Polyethylen Material
Abmessungen : 21 cm x 6,5 cm Höhe 
2 Farben : blau oder grau
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M 057 VMUR

M 057 V

Range trottinette mural
Composé d'une tube Ø 16 mm zingué + 2 manchons soft 
de protection                 
À fixer au mur pour ranger 1 trottinette
Dimensions : 31 x 14,5 x HT 28 mm

Range trottinette mural
Composé d'un tube Ø 25 mm, d'un manchon diabolo et 
d'une sanglette élastique.
A fixer au mur pour ranger 1 trottinette de Ø 25 à 70 mm 
maxi
Dimensions : 28 x 16 x HT 18 mm

Scooter Wall hook

Scooter Wall Hook
Tube Ø25mm 
Foam pad and PVC elastic strap
Rotates from parallel to perpendicular to the wall
Fits all scooter stems from 25 to 70mm max.
Dimensions: 28 x 16 x Height 18cm

Steel zinc plated Tube Ø16mm + 2"soft"protective 
sleeves
To fix a scooter parallel to the wall
Dimensions: 31 x 14,5 x Height 28cm
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Miroir convexe intérieur/extérieur
Diamètre 30 cm, 40 cm et 56 cm (oval) - 30 x 40 cm.
Casquette anti-pluie.
Distance de vision de 4 à 6 m.
Pour sortir sans danger et pour surveiller (sortie de rue, 
garage, magasin).

Internal/external convex mirror
Diameter of 30 cm, 40 cm and 56 cm - 30 x 40 cm.
Rain shield.
Outdistance vision from 4 to 6 meters.
Allows you to see around corners, and to check for danger 
before pulling out (for exits onto the street, from garage,
or shop).

Sicherheitsspiegel für Außen
und Innen

Für die Sicherheit bei Aus- und Einfahrten, Garagen oder 
Ladenlokalen, mit Regenschutz.
Sehenstrecke von 4 bis 6 meter.
Durchmesser: 30 cm, 40 cm und 56 cm - 30 x 40 cm

B 314 P
30 cm

B 314 P20
20 cm

B 314 C80
80 cm

B 314 C60
60 cm

B 314 P40
40 cm

B 314 C100
100 cm

B 314 POVA
56 cm

B 314 POVA

B 314 PREC
30x40 cm

B 314 PREC

B 314 P20

B 314 C60B 314 P40
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Barrière de parking
“Spécial Macadam”

Se fixe à l'aide de 9 pitons à clouer (fournis).
Vous n'abimez pas ainsi le bitume en ne réalisant pas des 
plots bétons.
Acier zingué anti-rouille. Tube ø 45 et 50 mm.
Peut se coller avec un mastic colle sur du béton uniquement 
(ex : parking souterrain où le perçage est notamment 
interdit).

B 301 C

“Special Macadam” parking barrier
Mounted using 9 grapplers (supplied).
The bitumen isn’t damaged by installing concrete blocks.
Tube ø 45 and 50 mm.
Can be bonded with filler on concrete only (e.g. underground 
car park where drilling is specifically prohibited).

Parkplatzsperre “Asphalt Spezial“
Befestigung mit 9 (beigestellten) festzunagelnden Haken.
Keine Betonblöcke und somit keine Beschädigung am 
Asphalt.
Rohr ø 45 und 50 mm.
Mit Klebekitt nur auf Beton fixierbar (z.B.: Tiefgarage, wo 
Bohrungen besonders untersagt sind).

Barrière de Parking
“SPÉCIAL MACADAM”
“SPECIAL MACADAM” PARKING BARRIER |  PARKPLATZSPERRE „ASPHALT SPEZIAL“
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CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
10 t
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3-Fuß-Parkbügel
Ein permanenter schutz für ihren parkplatz...
Automatischer VerschluB... Sie brauchen den Schlüssel nicht, 
um die Schranke abzuschlieBen. Sehr praktisch ! Nichtrostende 
verzinkt Rohre.
Sehr einfach anzubringen. Mit Torx-Schauben und Dübel geliefert. 
Indem Sie die Flügel der Torx-Schrauben mit dem Bohrer 
abbrechen, kann ihre Schranke nicht abgeschraubt werden. 
Rohrdurchmesser 50 mm mit 2 mm Stärke. 
Mit 2 reflektierenden Bändern. Nichtrostende galvanisierte Rohre.
2 schlobarten
B307: mit Schlüssel • B308: mit Splint.

2 TONNES

105 cm
40 cm

98 cm

40 cm

45
 cm

Barrière de Parking SECURITY PARKING BARRIER  |  PARKPLATZSCHRANKE

B 304

B 307

B 305

B 308

Barrière de parking 3 pieds 
système indéformable

Une protection permanente de votre place de parking…
Munie d’amortisseurs caoutchouc, la barrière peut résister à des 
chocs involontaires dans tous les sens. Résistance maxi : 2 tonnes 
de front ; 1 tonne latéralement. Après ces chocs, la barrière 
revient à sa forme initiale ! Verrouillage automatique… pas besoin 
de reprendre la clef pour refermer la barrière. Pratique !
Pose très facile. Il n’y a que 12 trous à percer. Livrée avec vis Torx 
et chevilles. Vous pouvez rendre cette barrière indévissable en 
cassant avec la perceuse les ailettes des vis Torx. Tube Ø 50 mm 
par 2 mm zingué antirouille avec 2 bandes réfléchissantes.
2 types de serrure :
B304 : serrure cylindre Européen 
B305 : batteuse à clavette carrée Pompier.

Barrière de parking 3 pieds
Une protection permanente de votre place de parking…
Verrouillage automatique… pas besoin de reprendre la clef pour 
refermer la barrière. C’est pratique !
Pose très facile. Il n’y a que 12 trous à percer. Livrée avec vis Torx 
et chevilles. Vous pouvez rendre cette barrière indévissable en 
cassant avec la perceuse les ailettes des vis Torx. Tube Ø 50 mm 
par 2 mm zingué antirouille avec 2 bandes réfléchissantes.
2 types de serrure :
Réf : B307 : cylindre CEE
B308 : batteuse à clavette carré pompier.

Security parking barrier (3 feet) 
anti deformation system

A permanent protection for your parking place.
Equipped with rubber shock absorbers, the barrier is shock 
resistant from any angle. Maximum resistance: 2 tons front ; 1 ton 
side. Barrier will return to its initial shape if knocked. Automatic 
locking, no need to use a key to lock the barrier, easy to use.
Very easy to install. There are only 12 holes to make. Delivered 
with self locking screws and bolts. You can make this barrier 
permanent by drilling the wing-screw head. Tube diametre 50 mm 
by 2 mm zinc plated antirust with 2 luminous bands.
2 types of locks available:
B304: with key • B305: with pin.

Home/office/factory parking barrier 
(3 feet)

A permanent protection for your parking place.
Automatic locking, no need to use a key to lock the barrier, very 
easy to use.
Very easy to install. There are only 12 holes to make. Delivered 
with self locking screws and bolts. You can make this barrier 
permanent by drilling the wing-screw head. Tube diametre 50 mm 
by 2 mm zinc plated anti-rust with 2 luminous bands.
2 types of locks available:
B307: with key • B308: with pin.
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B 302 C

Barrière de parking
3 embases en résine.
Super résistante (10 tonnes à l’écrasement).
Sans aspérités pour les pneus.
2 bandes fluo rouge.

Parkbügel
3 Polypropylen Fussplatten.
Zerquetschungsfestigkeit: 10 Tonnen.
Keine Beschädigungsgefahr beim Überfahren.
2 rote Reflektorstreifen.

Parking barrier
3 high resistant polypropylene bases.
Compression resistance: 10 tons.
Rounded shape: no risk to damage the tyres.
2 Red reflective bands.

Standard-Parkplatzsperre
Gewölbte Harz-Grundplatte zur Schonung der Reifen.
Hängeschloss-Verriegelung.
Rohr ø 35 und 40 mm.

B 299 P

Barrière de parking standard
Embase en résine en forme d'ogive pour ne pas abîmer les 
pneus.
Verrouillage par cadenas.
Tube ø 35 et 40 mm.

Standard parking barrier
Resin base in teardrop shape does not damage tyres.
Locked by padlock.
Tube ø 35 and 40 mm.

94 cm

44
 cm

78 
cm
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CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
10 t

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
10 t
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240 cm

95
 cm

B 303 C

Barrière de parking double bras
Protège deux emplacements de parking. Relèvement facile 
sans effort. Verrouillage automatique. Aucune aspérité au 
sol. Aucun risque de rouler sur la barrière. Un seul point 
de fixation. Base robuste en tube acier 60x60 mm soudé 
sur platine de grande dimension 250x250 mm. 2 bras 
horizontaux en tube acier 50x50 mm. Déverrouillage par 
deux serrures indépendantes à cylindre Européen. Livré 
avec 5 bandes fluos. Finition poudre époxy aluminium. 
Chevilles et vis pour fixation au sol non fournies.

Parkplatzsperre mit doppeltem Arm
Für zwei Parkplätze. Kann ohne Schwierigkeiten 
angehoben werden. Automatische Verriegelung. Keine 
Unebenheiten am Boden. Es besteht kein Risiko unter der 
Schranke durchzufahren. Ein einziger Befestigungspunkt. 
Widerstandsfähige Basis aus Stahlrohr 60 x 60 mm, auf 
große Scheibe von 250x250 mm geschweißt.
2 horizontale Arme aus Stahlrohr 50x50 mm. Freigabe 
durch zwei unabhängige Schlösser mit Europa-Zylinder. 
5 fluoreszierende Bänder in der Lieferung enthalten. 
Endbearbeitung Epoxy pulver, silberweiß. Dübel und 
Schrauben zur Befestigung am Boden nicht in der 
Lieferung enthalten.

Double arm car park barrier
Protects two parking spaces. Raised easily without effort. 
Automatic locking. No jutting fixture on the ground.
No risk of driving on the barrier. One fixing point. Tough 
base in 60x60 mm steel tube welded on large plate, 
250x250 mm. 2 horizontal arms in 50x50 mm steel tube. 
Locked by two independent European barrel locks. 
Supplied with 5 fluo strips. Silver epoxy powder finish. 
Plugs and screws for fixing to the ground not supplied.

Barrière de parking 3 pieds “eco”
Une protection économique de votre place de parking.
Verrouillage simple et efficace par un cadenas (fourni).
Pose rapide et facile avec 6 vis et chevilles fournies.
Tube Ø 35 mm zingué antirouille avec 2 bandes 
réfléchissantes.

Parking barrier 3 feet “eco”
Cheap protection of your car park.
Locking with padlock (supplied). Very easy to install with
6 screws and pegs.
Zinc plated tube Ø 35 mm anti-rust with 2 luminous bands.

3-Fuß-Parkbügel “eco”
Ein billiger schutz ihrer parkplatz.
Einfache und wirksame Verriegelung mit Vorhängeschloß 
geliefert. Schnelle und leichte Einsetzung mit 6 Schrauben 
und Pflöcke (ausgesttatet). Nichtrostenden verzinkt.
Rohre Ø 35 mm mit 2 reflektierenden Bändern.

B 310 P

75,5 cm

36 cm

40
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Barrière automatique à télécommande
Fonctionne avec batterie rechargeable (tous les 4-5 mois 
environ). Livrée avec chargeur de batterie sur secteur. 
Fonctionne à des températures comprises entre -5° et +50°. 
Livrée avec une clé pour rabattre manuellement la barrière 
en cas de panne. Déclenchement d’une alarme lorsque l’on 
rabat l’arceau. Un ressort amortisseur évite de casser le 
dispositif. Livrée avec 2 télécommandes.

Remote-controlled parking barrier
Works from a rechargeable battery that is recharged 
approximately every 4-5 months (charger supplied). Can be 
used in temperatures from -5°C to + 50°C. Supplied with 
key to pull down the barrier if needed. Warning system if 
the hoop is forced down. A safety spring allows the hoop 
to be lowered without damaging the mechanism. Supplied 
with two remote controls.

B 318 C

40
 cm

46 cm

44 cm
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Barrière de parking en caoutchouc 
recyclé

Dimension à plat : 72 x 68 x HT 6 cm
Dimension montée : 72 x 68 x HT 40 cm
Sur socle autoportant en caoutchouc moulé.
Fermeture par serrure canon européen avec 2 clés
Résistance à l'écrasement, elle est conçue pour pouvoir 
rouler dessus sans dommages (20 tonnes)
Fixation par cloutage breveté (pitons d'ancrage fournis) sur 
macadam
Tube galvanisé Ø 50 et 45 mm , 3 mm d'épaisseur
Semelle en caoutchouc recyclé épaisseur 60 mm

Parking barrier on free-standing 
base in molded rubber 

Dimensions  
* flat : 72 x 68 x Height 6 cm
* Mounted : 72 x 68 x Height 40 cm 
European cannon lock with two keys.
High crushing resistance – This barrier is designed to be 
able to drive over it without damage. (Crushing force max. 
20 Tonnes)
Fixing by patented nails (Anchor bolts supplied) on tarmac.
Galvanized tube Ø 50 and 45mm thickness 3mm / Base 
plate in recycled rubber thickness 60mm

Parkplatzbügel auf selbstragendem 
Sockel aus recyceltem Gummi

Abmessungen :
- Flach : 72 x 68 x Höhe 6 cm
- Montiert : 72 x 68 x Höhe 40 cm
Auf selbstragendem Sockel aus geformtem Gummi.
Schlie�system mit europäischem Zylinderschlo� mit 2 
Schlüsseln.
Widersteht zum Abrei�en. Man kann ohne Schäden 
überfahren (20 Tonnen).
Befestigung mit patentierten Nägeln auf Makadam 
(Verankerungseisenhaken mitgeliefert).
Verzinktes Rohr Ø 50 und 45 mm 3 mm Dicke / Sohle aus 
recyceltem Gummi 60 mm Dicke.

B 296 C
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60 cm

Poteau block parking
Tube zingué épaisseur de 45 mm rentrant dans un tube de 
50 mm épaisseur totale des tubes 4 mm. Livré avec une 
bande fluorescente.
Large embase en résine pour protéger au mieux les pneus 
de 14 cm de côté pour une grande stabilité. Fixation au sol 
par vis indévissables. Fermeture automatique. Serrure canon 
européen avec 2 clefs.

Barrière de parking pied central
avec arceaux

Pied central en tube carré 50/2 et arceau Ø 35 mm.
Large embase en résine pour une grande solidité et une 
protection maximum du pneu.
2 bandes fluos. Zingué anti rouille.
1 point de fixation très pratique.
Serrure canon européen - 2 clés.
Livré avec vis et chevilles.

Folding parking post
Zinc plated tube with a double thickness of 50 and 45 mm. 
Total tube thickness 4 mm. Great resistance to crushing.
Supplied with a red strip.
Wide stem in resin for optimum tyre protection: 14 cm on 
the side for maximum stability bolted to the ground with 
self locking screws. Automatic closing provided with a high-
security lock with a European barrel (2 keys).

Carpark barrier, central leg with bars
Central leg in 50/2 square tube and tube Ø 35 mm.
Broad resin base for maximum strength and tyre protection. 
2 fluo strips. Rust-preventive zinc plated.
1 very practical fixing point.

Parkplatz Sperrpfosten
Verzinktes doppelwandrohr von 50 und 45 mm. 
Gesamtstärke der Rohre 4 mm. Höher Quetschwiderstand. 
In der Lieferung enthalten : ein reflektierenden Band.
Breiter sockel aus Harz zum bestmöglichen Schutz der 
Reifen: 14 cm seitenlänge für eine maximale Stabilität. 
Befestigung am Boden mit Sicherungsschräuben. 
Automatische Schließung : mit hochwertigem 
Sicherheitsschloß geliefert. Europäisches Schlüsselrohr im 
Schloß (2 Schlüssel).

1-Fuß-Parkbügel
Mittelfuß aus viereckigem Rohr 50/2 mit 2 seitlichen 
Bögen aus Rohr ø 35 mm. Breite Harz-Grundplatte für 
hervorragende Festigkeit und maximalen Schutz der Reifen.
2 fluoreszierende Bänder. Rostfrei verzinkt.
1 sehr praktischer Befestigungspunkt.

B 321 P

B 298 C
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Grille de Défense télescopique
prêt à poser

Sans soudure. Système télescopique.
Sans scellement. Vis indevissable anti-vol.
*Option: Possibilité d'ajouter un tube d'acier flottant à couper à la 
longueur de votre grille.

Ready-to-Fit Telescopic
Security Grille

No welding. Telescopic system.
Does not require embedding in concrete : one-way, anti-theft screws.
*Option: Possible to add a floating steel tube to be cut to the width of 
your grille.

Einbaufertiges, ausziehbares
einbruchschutzgitter

Kein schweissen erforderlich : ausziehbares system.
Keine verankerung im mauerwerk erforderlich : einbruchschutz durch 
nicht lösbare schrauben.

3 longueurs télescopiques disponibles :

Blanc

Noir

Gris
7016
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maxi 84 cm

80 cm

74 cm

67 cm

59 cm

50 cm

41 cm

mini 31 cm

70 cm

ALU

BLANC NOIR

NOIR

GRIS

Tréteaux TRESTLES  |  AUFLAGERBOCK

Mono tréteau
Un seul tréteau est nécessaire pour recevoir le plateau.
Dégagement latéral. Modèle complètement pliant en forme 
de U renversé grâce au système M.I.S. (multi Indexation 
Système) déposé par MOTTEZ SA.
4 patins anti-glisse sont fixés sur le tube pour éviter le 
glissement du plateau. 9 hauteurs de réglage pour des 
utilisations variées de 19 à 84 cm : tables basse ou table 
d’enfants, console, table de travail.
Existe en 3 couleurs : blanc, noir, alu.

tréteau en X
Tube de 25 Ø et .
5 hauteurs : 37, 55, 71, 82 et 92 cm.
Largeur des support : 50 cm.

Tréteau professionnel
Très grande résistance : 300 kg par tréteau.
12 hauteurs de 40 à 120 cm.
Tube Ø 30/2.

Single trestle
One single trestle is needed for holding the top. Clear sides. 
Fully folding model in inverted U-form using the M.I.S system. 
(Multi Indexing System) patented by MOTTEZ SA.
4 non-slip pads are fixed on the tube legs. 9 heights from 
19 cm to 84 cm, for varied uses: low tables or child table, 
console, work table (Table dimensions on the back of the 
poster). Comes in 3 colours: white, black, silver.

X form trestle
Ø and  25 mm tube.
5 heights: 35, 55, 71, 82 and 92 cm.
Frame width: 50 cm.

Professional trestle
Very strong: 300 kg per trestle.
12 heights from 40 to 120 cm.
Tube Ø 30/2.

Mono-Auflagebock
Ein einziger Bock wird benötigt, um eine Platte aufzulegen. 
Ein komplett zusammenlegbares Modell in umgedrehter 
U-Form dank des Systems M.I.S. (Multi-Indexation System), 
von MOTTEZ SA angemeldet.
4 auf dem Rohr befestigte Beläge, um das Rutschen 
der Platte zu verhindern. 9 verstellbare Höhen für die 
verschiedensten Verwendungen: von 19 bis 84 cm, 
niedriger Tische oder.

Profi-Auflagebock
Sehr große Tragkraft: 300 kg pro Bock.
12 Höhen von 40 bis 120 cm.
Rohr Ø 30/2.

B 115 QAL

B 117 Q2NO

B 118 VNO B 118 VBC B 118 VGR

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
100 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
300 kg
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Déménagement & Rangement

3 m

2 m 1,3 m

2,1
0 m

2,2
0 m

Tout ce qu’il faut pour un bon déménagement
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Bobinette
Bobinette de film étirable 200 m x 13 cm - 17 microns.

Rouleau carton ondulé
Rouleau carton ondulé 5 m x 1 m.

Mini stretchfilm roll
Roll of stretch film 200 m x 13 cm - 17 microns.

Handrolle
Rolle mit Stretchfolie 200 m x 13 cm -17 Mikron.
B 753 V B 753 VNO

Rouleau de film étirable
Rouleau de film étirable 300 m x 45 cm - 15 microns.

Stretchfilm roll
Roll of stretch film 300 m x 45 cm - 15 microns.

Stretchfolie
Stretchfolie 300 m x 45 cm - 15 Mikron.
B 754 V

TRANSP.

TRANSP.

NOIR

NOIR

Rouleau de film mousse
Epaisseur 1 mm.

Stretch foam wrap
Thickness 1 mm.

Roll of corrugated cardboard
Roll of corrugated cardboard 5 m x 1 m.

Schaumfolie
Dicke 1 mm.

Wellpappe
Wellpappe 5 m x 1 m.

B 777 V
15x1 m

B 777 V

B 773 MOUS
15 m x 33 cm

B 756 V5

B 756 V5

lot 10 feuilles papier kraft
Papier Kraft 1 m x 16 m.

Lot of 10 sheets of kraft paper
Kraft paper 1m x 16 m.

Pack mit 10 Blatt Kraftpapier
Kraftpapier 1 m x 16 m.
B 757 F

B 757 F

170g au m2

Maxi Rouleau carton ondulé
Rouleau carton ondulé 50 m x 1 m.

Maxi roll of corrugated cardboard
Roll of corrugated cardboard 50m x 1m.

Wellpappe Maxirolle
Wellpappe 50 m x 1 m.
B 774 V

B 774 V

1 
m

B 773 MOUS

170g au m2

B 754 VNO

B 754 VNO

B 754 V
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Gamme Expédition - Postaux

B 991 Q10

B 991 Q10

B 785 V6L B 785 V10L B 785 V15L

B 991 Q10

B 995 Q10

B 995 Q10

B 995 Q10

Lot de 10 enveloppes - L et XL

Cartons d'expédition

Pack of 10 x Courier Pouches

Shipping Boxes

Plastique opaque (confientialité de l'envoi), indéchirable, 
léger pour économiser les frais postaux
Conforme norme poste
Matière : PEBD 100% recyclé, épaisseur 60 microns

Facile à utiliser, assembler et à fermer.
Ils offrent une solution simple et efficace pour les 
expéditions de produits.
3 tailles pour répondre à tous les besoins : 6L - 10L - 15L
Emplacement prévu pour y écrire les coordonnées du 
destinataire et autres remarques
Respect de l'environnement : cartons recycables et 
fabriqués à 100% de matières recyclées

Tear-proof/opaque plastic for shipping privacy
Tearproof
Lightweight to save postage
Complies with the PTT (post) standard
LDPE, 100% recycled material – 60 micron

Easy to use, assemble and close.
They offer a simple and effective solution for product 
shipment..
3 differents sizes:  6L - 10L - 15L
Space provided for writing the addressee’s contact details 
and other comments.
Respect for the environment : recyclable boxes and made 
from 100% recycled materials.

Aus reißfestem und undurchsichtigem Kunststoff für 
vertrauliche Sendungen
Leicht, um Postgebühren zu sparen.
Entspricht dem Post Standard
100% recyceltes LDPE-Material, dicke 60 Mikron

Einfach zu bedienen, zu montieren und zu schließen.
Sie bieten eine einfache und effiziente Lösung für den 
Produktversand.
3 Größen für jeden Bedarf: 6L - 10L - 15L
Stelle zum Schreiben der Kontaktdaten des Empfängers und 
anderer Hinweise
Umweltfreundlich: wiederverwertbare Kartons aus 100 % 
recycelten Materialien hergestellt

Modèle L 
Lot de 10 enveloppes
Environ 4 vêtements
36 x 28 cm

Size L 
Pack of 10 envelopes
Approx. 4 clothes
36 x 28 cm

6L
18 x 18 x HT 18 cm

10L
32 x 12 x HT 25 cm

15L
30 x 25 x HT 20 cm

Größe L 
Set von 10 Umschlägen 
Circa 4 Kleider
36 x 28 cm

Modèle XL 
Lot de 10 enveloppes
Environ 10 vêtements
50 x 40 cm

Size XL 
Pack of 10 envelopes
Approx. 10 clothes
50 x 40 cm

Größe XL 
Set von 10 Umschlägen 
Circa 10 Kleider
50 x 40 cm

Set von 10 Umschlägen

Versandkartons
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B 741 Q

P 064

Jeu de 2 dérouleurs de film étirable
2 bagues avec anneau en teflon pivotant à l'intérieur pour 
dérouler un rouleau de film étirable
Permet de filmer un objet sans s'abîmer les doigts
Polyéthylène avec bague en polypropylène
Dimension 80 x 60 cm
2 anneaux coulissant l'un sur l'autre

Hand-Saver Stretch Film Dispenser 
- Pack of 2

2 swivelling Teflon rings to help you unwind stretch film in a 
easy way
Allows you to film an object without damaging your fingers
Material: Polyethylene with Polypropylene rings
Dimensions : 80 x 60 mm
Self-rotating rings

Présentoir Expédition Gamme Expédition

80 cm

60 cm

21
0 c

m

Pour tous vos envois "Leboncoin", "Vinted" ou seconde main

Presentoir composé de :
• 20 cartons d'expédition 15L : réf. B785V15L
• 20 cartons d'expédition 10L : réf. B785V10L
• 20 cartons d'expédition 6L : réf. B785V6L
• 5 lots de 10 enveloppes M : réf. B991Q10
• 5 lots de 10 enveloppes XL : réf. B995Q10
• 7 dérouleurs adhésif : réf. B980V
• 12 rouleaux adhésifs transparents : réf. B775V
• 12 rouleaux adhésifs ""fragile"" : réf. B779V
•  6 rouleaux adhésifs repositionnable et étirable : 

réf. B984V
• 10 enveloppes matelassées : réf. B972V26
• 5 bobinettes film étirable noir : réf. B753VNO
• 10 marqueurs indélébiles noirs : réf. B790Q
• 4 sachets de 20L de chips de carton : réf. B986S
• 4 sachets de matelas tressé en carton : réf. B990S
• 4 rouleaux de film bulles 10m x 33cm : réf. B983V33
•  4 rouleaux de film bulles standard 10m x 33cm : 

réf. B773V
•  4 rouleaux de film mousse 33cm x 15m :

réf. B773MOUS
• 4 rouleaux film bulles XXL 5m x 33cl : réf. B981V
• 15 cutters de sécurité : réf. B985B
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Film bulles “Triple couche“

Film bulles Jumbo

Film bulles “Premium“

Film bulles “FRAGILE“

Luftpolsterfolie

“Dreifache Schichte“-Luftpolsterfolie

Luftpolsterfolie mit Aufdruck “FRAGILE“

“Jumbo“-Luftpolsterfolie

Bubble wrap

Bubble wrap “Triple layer“

Bubble wrap “FRAGILE“

Bubble wrap Jumbo

B 773 V
10x0,33 m

B 983 V33
10x0,33 m

B 981 V
5x0,33 m

B 755 V 150
10x1,5 m

B 755 V
10x1 m

B 983 V
10x1 m

B 989 V
10x0,60 m

B 776 V
5x1 m

B 762 V
150x1,5 m

B 977 S
2 x 2 m

B 752 V
150x1 m

B 983 V30
30x1 m

ø10mm

ø10mm

ø10mm

XXL
MAXI

ø30mm

70 microns
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Dérouleur compact d’adhésif
Dérouleur compact d’adhésif.
Livré avec 1 rouleau adhésif transparent 66 m x 50 mm.

Adhesive tape dispenser - compact
Supplied with 1 roll of transparent adhesive tape 66 m x 50 mm.

B 980 V

Marqueur indélébile avec cavalier

Permanent marker pen with
hanging hook

B 790 V

Dérouleur professionnel
Dérouleur professionnel d’adhésif
Livré avec 1 rouleau adhésif transparent 66 m x 50 mm.

Professional tape dispenser
Professional adhesive tape dispenser.
Supplied with 1 roll of transparent adhesive tape 66 m x 50 mm.

B 750 V

Kit fermeture
Composé de : 1 dérouleur adhésif Pro - 1 cutter -
1 marqueur. 1 rouleau adhésif 66 m x 48 mm.

Packing kit
Contains: 1 Pro tape dispenser – 1 cutter – 1 marker –
1 roll of tape 66 m x 48 mm.

B 976 S

Rouleau adhésif
B775V : Rouleau adhésif transparent 100 m x 48 mm.
B779V : Rouleau “fragile” 66 m x 48 mm.
B748V : Rouleau havane 100 m x 48 mm.

Roll of adhesive tape
B775V Roll of transparent adhesive tape 100 m x 50 mm.
B779V Roll of “fragile” adhesive tape 66 m x 50 mm.
B748V: Brown tape 100 m x 48 mm.

B 775 V
100mx48mm

17 grs - acrylique glue m2

B 779 V
66mx48mm

B 748 V
100mx48mm

25 microns
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Rouleau adhésif kraft
100 m x 48 mm. Epaisseur 50 microns.
Ecologique - se coupe à la main.

Roll of adhesive Kraft paper
100 m x 48 mm. Thickness 50 µm
Ecological – cut by hand.

B 982 V 17 grs - acrylique glue m2

Ruban adhésif étirable
et repositionnable

25 m x 4 cm. Etirable 4 fois.
Se colle et se décolle sans laisser de trace.

Stretchable and repositionable 
adhesive tape

25 m x 4 cm. Stretches up to four times.
Sticks and removes without leaving a mark.

Stretch-Klebeband immer
wieder ablösbar

25 m x 4 cm. Um das 4-fache dehnbar.
Mehrfach rückstandsfrei ablösbar.

B 984 V

50 microns
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Kit 3 rouleaux d'adhésifs

Lot de rouleaux adhésifs havane
+ dérouleur

Kit comprenant : 1 rouleau Havane de 100m + 1 rouleau 
transparent de 100m + 1 rouleau fragile de 66m
Epaisseur 25 microns.
17 gr de colle acrylique au m²
Matière polypropylène

Lot de rouleaux adhésif havane 100 m x 48 mm + 1 
dérouleur
Matière : polypropylène 25 microns + 17 gr de colle 
acrylique au m²

Set of 3 adhesive rolls

Brown Adhesive Tape Roll - multipack

Kit contents:
1 havana brown tape roll 100m + 1 transparent tape 100m 
+ 1 fragile tape roll 66m
Thick. 25 microns - 17g of acrylic glue per m²
Material : polypropylene

Brown Adhesive Tape Roll - multipack
Material: 25 micron polypropylene + 17 g of acrylic glue per m²

B 793 F

B 748 F6
B 748 F3

Havane

Lot de 6 rouleaux

Lot de 3 rouleaux

Transparent Fragile

Set von 3 Klebrollen

Los von 6 Klebrollen + Abroller

Set umfassend :
1 Havane Rolle von 100 m + 1 durchsichtige Rolle von 100 
m + 1 Rolle ""Fragile"" von 66 m
Dicke 25 Mikron - 17g von Acrylklebstoff per m²
Polypropylen Material

Los von Havane Klebrollen 
100 m x 48 mm + 1 Abroller
Polypropylen Material 25 Mikron
+ 17 gr Acrylklebstoff per m²
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Cutter de sécurité avec
lame rétractable

Livré avec 2 lames - Lame rétractable automatique.
Corps en zamac incassable - Poignée ergonomique 
antidérapante.

Safety retractable utility knife
Supplied with 2 blades - Automatic retractable blade.
Unbreakable zamac casing - Ergonomic non-slip handle.

B 985 B

Elastiques 100 g
En 3 tailles 15 - 20 - 30 cm.

Rubber bands 100 g
3 sizes 15 - 20 - 30 cm.

B 973 S

Véritable élastique de déménagement

Movers rubber band

B 969 V

5 mm2 mmm
50 à 200 cm

5 mm

50 à 200 cm

2 mm
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11
0 

cm

110 cm 110 cm

Couverture de protection
Couverture de protection 2 m x 1,50 m - 350g/m2.

Housse de protection fauteuil, chaise
Housse de protection fauteuil, chaise épaisseur : 45 microns.

Autocollant “fragile”
Etiquette “FRAGILE”.
La planche A4 de 4 étiquettes autocollantes.

Protective cover
Protection cover 2 m x 1.50 m - 350g/m2.

Schutzabdeckung
Schutzabdeckung 2 m x 1,50 m - 350g/m2.

B 751 S

Housse de protection matelas
Housse de protection matelas épaisseur : 45 microns.

Mattress protective cover
Mattress protective cover thickness: 45 microns.

Matratzen-Schonbezug
Matratzen-Schonbezug Stärke: 45 Mikron.

Housse de protection canapé
Housse de protection canapé épaisseur : 45 microns.

Sofa protective cover
Sofa protective cover thickness: 45 microns.

Armchair, chair protective cover
Armchair, chair protective cover thickness: 45 microns.

“Fragile” stickers
“FRAGILE” stickers.
An A4 sheet with 4 adhesive stickers.

Sofa-Schonbezug
Sofa-Schonbezug Stärke: 45 Mikron.

Sessel/Stuhl-Schonbezug
Sessel/Stuhl-Schonbezug Stärke: 45 Mikron.

Selbstklebe-Etikett “fragile”
“FRAGILE” - A4 Blatt mit 4 Selbstklebe-Etiketten.

B 771 S

B 772 S

B 778 V1

11
0 

cm

110 cm
250 cm

B 988 SB 770 S

40
 cm

185 cm
225 cm

40
 cm

95 cm
225 cm
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Lot de 6 gaines de protection mousse

Bâche de protection en rouleau

Gant de déménagement

Gaine cannelée en mousse de polyéthylène pour un 
amorti maximum. Vendu par lot de 6. Idéal pour emballer 
- expédier les bouteilles. Pour capitonner une boîte 
d'expédition.
Gaine de 33 cm de haut et Ø extensible de 7 à 16 cm.
Peut se transformer en plaque à plat de 33 par 50 cm max.

Antidérapant - réutilisable - recyclable - étanche et 
absorbant.
Permet d'absorber les gouttes de peinture, d'emballer des 
produits de grande longueur, de protéger les sols.
Epaisseur 180 gr avec 1 film en polyéthylène étanche.

Gant en latex antidérapant sur maille polyester.
Surface de gant en gelure antidérapante très efficace.
La maille de polyester rend le gant très solide.
Livré sur cavalier.

Pack of 6 foam protection sheath
Ribbed polythene foam sheath for optimum shock 
absorbing. Sold in packs of 6. Ideal for packaging – 
shipping bottles. For padding in a shipping box.
Sheath 33 cm long and Ø extendable from 7 to 16 cm.
Can be transformed into a flat base sheet, max. 33 x 50 cm.

Protection cover in roll
Non-slip - reusable - recyclable - waterproof and absorbent.
Absorbs drops of paint, useful for packing long items and 
for floor protection.
Grade 180 g with 1 film in waterproof polythene.

House moving glove
Glove in non-slip latex on polyester fabric.
Glove surface in highly effective non-slip latex.
Glove in very strong polyester fabric.
Supplied on staples.

Set von 6 Schutzhüllen aus Schaumstof
Gerippte Schutzhülle aus Polyethylen-Schaumstoff für 
maximale Dämpfung. Verkauf in Losen von je 6. Ideal zum 
Verpacken/Verschicken von Flaschen. Zum Auspolstern von 
Versandkartons/-kisten.
33 cm hohe Schutzhülle, Ø von 7 bis 16 cm dehnbar.
Kann flach als Grundplatte von höchstens 33cm x 50 cm 
verwendet werden.

Schutzplanen-Rolle
Rutschhemmend - wiederverwendbar - recyclingfähig - 
dicht und saugfähig.
Zum Aufsaugen von Farbspritzern, zum Verpacken 
besonders langer Produkte, zum Schutz von Böden.
Dicke 180 gr mit 1 dichten Polyethylenfolie.

Umzugshandschuh
Handschuh aus rutschhemmendem Latex auf 
Polyesternetzgewebe. Besonders wirksam 
rutschhemmend gerippte Handschuhoberfläche. 
Besonders widerstandsfähiger Handschuh durch das 
Polyesternetzgewebe. Lieferung auf Kartonreiter.

A 088 S10
10x1 m

B 974 S6
x6

B 795 Q
Taille 9

A 088 S
1x1,5 m

A 088 S30
30x1 m

B 797 Q
Taille 10

a. résistance à l'abrasion de 0 à 4.
b. résistance aux coupures de 0 à 5.
c. résistance à la déchirure de 0 à 4.
d. résistance à la perforation de 0 à 4.

a b c d
3 1 2 1
EN 388
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Cornière carton
1,20 m x 4 x 4 cm.
Multi usage.

Carton edge protector
1,20 m x 4 x 4 cm.
Multi-purpose.

B 792 V

Winkelkantenschutz aus pappe
1,20 m x 4 x 4 cm.
Vielseitig anwendbar.

Umreifungsset mit automatischen 
schnallen

Kit de cerclage avec boucles
Automatique sans outils. B971B100 : 100 m + 50 boucles.
B971B30 : 30 m + 20 boucles.

Cornière mousse
Assure une protection simple et efficace des angles et 
arrondis de vos objets fragiles.
Longueur 145 cm / ou 8 coins.

Poignée de transport
Multi usages. Idéal pour porter des objets lourds et 
volumineux, le rêve de tout déménageur…
Equipée d’une sangle pour encercler tout objet de 5 m de 
circonférence maximum.
2 poignées ergonomiques gainées. 4 bloqueurs en 
caoutchouc souple.

Strapping kit with automatic buckles
No tool required. B971B100: 100 m strapping + 50 buckles.
B971B30: 30 m strapping + 20 buckles.

Foam edge protector
Efficient edge and corner protection for your fragile objects.
Length 145 cm / or 8 corners.

Kantenschutzschaum
Einfacher und sicherer Schutz der kantigen und runden 
Gegenständen.
Länge 145 cm / bzw. 8 Kanten.

Transport handle kit
Multiple uses. Ideal for carrying heavy and voluminous 
objects, the dream of every mover…
Complete with a strap for surrounding any object up to a 
maximum circumference of 5 m.
2 sleeved ergonomic handles. 4 non slip rubber blocks.

Transportgriff
Vielseitig verwendbar. Ideal zum Tragen schwerer und sperriger 
Gegenstände, der Traum eines jeden Möbelpackers…
Ausgestattet mit einem Gurt, der alle Gegenstände von 
maximal 5 m Umfang umwickeln kann.
2 ummantelte ergonomische Griffe. 4 rutschfeste 
Blockiervorrichtungen aus flexiblem Gummi

B 971 B30 B 971 B100

B 783 V

B 975 S
CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg
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12
5 

cm

53 cm 58 cm

Carton penderie

Enveloppe matelassée

Carton penderie avec 2 poignées.
13 trous pour 13 à 26 cintres.
Double cannelure.

B972V26 : 265 x 360 mm. B972V34 : 345 x 470 m.

Cardboard wardrobe
Cardboard wardrobe with 2 pre-scored hand holes.
13 holes for 13 to 26 hangers.
Double wall.

Bubble lined envelope
B972V26: 265 x 360 mm. B972V34: 345 x 470 mm.

B 769 V

Lot 3 boîtes archives
Lot de 3 boîtes archives.

Lot of 3 archive box
Lot of 3 archive boxes.

B 758 F

Sac de 20 litres de chips de calage
Protection maximum.

Loosefill chips 20 litre bag
Optimum protection.

B 791 S

B 972 V26 B 972 V34

Croisillons range 13 assiettes
Ø maxi 28 cm.
Pour carton 36 litres ex B759V - 40 x 30 x 30 cm.

Packing separators To accommodate 
13 plates

Maxi Ø 28 cm.
For 36 litre carton (eg. ref.B759V) - 40 x 30 x 30 cm.

B 789 F

Croisillons range 12 à 24 verres
ou bouteilles

Pour carton 36 litres ex B759V - 40 x 30 x 30 cm.

Packing separators To accommodate 
12 - 24 glasses or bottles

For 36 litre carton (eg. ref.B759V) - 40 x 30 x 30 cm.

B 787 F
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Sachet de 20L de chips de carton
Chips de carton de 4 par 1 cm environ, épaisseur 3 à 7 mm 
environ
Permet un calage précis
Litrage : 20 litres de chips
Fabriqué à partir de cartons de récupération et ces cartons 
sont fabriqués avec 100% de pâte à papier recyclé
Recycable et réutilisable

Matelas tressé en carton
Matelas de différentes longueurs tressées en carton
Fabriqué à partir de cartons de récupération
En allongeant le matelas, des losanges se forment 
permettant d'emmailloter efficacement tous objets fragiles
Matelas non déployé : 2m² - Matelas déployé : 5m²
Recycable et réutilisable
Dimension : allongé le losange fait environ 6 x 5 cm

20L Bag of Shredded Cardboard 
Dimensions : 4 x 1 cm, thick from 3 to 7 mm
Ideal for gift boxes, packing, shipping, and lining delicate or 
heavy items.
Made from reclaimed cardboard : these cardboards are 
made with 100% recycled paper pulp
Recyclable and reusable

« Honeycomb» Crimped Cardboard
Cardboard crimps of different lengths 
Made from recycled cardboard
By extending the cardboard crimp, diamond shapes are 
formed allowing you to swaddle all fragile objects.
flat : 2m² - unfolded: 5m²
Recyclable and reusable
Diamond shape dimensions when elongated : about 6 x 5 cm

B 986 S

B 990 S

20 Liter - Sack von Chips aus Karton
Chips aus Karton
von 4 x 1 cm
Dicke von 3 bis ca 7 mm
Ermöglicht ein präzises Verkeilen
Kapazität : 20 Liter Chips
Hergestellt aus Recycling-Kartons und diese Kartons werden aus 
100% Recycling-Papier hergestellt
Recyclingfähig und wiederverwendbar

Matratze aus geflochtem Karton
Matratze in verschiedenen Längen, aus Karton geflochten
Hergestellt aus recycelten Kartons
Durch die Verlängerung der Matratze werden Rauten gebildet, 
die es ermöglichen, zerbrechliche Gegenstände effektiv zu 
wickeln
Matrataze nicht aufgeklappt : 2 m²
Matratze aufgeklappt : 5 m²
Recyclingfähig und wiederverwendbar
Abmessungen : Die längliche Raute ist ca. 6 x 5 cm lang



71

#D
IY

30 cm
30 cm

40 cm

60 cm

Carton 36 L avec 2 poignées
Carton 36 litres avec 2 poignées de transport. Une zone 
est prévue pour décrire le contenu et cocher la pièce 
destinataire - Simple cannelure.

Carton 54 L avec 2 poignées
Carton 54 litres avec 2 poignées de transport. Une zone 
est prévue pour décrire le contenu et cocher la pièce 
destinataire - Simple cannelure.

36 Ltr cardboard box with 2 hand holes
36 Ltr Cardboard box with 2 pre-scored hand holes. An area 
is available to describe contents and tick destination.
Single wall.

54 Ltr cardboard box with 2 hand holes
54 Ltr Cardboard box with 2 pre-scored hand holes. An area 
is available to describe contents and tick destination.
Single wall.

B 759 V

B 785 V

ouverture et
fermeture
automatique
sans adhésif

ouverture et
fermeture
automatique
sans adhésif

30
 cm

30
 cm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
20 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
15 kg

40 cm 60 cm

Carton 72 L avec 2 poignées
Carton 72 litres avec 2 poignées de transport. Une zone 
est prévue pour décrire le contenu et cocher la pièce 
destinataire - Double cannelure.

72 Ltr cardboard box with 2 hand holes
72 Ltr Cardboard box with 2 pre-scored hand holes. An area 
is available to describe contents and tick destination.
Double wall.

B 760 V B 760 VPR

ouverture et
fermeture
automatique
sans adhésif

30
 cm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg
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33 cm 50 cm

Carton 63 L avec 2 poignées
Carton 63 litres avec 2 poignées de transport. Une zone 
est prévue pour décrire le contenu et cocher la pièce. 
destinataire - Simple cannelure.

Carton 96 L
Carton 96 litres. Une zone est prévue pour décrire le 
contenu et cocher la pièce destinataire - Simple cannelure.

63 Ltr cardboard box with 2 hand holes
63 Ltr Cardboard box with 2 pre-scored hand holes. An area 
is available to describe contents and tick destination.
Single wall.

96 Ltr cardboard box
96 Ltr Cardboard box. An area is available to describe 
contents and tick destination. Single wall.

B 987 V

B 786 V

B 761 V

ouverture et
fermeture
automatique
sans adhésif

ouverture et
fermeture
automatique
sans adhésif

100% auto

38
 cm

40 cm 60 cm

40
 cm

Carton 160 L avec 2 poignées
Carton 160 litres avec 2 poignées de transport. Une zone 
est prévue pour décrire le contenu et cocher la pièce 
destinataire - Double cannelure.

160 Ltr cardboard box with 2 hand holes
160 Ltr Cardboard box with 2 pre-scored hand holes.
An area is available to describe contents and tick 
destination. Double wall.

50 cm 80 cm

40
 cm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
20 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
40 kg
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Carton sous pente
Epouse parfaitement le fond de votre comble pour gagner 
un maximum de surface.
3 poignés - 103 litres.

Oblique face carton
Matches the roof slope of your loft to save a maximum of area.
3 grip points - 103 litres.

B 788 V

Sachet plastique avec curseur
Multi usages : bricolage, jardinage, loisir créatif, cuisine. 
Pour ranger - protéger - expédier.
B280SH10 : 10 x 8 cm - Lot de 20 sachets
B280SH15 : 15 x 10 cm - Lot de 10 sachets
B280SH21 : 21 x 15 cm - Lot de 10 sachets
B280SH32 : 32 x 23 cm - Lot de 10 sachets

Plastic packet with slider closing
Multi-usage: DIY, gardening, hobbies, cooking.
To store - protect - send.
B280SH10: 10 x 8 cm - Lot of 20 packets
B280SH15: 15 x 10 cm - Lot of 10 packets
B280SH21: 21 x 15 cm - Lot of 10 packets
B280SH32: 32 x 23 cm - Lot of 10 packets

B 280 S

Karton für schiefe Flächen
Passt perfekt in die tiefsten Stellen Ihres Dachbodens,
für maximalen Platzgewinn.
3 Griffe - 103 Liter.

Plastikbeutel mit Schieber
Mehrzweck: Heimwerken, Gartenarbeit, Hobbykreationen, 
Küche. Zum Verstauen - Schützen - Verschicken.
B280SH10: 10 x 8 cm - Los mit 20 Beuteln
B280SH15: 15 x 10cm - Los mit 10 Beuteln
B280SH21: 21 x 15 cm - Los mit 10 Beuteln
B280SH32: 32 x 23 cm - Los mit 10 Beuteln

40 cm

59 
cm

59
 cm

60 microns
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Plateaux Rouleurs Multi-usage

B 740 Q

B 765 Q

B 745 V

B 767 Q

MAXI
300 kg

MAXIMAXIMAXI
300 kg300 kg300 kg300 kg300 kg300 kg300 kg

80 cm

40 cm

Rectangle & carré

Plateau rouleur en bois

Plateau tournant avec timon

B767Q : Rectangle 30 x 60 cm - Plateau médium 16 mm
- Caoutchouc antidérapant - Roulettes Ø 60 mm.
B765Q : Carré 30 x 30 cm - Plateau médium 16 mm
- Caoutchouc antidérapant - Roulettes Ø 60 mm.

35 x 60 cm - Roues Ø 75 mm en acier et PVC.
Contreplaqué épaisseur 16 mm et caoutchouc antidérapant.

Epaisseur MDF 19 mm.
Roue hauteur 10 cm.

Rectangular & square dollies
B767Q: Rectangle 30 x 60 cm - 16 mm fibreboard top - 
Non-slip rubber - Wheels Ø 60 mm.
B765Q: Square 30 x 30 cm - 16 mm fibreboard top - Non-
slip rubber - Wheels Ø 60 mm.

Wood dolly
35 x 60 cm - Ø 75 mm steel and PVC wheels.
16 mm thick plywood and non-slip rubber.

Dolly with pull handle
MDF th. 19 mm.
Castors height 10 cm.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
120 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
120 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
200 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
300 kg
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B 766 Q

B 763 Q

B 768 Q

B 764 Q

Triangle

Rond

B766Q : triangle 13 x 13 x 13 cm - Plateau médium 16 mm 
- Caoutchouc antidérapant - Roulettes Ø 40 mm.
B768Q : triangle 35 x 25 x 25 cm - Plateau médium 16 mm
- Roulettes Ø 40 mm.

B763Q : Rond Ø 30 cm - Plateau médium 16 mm 
- Roulettes Ø 40 mm.
B764Q : Rond Ø 40 cm - Plateau médium 16 mm 
- Roulettes Ø 40 mm.

Triangular dolly
B766Q: Triangle 13 X 13 x 13 cm - 16 mm fibreboard top - 
Non-slip rubber - Wheels Ø 40 mm.
B768Q: Triangle 35 x 25 x 25 cm - 16 mm fibreboard top - 
Wheels Ø 40 mm.

Round
B763Q: Round Ø 30 cm - MDF dolly 16 mm 
- Castor wheels Ø 40 mm.
B764Q: Round Ø 40 cm - MDF dolly 16 mm 
Castor wheels Ø 40 mm.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
75 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg

3,
5 

cm

11 cm8 cm

Coin rouleur individuel
8x11x3,5 cm - Caoutchouc antidérapant - Roulettes Ø 20 mm 
- emballage en vrac.

Shifting skates
8x11x3,5 cm - Non-slip rubber - Wheels Ø 20 mm.
Bulk packed.

Eckroller, einzeln
8 x 11 x 3,5 cm - Rutschfester Gummi - Rollen Ø 20 mm - 
Lose geliefert.

B 782 V B 782 V4
CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
150 kg

6 
cm

8 cm

34 cm
B 781 V

Plateau individuel rectangle
Plateau individuel rectangle 8x34x6 cm - peut se coupler
- Caoutchouc antidérapant - Roulettes Ø 40  mm - emballage.

Rolling arm
Individual rolling arm 8x34x6 cm - can be coupled
- Non-slip rubber - Wheels Ø40 mm - packaged in bulk.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
100 kg

Lot de 4
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Lève porte
Pour lever les portes et les meubles.

Coin rouleur individuel
Charge maxi par coin : 60 kg.
16 x 16 x 16 cm.
Ø roulette 40 mm - Hauteur totale 60 mm.

Door lifter
To lift doors and furniture.

Individual rolling corner
Max. load per corner: 60 kg.
16 x 16 x 16 cm.
Ø 40 mm castors – Total height 60 mm.

Türheber
Zum Anheben von Türen und Möbeln.

Eckroller, einzeln
Tragkraft je Eckroller: max.60 kg.
16 x 16 x 16 cm.
Ø Rollen 40 mm – Gesamthöhe 60 mm.

B 784 V

B 739 V
CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
60 kg
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RollkaRren
Klappbar und teleskopisch.
Traglast bis 150 kg.
Verpackung : mit Folie geschrumpft, mit Farbfoto.

2 Verzurrhaken mit Sperrklinke
Ausgezeichnete Spannung - rutschfest.
Stabiles geflochtenes Seil, Länge 2,50 m. - Höchstlast: 70 kg.

Support cadre extensible sur roulettes
Charge maxi : 100 kg - 2 freins.
Extensible mini : 46 x 46 cm - maxi : 64 x 64 cm.

2 crochets d’arrimage à cliquet
Excellente tension - antidérapant.
Corde tressée et robuste, longueur 2,50 m - Charge : 70 kg.

Petit diable
Téléscopique, repliable.
Charge maxi : 150 kg.
Présentation sous film rétractable, avec photo couleur.

Extending appliance frame on castors
Max load: 100 kg – 2 brakes.
Min size: 46 x 46 cm, extends to 64 x 64 cm max.

2 securing hooks with ratchet
Strong tension – non-slip.
Tough braided cord, length 2,50 m - Capacity: 70 kg.

Small trolLey
Telescopic and foldable.
Max. load : 150 kg.
Shrink wrapped, with colour picture.

B 747 V

B 060 F

B 746 V

A 124 B

2 supports extensibles sur roulettes 
avec frein

Charge maxi : 80 kg.
Extensible de 40 à 63 cm.

2 extending appliance rollers with 
brake

Max load: 100 kg – 2 brakes.
Extends from 40 to 60 cm.
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CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
100 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
100 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
70 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg
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Tapis mousse individuel standard
62 x 62 cm. Mousse densité 95 kg/m3. Epaisseur 12 mm.

Single foam mat
62 x 62 cm. Foam density 95 kg/m3. Thickness 12 mm.

Schaumstoffmatte einzeln
62 x 62 cm. Schaumstoff Dichte 95 kg/m3. 12 mm dick.

Zweikomponenten-Schaumstoffmatte
8 mm dicker Schaumstoff (hochdicht: 95kg/m3) und 2 mm dickes 
Gummi (mit blauen Tupfern). Ideal dämpfend - isolierend - 
rutschhemmend - sichernd; Für Heimwerken - Haushaltsreinigung 
- industrielle Nutzung. 62 x 62 cm - 12 mm dick

Los von 4 Stossabsorbierenden
Mehrlagig: 8 mm hochdichter Schaumstoff (95kg/m3), 
geklebt auf 2 mm dickes Gummi. Mehrzweck: Heimwerken 
- Haushaltsreinigung - industrielle Nutzung. Ideal dämpfend - 
isolierend - rutschhemmend - sichernd.

B 517 V1

M 040 Q

B 517 VPRO

Tapis mousse bi-matière
Epaisseur mousse 8 mm (haute densité 95kg/m3) et 
caoutchouc 2 mm (moucheté bleu). Amorti idéal - Isolant 
- Antidérapant - Sécurisant. Pour du bricolage - ménage - 
Industrie. 62 x 62 cm - Epaisseur 12 mm.

Lot de 4 patins anti vibration bi matière
Multi couche : 8 mm de mousse haute densité (95kg/m3) collée 
sur 2 mm de caoutchouc. Multi usage : bricolage - ménage - 
industrie. Amorti idéal - Isolant - Antidérapant - Sécurisant.

Dual-material foam mat
Foam 8 mm thick (high density 95 kg/m³) and rubber 2 mm 
thick (blue speckled). Ideal shock absorbing - Insulating - 
Non-slip - Optimum safety. For DIY - Housework - Industry.
62 x 62 cm - Thickness 12 mm.

Bi component Shock absorbing Pads - Pack of 4
Multi-layer: 8 mm high density foam (95 kg/m³) bonded onto 
2 mm of rubber. Multi usage: DIY - Housework - Industry. Ideal 
shock absorbing - Insulating - Non-slip - Optimum safety.
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Los von 4  Stossabsorbierenden
Modell für starke und intensive Vibrationen. Besonders 
widerstandsfähig. Dichte 950kg/m3. Mit 20 Antivibrationszapfen 
ausgerüstet. Mehrformig: Rund als Anhaltspunkt für die 
richtige Zentrierung - Ecke: Für die optisch schöne und diskrete 
Anpassung an eckige Geräte (z.B. Waschmaschinen), für die es die 
Stoßdämpfung gewährleistet, und für die korrekte Platzierung des 
Fußes auf der Matte.

M 031 Q Lot de 4 patins anti vibration
Modèle pour vibration importante et intense. Super résistant. 
Densité 950kg/m3. Equipé de 4 plots anti vibration. Multi forme 
:Rond pour un repère qui permet un centrage parfait - Angle 
: permet d'épouser de façon esthétique et discrètement le 
support carré (type machine à laver) en assurant la fonction 
amortisseur pour un bon positionnement du pied sur le patin.

Shock Absorbing Pads - Pack of 4
Model for high and intense vibration. Very strong. Density
950 kg/m³. With 20 vibration-damping pads. Multi-shape: Round 
for a perfect centring reference - Angle: attractively and discreetly 
matches a square support (e.g. washing machine) and provides a 
damping function so that the leg is properly positioned on the pad.

Bi component Shock absorbing Pads - Pack of 4
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Tapis de rétention d'eau et 
antivibration pour machine à laver

Tapis en forme de réceptacle étanche en cas de fuite ou 
suintement, il est équipé de 4 patins en caoutchouc recyclé qui 
permettent l'absorption des vibrations liées à l'utilisation de la 
machine à laver. Le tapis réceptacle est en polyéthylène de 4 mm 
d'épaisseur. 4 patins en caoutchouc recyclé : 100 x 100 x 5 mm.

Water retention and anti-vibration mat
Mat forming a waterproof receptacle to catch leaks or drips. 
It has 4 recycled rubber pads that absorb washing machine 
vibration. The receptacle mat is polythene, 4 mm thick.
4 recycled rubber pads: 100 x 100 x 5 mm.

Wasserschutz- und Antvibrationsmatte
Matte mit wasserdichtem Behälter für eventuelle 
Lecks und heraussickernde Feuchtigkeit; 4 Füße aus 
wiederaufbereitetem Gummi nehmen die durch den Betrieb 
der Waschmaschine ausgelösten Vibrationen auf.
Die Wasserschutzmatte ist aus 4 mm dickem Polyethylen.
4 Füße aus wiederaufbereitetem Gummi: 100 x 100 x 5 mm.

B 512 V
62x62

B 511 V
40x62
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P 510
Broche  
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B 508 Q60 B 508 Q80
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Protège fond d'armoire étanche
Equipé d'un rebord sur les 4 côtés de 2 cm, sert de retention 
pour les salissures des produits sanitaires, de nettoyage. 
Epaisseur de 4 mm.

Waterproof cabinet bottom protector
With a raised edge of 2 cm on all 4 sides, traps soiling by 
sanitary and/or cleaning substances.
Thickness 4 mm.

Wasserdichter Schrankbodenschutz
Der 2 cm hohe Rand an den 4 Seiten hält Beschmutzungen 
von Hygiene- und Reinigungsprodukten zurück.
Dicke: 4 mm.

P 508 TG

56,50cm 76,50cm
50cm

50cm

P 508



81

#D
IY

Tapis caillebotis
Percé pour permettre l’infiltration de l’eau, du sable, de la
poussière.
Idéal pour piscine, tente, camping.

Tapis multi-usage amortisseur
Lot de 6 tapis 61,5 x 61,5 cm (185 x 123 cm = 2.28 m²).

Tapis multi usages amortisseur
bi matière

10 mm de mousse haute densité collé sur 2 mm de 
caoutchouc. Idéal pour recouvrir en un rien de temps (2h 
pour un garage) un garage, un cellier.
Se coupe facilement pour les passages des tuyaux…

Hollow mat
The holes in it allow water, sand or dust to pass through.
Ideal for swimming pool access, tent, caravan.

Multi-usage shock absorbing mat
Lot of 6 mats 61.5 x 61.5 cm (185 x 123 cm = 2.28 m²).

Dual-material multi-usage shock 
absorbing mat 

10 mm high density foam bonded on 2 mm of rubber. Ideal 
for quick covering (2 h for a garage) a garage, a storeroom.
Easy to cut for hose or pipe penetration, etc.

Ringmatte
Dank der Löcher können Wasser, Sand oder Staub 
abfliessen. Ideal für Zugang zum Schwimmbad, Zelt, 
Camping...

Mehrzweck-Dämpfungsmatte
Los von 6 Matten 61,5 x 61,5 cm (185 x 123 cm = 2.28 m²).

Mehrzweck-Dämpfungsmatte aus 
zwei Komponenten 

10 mm hochdichter Schaumstoff, geklebt auf 2 mm Gummi. 
Ideal, um Garage und Vorratsraum in kürzester Zeit (2 Std. 
für eine Garage) zu verkleiden. Leicht zu schneiden, wenn 
z.B. Rohre durchzulegen sind…

B 518 F

B 516 F
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B 516 VPRO
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Tapis bouclé "dévoreur de poussières"
Ce tapis absorbe les poussières et les saletés et les garde 
dans sa structure
La structure des poils en forme de spaghetti de ce tapis 
piège et cache la saleté, l’humidité…
Magique : un tapis qui voit disparaitre la saleté. 
Pour le nettoyage, il suffit de juste passer un jet d’eau et 
toute la saleté disparait en quelques secondes !
Se recoupe facilement pour créer par exemple, en prenant 
le modèle de votre ancien tapis de voiture, un nouveau jeu 
de tapis ou aussi vos tapis d’entrée de maison etc.
Ce tapis est d’un moelleux agréable. Les picots rigides en 
dessous du tapis permettent de le rendre antidérapant.
Idée d’utilisation : tapis d’intérieur de voiture, de coffre de 
voiture, paillasson, où poser la gamelle de chien/chat, sortie 
de litière, sortie
de piscine, tente…
Nettoyage très facile par aspiration, par jet d’eau ou en le 
battant
Matière PVC gris anthracite noir
Dimension : 1 m x 1,20 m - Epaisseur 13 mm
Usage intensif : grande résistance à l’usure
Résistance importante aux UV

Universal door protection foam
This noodle mat traps, holds and hides dirt and moisture
Magic : a mat that sees dirt disappear. For cleaning, just use 
the water jet and dirt is gone in seconds ! 
Ideal mat for front entrances/exit areas
Can easily be cut to create a car mat for instance (by using 
your old car mat as a pattern)
Soft mat, which even makes it pleasant to walk on. 
Non-slip mat due to the pins underneath it
Ideal to us as: car interior mat, car boot mat, doormat, 
animal litter mat, swimming pool mat, tent…  
Very easy to clean by suction, water jet or simply by shaking 
it
Material: Grey anthracite / Black PVC
Dimensions : 1 m x 1,20 m – Thickness 13 mm
Intensive use: High resistance to wear
High UV resistance

Schlaufene Matte «Staubraubend»
Diese Matte nimmt Staub und Schmutz auf und bewahrt sie 
in seiner Struktur auf.
Die spaghettiförmige Borstenstruktur dieser Matte fängt ein 
und versteckt Schmutz, Feuchtigkeit...
Magisch : ein Teppich, der den Schmutz verschwinden sieht. 
Zur Reinigung genügt ein Wasserstrahl und der gesamte 
Schmutz verschwindet in wenigen Sekunden!
Lässt sich einfach überschneiden, um z.B. mit dem Modell 
Ihrer alten Automatte, ein neues Matte-Set oder auch 
Heimeingangsmatten zu kreieren.
Diese Matte ist so weich und angenehm. Die starren Spitzen 
unter der Matte erlaubt diese rutschfest zu sein. 
Verwendungsideen : Autoinnenmatte, Autokofferraummatte, 
Türmatte, Aufbewahrungsort für Hund/Katze, Streuausstieg, 
Ausstieg aus dem Pool, Zelt...
Sehr einfache Reinigung durch Saugen, Wasserstrahl oder 
ganz einfaches Schlagen der Matte
Material : PVC anthrazit grau schwarz
Abmessungen : 1 m x 1,20 m - Dicke 13 mm
Intensive Anwendung : Hohe Verschleißfestigkeit
Hohe Beständigkeit gegen UV-Strahlung

B 520 P tapis de 1 x 1,20 m

B 521 V tapis de 1,20 x 4 m

100 cm

120 cm
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Schaumstoff aus hochdichtem expandiertem 
Polypropylen.
4 hohe Ränder (Höhe 7 cm) mit Faltenbälgen 
zur Anpassung an die Abmessungen fast aller 
Kofferräume mit nur 3 Artikelnummern.
anpassungsliste von mehr als 450 Fahrzeuge.

Mousse de polypropylène expansée très haute 
densité.
4 grands rebords (hauteur 7 cm) avec soufflets 
permettant de s'adapter aux dimensions de presque 
tous les coffres avec seulement 3 références.
Liste d'affectation de plus de 450 véhicules.

Very high density expanded polypropylene foam.
4 large edges (height 7 cm) with gussets to fit the 
dimensions of most car boots with only 3 models.
Fitting list of more them 450 vehicles.

A 076 V
60x95 cm

A 078 V
90x100 cm

A 077 V
75x100 cm
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Tapis de Coffre de Voiture
CAR BOOT MAT |  KOFFERRAUMMATTE

7 cmEp.
5 mm
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A 096 S2JA A 096 S2NO

Mousse de protection de portière 
universelle

Jaune et noire.

Mousse de protection de carrosserie 
lamellée

30 x 20 x 1 cm. Jaune et noire. Mousse coupée en lamelles 
pour épouser tout type d’arêtes.

Mousse de protection de carrosserie 
spéciale pare-choc

Grosse épaisseur. 50 x 7 x 3 cm. La paire. Jaune et noire.

Mousse de protection de carrosserie 
grande longueur

100 x 15 x 1 cm. La paire. Jaune et noire ou tout noir.

Universal door protection foam
Yellow and black.

Slatted bodywork protection foam
30 x 20 x 1 cm. Yellow and black. Scored foam strips adapt 
to shape of surface.

Special impact-absorbing bodywork 
protection foam

Thick – 50 x 7 x 3 cm. Sold in pairs. Yellow and black.

“Extra long” bodywork protection 
foam

100 x 15 x 1 cm. Sold in pairs – Yellow and black or black.

Schaumstoffmatte zum universellen 
schutz von fahrzeugtüren

Gelb/schwarz.

Lamellierter schaumstoff zum schutz 
der karosserie

30 x 20 x 1 cm. Gelb/schwarz. In Lamellen geschnittener 
Schaumstoff passt sich Kanten jeder Art an.

Schaumstoff zum schutz der 
karosserie, speziell für stossfänger

Extra dick – 50 x 7 x 3 cm. 2 Stück. Gelb/schwarz.

Schaumstoff zum schutz der 
karosserie, extra lang

100 x 15 x 1 cm. 2 Stück. Gelb/schwarz oder schwarz.

A 097 S2

A 089 S2

A 087 S1
50x25x2,5 cm x1

A 087 S120
120x25x2,5 cm x1

A 087 S2
50x25x2,5 cm x2

A 087 S80
80x25x2,5 cm x1
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Mousse de protection murale XXL
100 x 150 x 1 cm.
Jaune et noir.

Mousse de protection d’angle XXL
Jaune et noir.

Mousse de protection murale
«grande largeur»

200 x 20 x 0,5 cm.

Wall foam protector XXL
100 x 150 x 1cm.
Yellow and black.

Foam corner protector XXL
Yellow and black.

Wall foam protector «big length»
200 x 20 x 0,5 cm.

Wandschutz XXL
100 x 150 x 1 cm.
Gelb und Schwarz.

Eckenschutz XXL
Gelb und Schwarz.

Wandschutz «Lang»
200 x 20 x 0,5 cm.

A 096 RLXJA

A 099 S
50x12,5x12,5x2,5 cm

A 099 S 80
80x12,5x12,5x2,5 cm

A 103 PBR

A 099 S 120
120x12,5x12,5x2,5 cm

150 cm

12,5 cm 12,5 cm

10
0 

cm

50
 / 

80
 / 

12
0 

cm
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Rouleau adhésif
Jaune et noir.
33 m x 50 mm.

Rouleau adhésif antidérapant
Jaune et noir.
5 m x 50 mm.

Marking tape
Black and yellow.
33 m x 50 mm.

Anti-slip marking tape
Black and yellow.
5 m x 50 mm.

B 798 V

B 794 V

J
N

J
N

Schutzschaumstoff “Universell”
Mehrformig: Ecken, Flächen oder zwei trennbare Teile.

Kantenpolster
Kann an allen Kanten angebracht werden, die Verletzungen 
verursachen könnten.
Doppelseitig selbsthaftend.

Mousse de protection “Universel”
 Multi forme : angle ou à plat ou en deux parties 
sectionnables.

Boudin d'angle
Se fixe sur tous les angles pouvant blesser.
Autocollant double face.

Protection foam “Universal”
Multi-shape: angle or flat or in two detachable sections.

Angle torus
Mounted on angles to protect against injury.
Double-sided self-adhesive.

A 120 S

A 121 S

50
 cm

25 cm

50
 cm

12,5 cm12,5 cm

75 cm

20 mm
40 mm

50
 cm

12,5 cm

+



87

#D
IY

Agenouilloir
Mousse haute densité : 92 kg/m3.
Avec poignée.

Kneeling cushion
High density foam 92 kg/m3.
Pre-scored hand hole.

Knieschutzmatte
Hohe Densität: 92 kg/m3.
Mit Tragegriff.

MARRON
J 035 Q

Câle de roue
Permet de stationner votre véhicule toujours au même 
endroit. Adhésif double face pour la fixer au sol.

Wheel chock
Helps you to always park in the same place.
Double-sided adhesive for fixing to the ground.

Radkeil
Ermöglicht Ihnen, Ihr Fahrzeug immer an derselben Stelle zu
parken. Doppelseitiges Klebeband zur Befestigung auf dem 
Boden.

A 086 F

52 cm

25 cm

5,5
 cm

3 c
m Plateau de protection de sol

Protège de la boue, neige, eau...
Pour les animaux : évite les projections.

Floor protection tray
Protects the floor from mud, snow, water…
Pet bowl: also ideal to prevent floor from spills.

Schmutzfangablage
Ideal zum Abstellen von schmutzigen Schuhen, Stiefeln…
Ideal auch für Fressnäpfe.

B 514 V

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p



88

#D
IY

Plateaux Tournants

Plateau tournant
Pour pot de fleur, enceinte acoustique, etc... Stratifié hêtre 
naturel, bambou, acier, verre, etc.

Turntable
For flowerpot, loudspeaker, etc. Natural laminated beech, 
bamboo, steel, glass.

21
7 c

m
21

7 c
m

82 cm 130 cm

48
 cm

Composition possible du présentoir.
Capacité : 60 plateaux maxi.
Réf. P073

Drehplatte
Für einen Blumentopf, Lautsprecher usw. Kunstplatte Buche 
Dekor, Bambus, Stahl, Glas.
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CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg

Plateau tournant
Pour pot de fleur, enceinte acoustique, etc...
Stratifié hêtre naturel 16 mm.

Turntable
For flowerpot, loudspeaker, etc.
Natural beech laminate 16 mm.

Drehplatte
Für einen Blumentopf, Lautsprecher usw.
Buche natur Dekor 16 mm.

B 730 VHE

B 732 VHE

B 730 VHE
30 cm

B 732 VHE
35x35 cm
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CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
50 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg

Plateau tournant stratifié

Plateau tournant bambou

Plateau tournant métal

Pour pot de fleur, enceinte acoustique, etc...
B737VHE : Stratifié hêtre - Rond ø 30 cm.
B738VHE : Stratifié hêtre - Carré 30 x 30 cm.

Pour pot de fleur, enceinte acoustique, etc...
B735VBA : Bambou massif bicolore - Rond ø 30 cm.
B736VBA : Bambou massif - Carré 30 x 30 cm.

Pour pot de fleur, enceinte acoustique, etc...
B743VFI : Fil d’acier chromé - Rond ø 30 cm.
B744VFI : Fil d’acier chromé - Carré 30 x 30 cm.

Turntable
For flowerpot, loudspeaker, etc.
B737VHE: Beech laminate - Round ø 30 cm.
B738VHE: Beech laminate - Square 30 x 30 cm. 

Turntable
For flowerpot, loudspeaker, etc.
B735VBA: Solid bamboo - Round ø 30 cm.
B736VBA: Solid bamboo - Square 30 x 30 cm.

Turntable
For flowerpot, loudspeaker, etc.
B743VFI: Chromed steel thread - Round ø 30 cm.
B744VFI: Chromed steel thread - Square 30 x 30 cm.

Drehplatte
Für einen Blumentopf, Lautsprecher usw.
B737VHE: Buchedekor - Rund ø 30 cm.
B738VHE: Buchedekor - Quadrat 30 x 30 cm.

Drehplatte
Für einen Blumentopf, Lautsprecher usw.
B735VBA: Massiv Bambus - Rund ø 30 cm.
B736VBA: Massiv Bambus - Quadrat 30 x 30 cm.

Drehplatte
Für einen Blumentopf, Lautsprecher usw.
B743VFI: Verchromter Stahldraht - Rund ø 30 cm.
B744VFI: Verchromter Stahldraht - Quadrat 30 x 30 cm.

B 737 VHE

B 735 VBA

B 743 VFI

B 738 VHE

B 736 VBA

B 744 VFI
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Les Range Bouteilles
Casier Bouteilles

Range 7 bouteilles polypropylène

Vin champagne, Eau.
Isolant thermique. Hygrométrique.
Protège de la lumière. Anti vibration.
Gain de place maximum.

Fourni avec emplacement pour écrire le château et le 
millésime.
Record de bouteilles rangées au m², soit 106 bouteilles. 
Fixation murale possible. Empilable à l’infini.

Wine rack
Wine, Champagne, Water.
Thermal insulation. Hydrometric.
Protects from light. Anti-vibration.
Stackable to gain maximum space.

7 bottle stackable polypropylene
wine rack

Complete with tab to write origin and vintage.
Exceptional capacity per square metre: 106 bottles.
Wall mountable. Endless stacking up.

Drehplatte
Wein, Champagne, Wasser.
Wärme-, Licht-, Schwingung- und Feuchte Dämmung.

Polypropylen-Flaschenregal
(7 flaschen)

Komplett mit Etikettenhalter zum Eintragen von Weingut 
und Jahrgang.
Hervorragende Aufnahmekapazität: 106 Flaschen pro m² !
Wandmontage möglich. Unendlich erweiterbar.

50 cm26 cm

43
 cm

x15

x7

26 cm

10
 cm

69 cm

B 229 V

B 232 V
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B 229 V3

Casier bouteilles compact
Peuvent se ranger l’un dans l’autre pour gagner du volume.
Vin, champagne, eau.
Isolant thermique. Hygrométrique. Protège de la lumière.
Antivibration. Gain de place maximum.

Compact bottle rack
Products can fit into each other: space saving storage.
Wine, Champagne, Water.
Thermal insulation. Hydrometric. Protects from light.
Anti-vibration. Stackable to gain maximum space.

Flaschenwürfel - Kompakt
Platzsparend: können ineinander gesteckt werden.
Wein, Champagne, Wasser.
Wärme-, Licht-, Schwingung- und Feuchte Dämmung.

x9

Lot de 3x3
= 9 bouteilles

Box carton (1 m3)
= 486 bouteilles

1 2 3 4

x54

Range 3 bouteilles - Multi usages
Pour 3 bouteilles de largeur maximum de 95 mm. 
Permet de pouvoir stocker ses bouteilles chez soi, en les 
préservant des températures trop froides ou trop chaudes. 
Il est possible d'empiler plusieurs range-bouteilles, jusqu'à 
1m70 de hauteur. 
Ce produit est aussi intéressant lorsque vous voulez 
transporter vos bouteilles, que ce soit dans un coffre de 
voiture ou à la main. 
Matière : polystyrène
Dimension : 30 x 34 x HT 13 cm

Multi-purpose Bottle Rack - For 3 bottles
To store 3 bottles with a maximum width of 95mm
Allows to store your bottles at home, preserving them from 
hot and cold temperatures
Possible to stack several bottle racks up to 1,70m in height
This bottle rack is easy to take anywhere ! 
Ideal to keep in your car boot 
Material: polystyrene
Dimensions : 30 x 34 x Height 13 cm

Mehrzweck Flaschenkasten
Für 3 Flaschen

Für 3 Flaschen maxi Breite 
von 95 mm.
Ermöglicht die Aufbewahrung der Flaschen zu Hause, damit 
sie nicht zu kalt oder zu heiss werden.
Stapelbar bis 1,70m Höhe.
Ideal zum Transport Ihrer Flaschen in
einem Kofferraum oder in der Hand.
Material : polystyrol
Abmessungen : 30 x 34 x Höhe 13 cm

B 228 V
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Isolant trappe d'escalier escamotable
Permet d'isoler parfaitement tout type d'escalier escamotable. 
Fabriqué en mousse isolante aluminisée épaisseur 8 mm. 
Economie d'énergie, les trappes d'escalier étant une source 
de déperdition de chaleur importante. Isolant 5 épaisseurs 
composé de 2 films bulles (diam. 10 mm) d'air étanche 
thermolié entre 3 feuilles aluminium réflectives. Classification 
M1. Fermeture et ouverture par "fermeture éclair". Se fixe à 
l'intérieur du grenier. Coefficient d'isolation : 1.77 m² k/w soit 
l'équivalent d'une couche de laine de verre de 60 mm.

Retracting staircase hatch insulator
Perfect insulation for any type of retracting staircase.
In aluminized insulating foam, 8 mm thick. Saves energy as 
staircase hatches are a major source of heat loss. 5 insulator 
thicknesses, comprising 2 sealed air bubble (dia. 10 mm) 
films, heat bonded between 3 sheets of reflective aluminium. 
Category M1. Zip fastener closing and opening. Installed 
in the loft. Insulation coefficient: 1.77 m² K/W, i.e. the 
equivalent of a layer of glass wool, 60 mm thick.

Bodentreppendämmstoff
Zur perfekten Dämmung von Bodentreppen jeder Art.
Herstellungsmaterial: 8 mm dicker Alu-Isolierschaumstoff.
Energiesparend - Bodentreppen sind eine wichtige Quelle 
von Wärmeverlusten. Dämmstoff mit 5 Dicken, wasserdicht, 
aus 2 Luftpolsterfolien (Durchm.10 mm), thermisch gebunden 
zwischen 3 reflektiven Aluminiumfolien. Einstufung M1. 
Verschluss und Öffnung mit „Reißverschluss“. Im Inneren 
des Dachbodens anzubringen. Isolierkoeffizient: 1.77 m² 
k/w, d.h. gleichwertig mit einer 60 mm dicken Schicht 
Glaswolle.70 cm

130 cm
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Isolant « bas de porte »
Protège des courant d’air - froid- chaud (salle climatisée) - 
bruit - poussière - odeur - insectes rampants.

Isolant radiateur / porte de garage
Mousse isolante bicouche pour radiateur.
Réféchit + de 90% de la chaleur émise par le radiateur et 
empêche la chauffe inutile du mur surtout si celui-ci est mal 
isolé. Vous réduirez fortement le gaspillage d'énergie !
Fixez les bandes à l'aide d'adhésif double face (non fourni) 
sur la face blanche (côté mur)
Glissez la mousse derrière le radiateur avec la face 
aluminium dirigée vers celui-ci.
Matière mousse de polyéthylène + fi lm aluminium en 
polyester.

Door draught stopper
Protects against draughts - cold/heat (air-conditioned room) - 
noise - dust - odours - crawling insects.

Insulation Foam
Double-layer insulating foam for radiator.
Reduces heat loss from radiators (by up to 90%) and prevents 
unnecessary wall heat, especially if this last one is poorly 
insulated. Easy way to reduce Energy Waste !
Use double-sided tape (not supplied) on the white side (wall 
side) to fix the strips on the wall.
Slide the foam behind the radiator with the aluminum side 
facing it.
Polyethylene foam material + polyester aluminum film.

Zugluftstopper
Schûtzt vor: Zugluft - Kälte/Hitze (Räume mit Klimaanlagen) - 
Lärm - Staub - Gerüchen - Kriechenden Insekten.

Isolator für Radiator-Garagentür
Zweischichtiger Isolierschaum für Radiator.
Reflektiert mehr als 90% der vom Radiator abgegebenen 
Wärme und verhindert unnötiges Heizen der Wand - 
vor allem, wenn diese nicht gut isoliert ist. Erhebliche 
Verringerung der Energieverschwendung !!
Befestigen Sie die Streifen mit doppelseitigem Klebstoff 
(nicht mitgeliefert) auf der weissen Seite (Wandseite)
Gleiten Sie den Schaumstoff hinter den Radiator mit der 
Aluminiumseite auf diesen.
Material : Polyethylenschaum + Aluminiumfilm aus Polyester

MARRON BLANC GRIS
B 519 S

B 510 S
B 510 SPR
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Isolant éco 50×250 cm= 1.25 m2 - Ep. 2 mm - R = 0,044 m2 k/w

Isolant premium 60×250 cm= 1.50 m2 - Ep. 3 mm
 R = 0,066 m2 k/w
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Crédences
Tôle inox ou peinte.
Idéale dans la cuisine. Ne craint pas la chaleur, l’humidité,
la corrosion. Facile d’entretien.
Utilisable aussi en pèle-mêle.

Splashbacks
Stainless steel or lacquer paint.
Great for the kitchen. Heat resistant. Easy cleaning.
Other possible use: memo board.

Schutzplatte
Edelstahl- oder lackiertes Blech.
Ideal in der Küche. Hitzebeständig. Einfache Wartung.
Kann auch als Memoboard benutzt werden.

B 534

B 532

B 534

50x60

60x65

B 535

B 533

B 536

B 536

B 537

30x6050x90

90x65

B 537
45x90
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Pouf de rangement
Coloris naturel.
Très résistant.

Housse de rangement tissu imprimé
Tissu polyester 300 deniers, épaisseur 0,35 mm.
2 fermetures éclair.

Storage pouffe
Natural linen colour.
Durable.

Fabric clothing storage organizer
300 D polyester fabric, 0,35 mm thick.
2 zippers.

Pouf-Behälter
Naturalfarbe.
Haltbar.

Kleideraufbewahrungsbox
300 D Polyesterstoff - 0,35 mm Dicke.
2 Reißverschlüsse.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
100 kg

B 869 S
54 litres

B 868 MARRON 
FONCÉ

38 cm

38
 cm

38 cm

50 cm

22
 et

 28
 cm

40 cm

B868S23 - 23 Litres : 39x29x20 cm
B868S44 - 44 Litres : 50x40x22 cm
B868S56 - 56 Litres : 55x40x28 cm
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Texti compact Housse Aspirable
1 2 3 4 5

Housse aspirable
Epaisseur 70 microns.
Composition PET : 25% + PE 75%.
Valve universelle compatible avec tous 
les aspirateurs.

Vacuum storage bag
Thickness 70 microns.
Composition PET: 25% + PE: 75%.
Universal valve compatible with all types 
of vacuum cleaners.

Vakuum Aufbewahrungsbeutel
Dicke 70 Mikron.
Zusammensetzung: PET: 25% + PE: 75%.
Für jeden Staubsaugertyp passendes 
Universalventil.

Modèle plat

Modèle sur cintre

Modèle cube

Modèle valise tissu avec housse aspirante

Flat model

Hanging model

Cube-shaped model

Flaches modell

Modell mit Aufhänger

Würfelförmiges Modell

Modell mit stofftasche

B 860 S
50x70 cm

B 864 S
105x70 cm

B 866 S
Valise :
50 x 60 x H 15 cm - 45 L
Housse :
70 x 105 x H 32 cm - 235 L

B 866 S
Stofftasche:
50 x 60 x H 15 cm - 45 L
Vakuumbeutel:
70 x 105 x H 32 cm - 235 L

B 867 S
Valise :
50 x 60 x H 27 cm - 81 L
Housse :
70 x 105 x H 44 cm - 435 L

B 867 S
Stofftasche:
50 x 60 x H 27 cm - 81 L
Vakuumbeutel:
70 x 105 x H 44 cm - 435 L

B 863 S106
50x85xH25 cm
106 L

B 863 S235
70x105xH32 cm
235 L

B 863 S435
90x110xH44 cm
435 L

B 861 S
70x100 cm

B 865 S
145x70 cm

B 862 S
80x120 cm

Carry case with vacuum bag
B 866 S
Case:
50 x 60 x H 15 cm - 45 L
Bag:
70 x 105 x H 32 cm - 235 L

B 867 S
Case:
50 x 60 x H 27 cm - 81 L
Bag:
70 x 105 x H 44 cm - 435 L

#D
IY
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Portemanteaux COAT RACK  |  KLEIDERHAKENLEISTE

3,50 m

Portemanteaux = style
Une gamme complète en 3 essences de bois différentes : 
finition, Acajou (réf : AC), Sapin (réf : SA), Blanc (réf : BC).
4 supports différents : 6,4,2 crochets et un porte-clés 
et serviettes à 4 crochets.
3 types de crochets : en blister par 2 pièces.
- Simple : B069B2
- Double vertical : B070B2
- Double horizontal : B073B2
- Couleurs : Blanc (BC) - doré (DO) - chrome (CH).

Coat rack
Complete range in 3 different wood finishes: fir (ref. SA), 
mahogany (ref. AC), white (ref. BC).
4 models: coat rack, 2, 4 and 6 hooks, key and towel rack 
with 4 hooks.
3 hook models: 2 units per blisterpack.
- Single: B069B2
- Double vertical: B070 B2
- Double horizontal: B073B2
- Colours: white (BC) - golden (DO) - chrome (CH).

Kleiderhaken
Eine vollständige Serie wird in 3 verschiedenen Holzarten 
Fertigstellung angeboten: Tanne (Art. SA), Mahagoni (Art. 
AC), Weiß (Art. BC). 4 modelle: 2-4 oder 6 Haken. Schlüssel- 
bzw. Handtuchhakenleiste, mit 4 Haken.
3 Haken Modelle: erhältlich in 2-er Pack. 
- Einfach: B069B2
- Doppel Vertical: B070B2
- Doppel Horizontal: B073B2.
- Farben: Weiß (BC) - Gold (DO) - Chrom (CH).

B 076
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560 mm

BLANC

BLANC

BLANC

Portemanteaux gamme tube

Portemanteaux 6 têtes

Gamme tube & métal à visser
La chaleur du bois et la pureté des lignes en tube métallique. 
2 coloris blanc et aluminium.
B710V 4 crochets long. 13 cm. B712V 10 crochets long. 58 cm.

Portemanteaux “Collège” 10 patères 
(20 têtes)

Longueur 145 cm. Grande capacité. 4 couleurs : blanc, 
rouge, jaune, bleu.

Grande capacité, idéal garage, cellier : manteau, anorak, 
parka. Ø 10 mm.

Wood & metal coat rack range
The warmth of wood and the purity of metal tube.
Two colours: white and aluminium.
B710V, four hooks, length 13 cm. B712V, ten hooks, length 58 cm.

“College” coat rack
10 coat hooks (20 heads)

Height 145 cm. High capacity. 4 colours: white, red, yellow, blue.

Coat rack
Large capacity, ideal garage, cellar. Ø 10 mm.

Coat rack 6 heads

Kleiderhaken zum Verschrauben, 
Holz- und Metallausführung

Die Wärme des Holzes und die klaren Linien des Metalls, 
weiß oder aluminiumfarbig.
B710V: 4 Holzhaken, 13 cm. B712V: 10 Holzhaken, 58 cm.

Kleiderhaken
Ideal für Garage und Keller, Rohrgestelldurchmesser 10 mm, 
Länge 56 cm, 8 Haken und 4 Bögen.

Kleiderhaken 6 Holzhaken

Kleiderhaken “College“
20 Haken und 10 Bögen, Länge 145 cm. Farbe: Weiß, Rot, 
Gelb und Blau.

ALU

ALU

B 710 V

B 721 V
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B 221

B 230

B 222

B 222

B 223

B 223

B 224

B 224 B 221

400 mm 240 mm

70 mm
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Portant 2 étages
Hauteur 2 m x 1 m + 2 extensions de 30 cm + 4 roulettes.

Portant 1 étage
Hauteur 1,5 m x 1 m + 2 extensions de 30 cm + 4 roulettes.

2 level garment rail
Height 2 m x 1 m + 2 extensions of 30 cm + 4 casters.

1 level garment rail
Height 1,5 m x 1 m + 2 extensions of 30 cm + 4 casters.

Kleiderständer 2 Kleiderstangen
Höhe 2 m x 1 m + 2 Ausdehnungen von 30 cm + mit Rollen.

Kleiderständer
Höhe 1,5 m, Länge 1 m + 2 Ausdehnungen von 30 cm + mit Rollen.

B 180 C

B 181 C

ALU

ALU

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
120 kg
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Portemanteaux bois extensible

Portemanteaux bois mouluré

Portemanteaux bois plat

Portemanteaux bois éco

Portemanteaux bois bambou

Extendable wooden coat rack

Molding wood coat rack

Flat wood coat rack

Eco wood coat rack

Bamboo style coat rack

Holz- Kleiderhaken

Holz- Kleiderhaken

Holz- Kleiderhaken

Holz- Kleiderhaken

Holz- Kleiderhaken

7 têtes. 7 heads. 7 Haken, ausziehbar.

1, 2, 3, 4 têtes. 1, 2, 3, 4 heads. 1, 2, 3 oder 4 Haken.

1, 2, 3, 4 têtes. 1, 2, 3, 4 heads. 1, 2, 3 oder 4 Haken.

1, 2, 3, 4 têtes. 1, 2, 3, 4 heads. 1, 2, 3 oder 4 Haken.

1, 2, 3, 4 têtes. 1, 2, 3, 4 heads. 1, 2, 3 oder 4 Haken.

BLANC

BLANC

BLANC

BLANC

HÊTRE

HÊTRE

HÊTRE

HÊTRE

HÊTRE

B 819

B 817

B 816

B 815

B 818
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18 cm

16 cm

29 cm

Porte clés multifonctions
Mémo aimanté + boite de rangement téléphone, papier, 
stylos + 4 crochets pour les trousseaux de clés.

Portemanteaux de porte
4 crochets nickel sur support hevea.

Multipurpose key rack
Magnetic memo board + accessory holder (mobile, paper, 
pen) + 4 key hooks.

Door coat rack
4 nickel finish hooks on rubber wood.

Mehrzweck-Schlüsselleiste
Magnetischer Memo-Clip + Box für Telefon, Papier, Kulis + 
4 Haken für Schlüsselbunde.

Türgarderobenhaken
4 vernickelte Haken auf einer Hevea-Platte.

B 723 P
INOX

Portemanteaux bambou
Bombé avec crochets rabattables. Crochets nickelés.
Existe en : 2 crochets : 21 cm - 3 crochets : 31 cm - 4 crochets.

Bamboo coat hanger
Rounded shape with nickel finish folding hooks.
Available: 2 hooks: 21 cm - 3 hooks: 31 cm - 4 hooks: 42 cm.

Bambus-Garderobe
Konvex, mit vernickelten Klapphaken.
Modelle: 2 Haken: 21 cm - 3 Haken: 31 cm - 4 Haken: 42 cm.

B 850

Portemanteaux en bois exotique
Carré avec crochets rabattables. Crochets nickelés. Existe en : 
2 crochets : 20 cm - 3 crochets : 30 cm - 4 crochets : 40 cm.

Hardwood coat hanger
Square shape with nickel finish folding hooks.
Available: 2 hooks: 20 cm - 3 hooks: 30 cm - 4 hooks: 40 cm.

Garderobe aus exotischem Holz
Viereckig, mit vernickelten Klapphaken.
Modelle: 2 Haken: 20 cm - 3 Haken: 30 cm - 4 Haken: 40 cm.

B 851

B 853 V4
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B 705 Q

B 709 V

B 702 Q

B 714 V

B 701 Q

B 713 V

B 703 Q

B 719 Q
20 à 68 cm

Portemanteaux de porte
SANS VISSAGE
Vous aviez de la place et vous ne le saviez pas.
Fixation instantanée sans clou ni vis. Convient à tout type 
de portes, ne gêne pas son fonctionnement.
Coloris : blanc ou nickel mat - tête en bois massif hêtre.
B705Q : Modèle 10 têtes, long. 58 cm. Idéal comme vestiaire.
B702Q : Modèle 4 têtes, long. 14 cm. Idéal chambre, 
entrée, WC.
B703Q : Modèle Spécial pour les cintres, long. 15 cm.
B701Q : Modèle 6 têtes, long. 40 cm.
B709V : Modèle 1 tête (droit).
B713V : Modèle 1 tête (en V).
B714V : Modèle 5 têtes, long. 50 cm.

Door coat rack
NO SCREWS NEEDED
You have space and you didn’t know it!
Instantaneously fixed without nails or screws. Suitable for all 
types of doors. Does not hinder door movement.
Colours: white or aluminium, solid beech peg.
B705Q: Model with ten pegs, length 58 cm. Ideal as 
cloakroom.
B702Q: Model with four pegs, length 14 cm. Ideal for 
bedrooms, entrance halls, WC.
B703Q: Special model for coat hangers, length 15 cm.
B701Q: Model with six pegs, length 40 cm.
B709V: Model with one peg.
B713V: Model with one peg.
B714V: Model with five pegs, length 50 cm.

Tür-kleiderhaken
OHNE VERSCHRAUBUNG
Sie haben Platz, ohne es zu wissen.
Befestigung ohne Schrauben, passend für jeder Tür, weiß- 
oder aluminiumfarbig, Buchenholzkugeln.
Farben: Weiß oder Aluminium - Kugel aus echtem Buchenholz.
B705Q: Modell 10 Kugeln, Länge 58 cm. Ideal als Garderobe.
B702Q: Modell 4 Kugeln, Länge 14 cm. Ideal für Schlafzimmer, 
Dielen, WC.
B703Q: 10 Holzkugeln, 15 cm.
B701Q: 6 Holzkugeln, 40 cm.
B709V: 1 Holzkugel.
B713V: 1 Holzkugel.
B714V: 5 Holzkugeln, 50 cm.

BLANCALU

Portemanteaux extensible 6 têtes
Boules wengé - transparentes, blanches et bleues - 
porcelaine blanche.

Extendable coat rack - 6 heads
Wenge knobs - blue and white plastic knobs - white china knobs.

Türgarderobe 6 Kugeln
Ausziehbar.

BLANC WENGÉ TRANSPARENT

BLEU

B 714 V

B 709 V B 713 V

B 702 Q

B 705 Q

B 701 Q

B 703 Q
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Portemanteaux de porte “family”
6 patères. Coloris : Nickelé.
Largeur : 32 x 30 cm.

Portemanteaux en pléxi
B820V1TR : 1 tête - Longueur 10 cm.
B8020V2TR : 2 têtes - Longueur 23 cm.
B8020V3TR : 3 têtes - Longueur 36 cm.
B8020V4TR : 4 têtes - Longueur 49 cm.

Patère double
Acier laqué noir mat.
Boules porcelaine Delphes.
Haut. : 20 cm.

“Family” door coat hanger
6 hooks. Colour: nickel.
Width: 32 x 30 cm.

Plexiglass coat hanger
B20VITR 1 peg - Length 10 cm.
B20V2TR 2 pegs - Length 23 cm.
B20V3TR 3 pegs - Length 36 cm.
B20V4TR 4 pegs - Length 49 cm.

Double coat hook
Matt black lacquered steel.
Delft porcelain balls.
Height: 20 cm.

Tür-Garderobenhaken “Family“
6 Haken. Farbe: Nickel.
Breite: 32 x 30 cm.

B 722 Q

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

B 820 V1TR B 820 V3TRB 820 V2TR B 820 V4TR

B 834 V

B 842 V

B 843 V

20
 cm

20
 cm

20
 cm

Patère double
Noir mat avec boule porcelaine.

Patère double
Coloris rouille avec boule porcelaine.

Double coat hook
Matt black with porcelain ball.

Double coat hook
Rust colour with porcelain ball.

Doppelter kleiderhaken
Matt schwarz mit Porzellankugel.

Doppelter kleiderhaken
Rostfarben mit Porzellankugel.
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B 832 V

B 727 V

20
 cm

50 cm

30 cm

20 cm

Patère double
Noir mat avec boule porcelaine à pois noirs.

Portemanteau tablette chêne massif
Long. : 63 cm - Haut. : 29 cm. 5 patères inox.
Tablette en tube inox 63 x 32 cm.

Portemanteaux chêne patères inox

Double coat hook
Matt black with porcelain ball with black spots.

Solid oak coat rack shelf
Length: 63 cm. Height: 29 cm – 5 stainless steel coat hooks.
Stainless steel tube shelf, 63 x 32 cm.

Oak coat rack and stainless steel hooks

Doppelter kleiderhaken
Matt schwarz mit Porzellankugel mit schwarzen Punkten.

Wandgarderobe aus massiver eiche 
mit hutablage

Länge: 63 cm. Höhe: 29 cm. 5 Edelstahlhaken.
Hutablage aus Edelstahlrohr 63 x 32 cm.

Garderobenleiste aus eiche mit 
edelstahlhaken

B 728 V5 B 728 V3 B 728 V2

60
 cm

Portemanteau chêne 13 patères inox
Patères pivotantes pour optimisation du rangement des 
manteaux.

Oak coat rack, 13 stainless steel hooks
Pivoting hooks for optimum coat storage.

Wandgarderobe aus eiche mit
13 edelstahlhaken

Drehbare Haken für optimierte Mantelaufhängung.

B 846 V

Portemanteau bois et porcelaine
Platine en sapin verni coco et double patère en porcelaine.
3 têtes - 49 cm. 2 têtes - 30 cm. 1 tête - 15 cm.

Wood and porcelain coat rack
Base in coconut varnished pine with double porcelain hooks.
3 hooks: 49 cm. 2 hooks: 30 cm. 1 hook: 15 cm.

B 854 V3 B 854 V2 B 854 V1
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B 729 V

B 220 V

Portemanteaux champignon

Portemanteaux métal “professionnel”
Qualité premium avec double crochet par patère.

Mushroom coat hangers

“Professional” metal coat hangers
Premium quality with dual hooks per hanger.

Garderobenknöpfe

„Professionelle“ Garderobenhaken 
aus Metall

Premium-Qualität mit jeweils doppeltem Haken.

Portemanteaux ventouse
9,5 x 6,2 x 5 cm. Ventouse ø 6 cm.

Suction hanger
9,5 x 6,2 x 5 cm. Suction pad ø 6 cm.

Saughaken
9,5 x 6,2 x 5 cm. Saugnapf ø 6 cm.

ROUGE

ORANGE

ORANGE

VERT 
ANIS

BLANC

BLANC

BLANC

BLANC

ROSE

FUSCHIA

NOIR

NOIR

NOIR

BLEU 
CLAIR

B 845

B 848

B 849

GRIS

CHROMÉ
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NICKELÉ
MAT

NICKELÉ
MAT

NICKELÉ
MAT

NICKELÉ
MAT

25 cm maxi

4 à 42 mm 60 KG

Equerres Crocodile SHELFIT BRACKETS  |  VERSTELLBARE REGALHALTER
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B 087 K2

B 088 K2

B 098 K2

B 081 K

0 à 10 mm 10 KG

20 cm maxi

Cristal

Classique

Jumbo

Toucan

BLANC

BLANC

BLANC

BLANC

DORÉ

DORÉ

DORÉ

CUIVRE

CUIVRE

NOIR

NOIR

NOIR

NOIR

GRIS

CHROMÉ

CHROMÉ

CHROMÉ

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
10 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
25 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
60 kg

15 KG

25 cm maxi

0 à 19 mm

30 KG

30 cm maxi

0 à 28 mm
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0 à 10 mm

NICKELÉ
MAT

B 097 K2
BLANC DORÉ

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
5 kg

20 cm maxi

0 à 10 mm

20 cm maxi

0 à 19 mm

Equerre crocodile “latérale”
Nickelé.

Equerre crocodile “cube”
Nickelé.

Taquet de vitrine
Vendu par 4 - épaisseur de 0 à 10 mm.

Lateral bracket
Nickel plated.

Cube bracket
Nickel plated.

Bracket for glass shelf
Sold by 4 - thickness: 0 to 10 mm.

Regalhalter “cube“
Vernickelt.

Glasregalhalter
Erhältlich im 4-er Pack - für 
Vitrinenregale von 0 bis 10 mm.

NICKELÉ
MAT

B 090 K2

BLANC NOIR
CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
20 kg

NICKELÉ
MATBLANC DORÉNOIR

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
10 kg

B 085 B

CHROMÉ

25 cm maxi

4 à 15 mm

Equerre simple ronde spécial verre
Nickelé mât.

Equerre fut
Nickelé mât.

20 cm maxi

4 à 12 mm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
5 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
10 kg

B 905 K2 CH

B 909 K2 NI

B 905 K2 NI

B 909 K2 NO

NICKELÉ
MAT CHROMÉ

NOIRNICKELÉ
MAT
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15 KG

45
 cm

 m
ax

i

GR 30 = 30 cm

30
 cm

 m
ax

i

GR 20 = 20 cm

BLANC

BLANC 
TRANSPARENT

CORAIL DORÉNOIR

GRIS

GRIS

GRIS

CHROMÉ

Equerre rabattable
Modèle extra plat - Système à poussoir - coloris gris et blanc.

Equerre express
Permet de fixer une tablette par un juste cliquage dans
2 petites équerres. Très discrètes. Existe en 5 mm (B205) : 
spécial tablette verre ; et en 16 (B216) et 18 (B218) mm : 
tablette bois.

Chiffre de maison "Email"
Garantie 10 ans
Dimension 5,6 x 12 cm de haut
Métal emaillé

Folding bracket
Extra flat model - Pushrod system.

Express brackets
The shelf is fixed just by clicking in two small brackets.
Very discreet. Available in 5 mm (B205): special glass shelf. 
Also in 16 mm (B216) and 18 mm (B218): wooden shelf.

House Figure
Enamel House figure 
10 year warranty
Dimension 5,6 cm x Height 12 cm

Klappwinkel
Extraflache Ausführung - Einrastsystem.

Regalhalter
2 Träger zur schnellen Befestigung eines Regals - einfach 
einklicken. Sehr diskret. Größe 5 mm (B205): speziell für 
Glasplatten ; auch 16 (B216) und 18 (B218) mm: für Holzplatten.

Hausnummer
Hausnummer "Emaille"
10 Jahre Garantie
Abmessungen 5,6 x 12 cm hoch
Metall emailliert

B 079 K2GR

B 205

B 218

N000Q À N011Q

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
15 kg

TRANSPARENT

TRANSPARENT
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Equerre moderne hêtre brut

Equerre Oslo pin brut

Equerre Oslo pin brut

Equerre Roma pin brut

Equerre volute déco pin brut

Equerre multipli hêtre brut

Oak coat rack, 13 stainless steel hooks

“Oslo” shelving bracket-raw pine

“Oslo” shelving bracket-raw pine

“Roma” shelving bracket - raw pine

“Volute déco” shelving bracket - raw

Multipli shelving bracket raw pine

150x100 mm - 200x125 mm - 200x150 mm - 300x200 mm.

170x230 mm - 230x280 mm - 280x320 mm - 320x390 mm.

170x230 mm - 230x280 mm - 280x320 mm.

165x95 mm - 250x135 mm.

150x150 mm - 200x200 mm - 250x250 mm.

150x100 mm - 150x200 mm - 200x250 mm - 250x300 mm.

“Modern” regalhalter rohes buchenholz

“Oslo” regalhalter - rohes kiefernholz

“Oslo” regalhalter - rohes kiefernholz

“Roma” regalhalter - rohes kiefernholz

“Volute déco”- rohes kiefernholz

“Multipli” regalhalter rohes Buchenholz
CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
20 kg

B 921 VHE 10
B 921 VHE 15
B 921 VHE 20
B 921 VHE 25

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
20 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
5 kg

B 920 VHE 15

B 924 VPI 17

B 920 VHE 20

B 924 VPI 23

B 923 VPI 17

B 920 VHE 25

B 924 VPI 28

B 923 VPI 23

B 920 VHE 30

B 924 VPI 32

B 923 VPI 28

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

B 925 VPI 15

B 925 VPI 25
B 925 VPI 20

B 926 VPI 165
B 926 VPI 250

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
20 kg

 28x16 mm
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Tablettes Verre GLASS SHELVES  |  GLASPLATTEN

VERRE 
SECURIT

60 cm

80 cm

80 cm

40 cm

60 cm

40 cm

15
 cm

15
 cm

58 cm

16
 cm

25 cm

35 cm

Tablettes verre “securit” 5 mm
2 couleurs : F : clair - FSA : sablé naturel.
7 modèles de 40 à 80 cm et profondeur 15 cm.

Glass shelves
2 colours: F: clear - FSA: natural frosted.
7 models from 40 to 80 cm and depth 15 cm.

Glasplatten
2 Farben: F: hell - FSA: Natur gefrostet.
7 Modelle von 40 bis 80 cm und Tiefe 15 cm.

B 152 F
15x40 cm

B 151 F
15x80 cm

B 166 F
16x58 cm

B 160 F
25x25 cm

B 162 F
35x35 cm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

SABLÉ
FSA

F
TRANSPARENT

B 148 F
15x60 cm

B 149 F
15x80 cm

B 156 F
15x40 cm

B 150 F
15x60 cm
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Tablettes rabattables
Aggloméré hêtre 60x35 cm. Couleur : blanc.
Livrée complet avec 2 équerres rabattables.
Idéal pour gagner de la place, peut être installée partout : 
cuisine, hall,...

Folding mini table
Beech effect laminate 60 x 35 cm. Colors: white.
Supplied complete with 2 folding brackets. Ideal to save space, 
can be installed in kitchen, hall, etc.

Klappregal
Pressholz Buche 60x35 cm. Farben: Weiss.
Lieferung komplett mit 2 Klappwinkeln. Ideal um Platz 
zu schaffen, kann überall montiert werden: Küche, 
Eingangsbereich…

HÊTRE

B 116 F

35
 cm

60 cm

91 cm
B 528 FBC

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
10 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
75 kg

Tablette corniche
Coloris : blanc.
3 longueurs : 25, 61 et 91 cm.

Lot de 2 équerres sous lavabo blanches
Permet de porter un plan de travail, plan de toilette 
(lavabo) etc.
Avec un porte serviette intégré
Support équerre plan de toilette
Charge maxi 75 kg la paire
Longueur 43 x Hauteur 15 x épais. 2.5cm

Cornice shelf
Shades: white.
3 lengths: 25, 61 and 91 cm.

Set of 2 support brackets to fix under 
washbasin - White

Allows you to carry a worktop, washbasin, etc.
With an integrated towel rail
Countertop bracket
Maximum load 75kg per pair
Length 43 x Height 15 x thick. 2.5cm

Dekor-holzregal
Farben: weiß.
3 Längen: 25, 61 und 91 cm.

Set mit 2 weißen Waschtischwinkeln
Ermöglicht das Tragen von Arbeitsplatten, Waschtischen 
(Waschbecken) usw.
Mit einem integrierten Handtuchhalter
Eckige Halterung für einen Waschtisch
Maxi Belastung 75 kg / Paar
Länge 43 x Höhe 15 x Dicke 2,5 cm

25 cm
B 526 FBC

B 100 F2BC

61 cm
B 527 FBC

25 - 61 - 91 cm

8 
cm

12,5 cm

tube carré 25x25 mm
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Tablette bois
2 longueurs : 60 et 80 cm.
3 profondeurs : 15 / 25 / 35 cm.
2 formes : rectangulaire - bombé.
3 coloris : Blanc, Hêtre, Chêne.

Wooden plate
2 lengths: 60 and 80 cm.
3 depths: 15 / 25 / 35 cm.
2 shapes: rectangular - convex.
3 colours: White, Beech, Oak.

Holzfachboden
2 Längen: 60 und 80 cm.
3 Tiefen: 15 / 25 / 35 cm.
2 Formen: rechteckig - gewölbt.
3 Farbgebungen: Weiß, Buche, Eiche.

B 552 F

Tablette épaisse 50 mm
2 largeurs : 80 et 120 cm.

Thick shelf 50 mm
2 widths: 80 and 120 cm.

Regal 50 mm
2 Breiten: 80 und 120 cm.

BLANCCHÊNE

HÊTRE

HÊTRE

25x80
B 176

35x35
B 194 V

25x80
B 178

25x25
B 193 V

15x60
B 172

25x60
B 177

15x60
B 170

25x60
B 175

15 cm

15 cm

25 cm

25 cm

25 cm

25 cm

35 cm

35
 cm

25
 cm

60
 cm

80
 cm

60
 cm

80
 cm

25 cm

B 176 B 175 B 170

B 178

B 194 V B 193 V

B 177 B 172

Photo non contractuelle
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Style Baroque = STY
Décor objet utilitaire = UTI
Décor fleur = FLE

Carton décoratif & utile
Carton simple cannelure 4 mm - charge maxi 30 kg.
Avec couvercle incorporé relié à la boîte par une charnière.
Dimensions : 45 x 35 x H 35 cm = 55 litres.

Useful decorative box
4 mm single-wall cardboard box – max load 30 kg.
With flap lid.
Dimensions: 45 x 35 x H. 35 cm = 55 litres.

B 960 V
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Etagères & Frises Décoratives
SHELVES AND DECORATION FRIEZES  |  REGALE UND DEKORFRIESE

Décofrise
Permet très rapidement de créer une décoration très personnalisée…
•  Très rapidement : effectivement constituée en médium, cette matière se travaille et se peint en un coup de pinceau et en PVC.
• Décoration très personnalisée
•  Tablette étagère : permet de faire des étagères avec des fines frises positionnées en haut ou en bas. 3 longueurs et 3 profondeurs. Le 

client peut la poser, frise en haut ou frise en bas.
•  Petite frise avec 1,98 m de fines frises, vous pouvez faire des plinthes, des entourages de fenêtre, des entourages de porte, des 

entourages de miroir, cadre, des entourages d’étagère, table basse, console, paravent, etc…
•  Grande frise avec 1 longueur de 1,98m de hautes frises vous pouvez faire les mêmes choses qu’avec les fines frises. ce produit est 

recommandé pour être fixé comme cache haut de fenêtre. Il se fixe en aplat. Frise haute à utiliser pour cacher les hauts de fenêtre.

MARINE

Frises épaisseur 6 mm

L 105 V
L 105 PVC
L 106 V
L 106 PVC

Savoie 70 x 1980 mm - Medium

Savoie 70 x 1980 mm - PVC

Savoie 180 x 1980 mm - Medium

Savoie 180 x 1980 mm - PVC

L 114 V
L 114 PVC
L 115 V
L 115 PVC

Caire 70 x 1980 mm - Medium

Caire 70 x 1980 mm - PVC

Caire 180 x 1980 mm - Medium

Caire 180 x 1980 mm - PVC

L 119 V
L 119 PVC
L 120 V

Marine 70 x 1980 mm - Medium

Marine 70 x 1980 mm - PVC

Marine 180 x 1980 mm - Medium

L 138 V Saint barth 70 x 1980 mm - Medium

L 140 V Katmandu 70 x 1980 m - Medium

B 931 V Sapin 70 x 1935 mm - Medium

B 932 V
B 932 V PVC

Ecaille 70 x 1980 mm - Medium

Ecaille 70 x 1980 mm - PVC

B 933 V Cœur tarentaise 70 x 1980 - Medium

SAVOIE
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Listel de porte inox
Prêt à poser - Adhésif double face.
Recoupable.
Vendu par lot de 4.

Stainless steel door fillet
Ready to install – Double-sided adhesive.
Trimmable.
Sold in lots of 4.

Edelstahlleiste für Türen
Einbaufertig - doppelseitiges Klebeband.
Rückschneidbar.
Verkauf in Losen von je 4.

B 530 P

83 cm

B 107 F

Drehplatte
400 x 590 mm. Buche Dekor.

Plateau tournant
40 x 59 cm. Médium plaqué hêtre.

Turntable
40 x 59 cm. Medium plated beech.

A = 30 à 46 cm
B = 30 cm

MICRAWAY

Wandgestell für den mikrowellenofen
Bringen Sie Ihre Mikrowellenofen in für Sie angenehmer 
Höhe an. Zusammenschiebbar und ausziehbar.
Farbe : Weiß.

Supports muraux micro ondes
Pour mettre votre four à micro ondes à hauteur de travail. 
Repliable et télescopique. Coloris blanc.

Microwave oven wall support
Raises microwave oven to your working level.
Telescopic and folding. Color: white.

B 125 P

10
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year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
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year
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M 500

M 510

M 501

M 511

M 502

M 512

M 503

M 513

M 504

M 514

Pied double fil modèle droit

Pied double fil modèle incliné

Hairpin Table Leg - Straight model

Hairpin Table Leg - Inclined model

Tischbein doppelter Faden 
Aufrechtes Modell

Tischbein doppelter Faden 
Geneigtes Modell

Pieds de table Tube et Fil TABLE LEGS  |  TISCHBEINE

BLANC

BLANC

VERNIS
TRANSPARENT

VERNIS
TRANSPARENT

NOIR

NOIR

H 16 cm

H 16 cm

H 30 cm

H 30 cm

H 40 cm

H 40 cm

H 50 cm

H 50 cm

H 71 cm

H 71 cm

Ø

Ø

tube 10 mm

tube 10 mm
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Schraubstock Fuss
Rechteckiges Modell

Rechteckiges Rohr
Blockiert jede Art von Platte 
von 13 bis 45 mm Dicke

Schraubstock Fuss
Winkelmodell
Blockiert jede Art von Platte 
von 16 bis 40 mm Dicke

Pied étau modèle tube rectangulaire
Tube rectangulaire 30x60mm
Bloque tout type de plateau de 13 à 45 mm d'épaisseur

Pied étau
Modèle d'angle
Bloque tout type de plateau de 16 à 40 mm d'épaisseur

Clamp system Table Leg
Rectangular Tube

Rectangular tube 30x60mm
Blocks any table top 13 to 45 mm thick

Counter Leg
For Corner
Blocks any table top 13 to 45 mm thick

M 520

M 597 VNO42

M 598 VNO42

M 521

M 597 VNO73

M 598 VNO73

Pied triple fil

3 rod Hairpin Table leg

BLANC VERNIS
TRANSPARENTNOIR

NOIR

NOIR

H 71 cm

H 42 cm, pour table basse

H 42 cm, pour table basse

H 110 cm

H 73 cm, pour table

H 73 cm, pour table

Ø tube 10 mm

tube carré 30x60 mm

tube 10 mmtube 10 mm

Tischbein dreifacher Faden
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Schraubstock Fuss
Rundes Rohr Ø 40 mm

Blockiert jede Art von Platte von 13 bis 45 mm Dicke

Schraubstock Fuss
Rundes Rohr Ø 50 mm

Blockiert jede Art von Platte von 13 bis 45 mm Dicke

Schraubstock Fuss
Rundes Rohr Ø 60 mm

Blockiert jede Art von Platte von 13 bis 45 mm Dicke

Pied étau tube rond Ø 40 mm
Bloque tout type de plateau de 13 à 45 mm d'épaisseur

Pied étau tube rond Ø 50 mm
Bloque tout type de plateau de 13 à 45 mm d'épaisseur

Pied étau tube rond Ø 60 mm
Bloque tout type de plateau de 13 à 45 mm d'épaisseur

Rounded Counter Leg Ø 40 mm
Blocks any table top 13 to 45 mm thick

Rounded Counter Leg Ø 50 mm
Blocks any table top 13 to 45 mm thick

Rounded Counter Leg Ø 60 mm
Blocks any table top 13 to 45 mm thick

M 594 VNO42

M 595 VNO73
M 595 VNO42

M 596 VNO42

M 594 VNO73

M 595 VNO90

M 596 VNO73

NOIR

NOIR

NOIR

HT Hors tout 42 cm, pour table basse

HT Hors tout  73 cm, pour table
HT Hors tout  42 cm, pour table basse

HT Hors tout 42 cm, pour table basse

HT Hors tout 73 cm, pour table

HT Hors tout  90 cm, pour table snack

HT Hors tout 73 cm, pour table
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M 540
M 541
M 542
M 543
M 544

M 580

M 531

M 545

M 581

M 530

Pied de meuble modèle rectangle

Pied de meuble modèle trapèze

Pied de meuble - modèle X

Furniture Leg - Rectangular shape

Furniture Leg - Trapezoide shape

Furniture Leg - X Shape

Möbelfuss - Rechteckiges Modell

Möbelfuss - Trapez Modell

Möbelfuss - X-Förmiges Modell

BLANC

BLANC

BLANC

VERNIS
TRANSPARENT

VERNIS
TRANSPARENT

VERNIS
TRANSPARENT

NOIR

NOIR

NOIR

H 40 cm - L 39 cm, pour banc
H 40 cm - L 59 cm, pour table basse
H 71 cm - L 59 cm, pour table
H 71 cm - L 99 cm, pour table large
H 88 cm - L 59 cm, pour plan de travail, table snack

H 40 cm - Larg. haut 20 cm & bas 49 cm, pour banc

H 40 cm - L 39 cm, pour banc

H 110 cm - L 59 cm, pour mange debout

H 71 cm - Larg. haut 40 cm & bas 70 cm, pour table

H 71 cm - L 77,5 cm, pour table

tube carré 30x60 mm

tube carré 30x60 mm

tube carré 30x60 mm
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M 515
M 516

Pied de meuble modèle triangle

Furniture Leg - Triangular shape

Möbelfuss Dreieck Modell

BLANCNOIR

H 40 cm - L 30 x 18 cm, pour banc
H 71 cm - L 60 x 36 cm, pour table

tube carré 30x60 mm

M 590 VNO

M 591 VNO

NOIR

NOIR

tube carré 30x60 mm

tube carré 30x60 mm

Zentrales Tischbein für Platte 
Mini 80 cm - Maxi 110 cm

bmessungen : 78,5 x 78,5 x Höhe 71 cm

Zentrales Tischbein für Platte 
Mini 80 x 120 cm - Maxi 110 x 180 cm

Abmessungen : 116,6 x 78,5 x Höhe 71 cm

Pied de table central pour plateau 
mini 80 cm - maxi 110 cm

Dimensions : 78,5 x 78,5 x HT 71 cm

Pied de table central pour plateau 
mini 80 x 120 cm - maxi 110 x 180 cm

Dimensions : 116,6 x 78,5 x HT 71 cm

Central Leg - For tray min 80 cm - 
max 110 cm

Dimensions : 78,5 x 78,5 x Height 71 cm

Central Leg - For tray min 80 x 120 cm - 
max 110 x 180 cm

Dimensions : 116,6 x 78,5 x Height 71 cm
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2er-Set Füsse für Picknicktisch mit Bänken
Fuß für Picknicktisch mit höhenverstellbaren Bänken oder 
einer Vergrößerung Ihres Tisches für mehr Gäste
Die Bewehrung wird OHNE Holz, ohne Brett oder Bank 
verkauft.
Konzipiert, um mit Bretten 17,5 cm breit, 32 mm dick 
oder Tischplatte 70 cm breit oder Bankplatte 35 cm 
zusammengebaut zu werden.
Maxi Gewicht auf Platte : 100 kg
In 3 Positionen verstellbare Bank : niedrige Position 
44 cm über dem Boden (für Erwachsene) oder mittlere 
Position 52 cm über dem Boden (für Kinder) ODER hohe 
Position für Tischverbreiterung oder für PMR-Zugang 
(Person mit eingeschränkter Mobilität)
Tischlänge max. 3 m mit Fussabstand 1,8 m
Möglichkeit, Füsse hinzuzufügen, um die Tischlänge zu 
verlängern
Material : rechteckiges Stahlrohr 60 x 30 mm, Dicke 
1,2 mm, Grundierung + schwarz sandgestrahlt für 
Korrosionsbeständigkeit draussen.
Abmessungen des verpackten Sets : 136,5 x Höhe 79 x 
Dicke 6,5 cm

Lot de 2 pieds pour table de 
pique-nique avec bancs

Pied pour table de pique-nique avec bancs réglables en 
hauteur ou un agrandissement de votre table pour accueillir 
plus de convives
L’armature est vendue seule, SANS le bois, sans planche, ni 
banc.
Conçu pour être assemblé avec des planches larg. 17,5 cm, 
épais. 32 mm (genre solivette) ou plateau de table largeur 
70 cm et plateau de banc 35 cm
Poids sur plateau maximum 100 kg
Banc réglable sur 3 positions : position basse 44 cm du sol 
(pour adulte) OU position milieu 52 cm du sol (pour enfant) 
OU position haute pour réaliser un élargissement de table 
ou pour un accès PMR (personne à mobilité réduite)
Longueur de table maxi 3 m avec écartement des pieds de 
1,8 m
Possibilité de rajouter des pieds pour allonger la longueur 
de table
Matière : tube acier rectangulaire 60 x 30 mm, épaisseur 1,2 
mm, peint primaire + noir sablé pour résistance extérieur à 
la corrosion.
Dimension lot emballé : 136,5 x HT 79 x épais. 6,5 cm

Set of 2 Legs - for Picnic 
Table with Bench

Picnic table base with height-adjustable benches or an 
expansion of your table to accommodate more guests
The frame is sold alone, (wood table top and bench NOT 
INCLUDED)
Designed to be assembled with boards 17.5 cm wide, 32 
mm thick (joist type) or 70 cm wide table top and 35 cm 
bench top
Max weight load (on table top) = 100 kg
Bench adjustable to 3 positions :  low position 44 cm from 
the ground (for adults) OR middle position 52 cm from the 
ground (for children) OR high position to widen the table, 
or for PRM access (person with reduced mobility)
Max. table length = 3 m with leg spacing of 1.8 m
Possibility of adding legs in order to extend the table length
Material : Rectangular steel tube 60 x 30 mm, thickness 
1.2 mm, primary painted + sandblasted black for exterior 
corrosion resistance.
Packed batch size : 136,5 x Height 79 x thick. 6,5 cm

M 517S
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M 592C

Tischbein Indoor für Holzstück « Balken » 
Los von 2 Tischbeinen für Brett « Balken » 175 x 32 mm 
(Standard Holzstück) oder Platte 875 x 32 mm
Dadurch können Sie eine Tischlänge nach Ihren 
Abmessungen realisieren.
Mögliche Länge 1,20 m bis 2,10 m (alle 10 cm)
Benötigte Holzteile: Balken 175 x 32 mm dick - für einen 
Tisch benötigt man 5 Bretter für eine Tischbreite von 88 
cm
Quadratisches Stahlrohr 60 x 30 mm + Zierkappe aus 
Flacheisen 60 x 5 mm schwarz matt lackiert
Abmessungen des Fusses : 71,8 x 88,5 x 6 cm

Pied de table Indoor pour 
pièce de bois "solivette"

Ensemble 2 pieds de table pour planche "solivette" 175 x 
32 mm (pièce de bois standard) ou plateau 875 x 32 mm
Cela vous permettra de réaliser une longueur de table à vos 
dimensions. Longueur possible 1,20m à 2,10 m (tous les 10 cm)
Pièces de bois nécessaires : solivette de 175 x 32 mm 
d'épaisseur - pour réaliser une table il faut 5 planches pour 
une largeur de table de 88 cm
Tube acier carré 60 x 30 mm + enjoliveur en fer plat 60 x 5 
mm peint noir mat
Dimension pied : 71,8 x 88,5 x 6 cm

Indoor Table Leg for joist 
wood / plank

Set of 2 table legs for 175 x 32 mm "wood joist" (standard 
piece of wood) or 875 x 32 mm top 
This will allow you to create a table length to your 
dimensions. Possible length 1.20m to 2.10m (every 10cm)
Required pieces of wood: joist 175 x 32 mm thick - to 
create a table with a width of 88cm,  you need 5 wood 
planks
60x30 rectangular steel tube + flat iron protector 60 x 5 mm 
- matt black painted
Leg Dimension : 71,8 x 88,5 x 6 cm
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M 582S

M 599 VBC 71

M 599 VNO 71

Wandträger für Snacktisch, Arbeitsplatte, 
Werkbank…

Maxi Belastung : 100 kg pro Eckwinkel
2 umkehrbare Positionen für eine Platte von 40 bis 60 
cm für eine Seite und Platte von 60 bis 100 cm auf der 
anderen Seite
Quadratisches Stahlrohr 60 x 30 mm RAL7021 
anthrazitgrau lackiert
2 Befestigungslaschen 13 x 2,5 cm
Abmessungen : 13 x 39 x Höhe 59 cm

Industrielles geneigtes Tischbein
Möglichkeit 3, 4, 5, 6…Füsse je nach Grösse und Form 
der Platte (rund, quadratisch…) zu setzen.
Mit 4 Füssen : Möglichkeit einen rechteckigen Tisch von 
90 x 200 cm zu realisieren
Zulässiges Gewicht : 80 kg/Fuss
Rechteckiges Rohr 60 x 30, Dicke 1,2 mm lackiert.
Platine 3 mm dick mit 6 Löchern für Befestigung auf 
Platte mit Schrauben
Gesamtabmessungen : 23 x 8 x Höhe 75 cm – Nutzhöhe 
71 cm

Support mural pour table snack, 
plan de travail, établi…

Pied de table incliné industriel

Charge maxi : 100 kg par équerre
2 positions réversibles prévues pour un plateau de 40 à 60 
cm pour un côté et plateau de 60 à 100 cm de l'autre côté
Tube acier carré 60 x 30 mm peint gris anthracite RAL7021
2 pattes de fixation 13 x 2,5 cm
Dimensions : 13 x 39 x HT 59 cm

Possibilité de mettre 3, 4, 5, 6… pieds selon la taille et la 
forme du plateau (rond, carré…)
Avec 4 pieds : possibilité de faire une table rectangulaire de 
90 x 200 cm
Poids supporté : 80 kg / pied
Tube rectangulaire 60x30, épais. 1,2 mm peint 
Platine épais. 3 mm avec 6 trous pour fixation sur plateau par 
vissage
Dimension hors tout : 23 x 8 x HT 75 cm - Hauteur utile 71 cm

Wall Bracket For Snack Table - 
Work Table - Work Bench …

Max weight load: 100 kg max per bracket
2 reversible positions provided for a 40 to 60 cm top for 
one side, and a 60 to 100 cm top for the other side.
Square steel tube 60 x 30 mm, charcoal gray paint RAL7021
2 mounting brackets 13 x 2,5 cm
Dimensions : 13 x 39 x Height 59 cm

Inclined Table Leg - Industrial Style
Possibility of fixing 3, 4, 5, 6… legs depending on the size 
and shape of the top (round, square…).
With 4 legs, possibility of making a rectangular table of 90 
x 200 cm
Max weight load : 80 kg / leg
60x30 rectangular steel tube, thick. 1.2 mm - painted
Fixing plate thickness 3 mm with 6 holes for fixing on table 
top by screwing
Overall dimension : 23 x 8 x Height 75 cm - Useful height 
71 cm

BLANC NOIR
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MDF Türbullauge
Für Tür Dicke 40 mm
+ Gehärtetes Glas von 4 mm

MDF Trennwandbullauge
Für Trennwand oder Tür
Dicke 40 bis 100 mm

Metalltürbullauge
Für Tür Dicke 40 mm + Gehärtetes Glas von 4 mm

Hublot de porte en MDF
Pour porte épaisseur 40 mm
+ vitre trempée de 4 mm

Hublot de cloison en MDF
Pour cloison ou porte épaisseur 40 à 100 mm

Hublot de porte en métal
Pour porte épaisseur 40 mm + vitre trempée de 4 mm

MDF Porthole
For door thick. 40 mm + 
4mm tempered glass

MDF Round porthole
For partition or door thickness 40 to 100 mm

Metal Porthole
For door thick. 40 mm + 4mm tempered glass

B 409 S2MET CUB

B 409 S2 CUB

B 409 S2MET REC

B 409 S2 LON

B 409 S2MET CUB B 409 S2MET REC
B 409 S2MET OVA

B 409 S2 RON

B 410 S2 RON

B 409 S2MET OVA

B 409 S2MET OLG

B 409 S2MET OLG

B 409 S2MET OR39

B 409 S2MET ORB 409 S2MET OR B 409 S2MET NO

B 409 S2MET BC39

B 409 S2MET BC

B 409 S2MET BC

B 409 S2MET 39

B 409 S2MET 39

B 409 S2 RON

B 409 S2 LON

B 409 S2 CUB

B 409 S2MET

Hublot de porte et de cloison

Ø ext. 25 x int. 20 cm
Rond nickelé mat

Rond nickelé mat

Rond blanc

Rond doré

Rond doré

Oblong nickelé mat

Ovale nickelé mat

Rond

Rond

Carré nickelé mat

Carré

Rectangle nickelé mat

Rectangle

Rond blanc

Ø ext. 38,5 x int. 31,5 cm

Ø ext. 26 x int. 20 cm

Ø ext. 38,5 x int. 31,5 cm

Ø ext. 26 x int. 20 cm

Ø ext. 38,5 x int. 31,5 cm

Ø ext. 31x41 int. 24x34 cm

Ø ext. 28x38 int. 21x31 cm

Ø ext. 25 x int. 20 cm

Ø ext. 40 x int. 32 cm

Ø ext. 31x31 int. 24x24 cm

Ø ext. 30x30 int. 23x23 cm

Ø ext. 31x41 int. 24x34 cm

Ø ext. 23x121 int. 17x114 cm

B 409 S2MET NO

B 409 S2MET NO39

Rond noir

Rond noir
Ø ext. 26 x int. 20 cm

Ø ext. 38,5 x int. 31,5 cm
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M 451 P

M 452 P

M 453 P

M 454 P

M 455 P

M 450 P

30,8 x 5 x 107,2 cm

60,2 x 5 x 107,2 cm

89,6 x 5 x 107,2 cm

119 x 5 x 107,2 cm

148,4 x 5 x 107,2 cm

28,4 x 104,8 cm

(Réservation à prévoir)

31 x 107,5 cm
12 points de fixation 

sur le bâti

60,5 x 107,5 cm
12 points de fixation 

sur le bâti

90 x 107,5 cm
16 points de fixation 

sur le bâti

119,5 x 107,5 cm
16 points de fixation 

sur le bâti

150 x 107,5 cm
16 points de fixation 

sur le bâti

Vitre seule
épaisseur 4 mm

Verrière d'atelier MDF MDF SKYLIGHTS   |  INNERE WERKSTATTGLASWAND IM SET

MDF Werkstattglaswand
Innere Werkstattglaswand im Set
Sehr schnelle Montage und Befestigung in der Stelle, die 
Sie geplant haben
Erlaubt natürliches Licht in Ihr Haus zu kommen
Bringt einen einzigartigen Stil in Ihr Interieur und schaffen 
eine visuelle Trennung zwischen den Räumen unter 
Beibehaltung eines Gefühls der Öffnung
Material: MDF, Malmittel
Verkauft ohne Scheibe
Besteht in 1/2/3/4/5 Glasscheiben

Verrière d'atelier MDF
Verrière d'atelier d'intérieur en kit
Montage très rapide et fixation dans la réservation que vous 
avez prévu
Elles permettent de faire entrer la lumière naturelle dans 
votre maison
Elles apportent un style unique à votre intérieur et 
créent une séparation visuelles entre les espaces tout en 
conservant une sensation d'ouverture 
MDF à peindre
Vendu sans vitre
Existe en 1/2/3/4/5 vitres

MDF Skylights
Sold as a kit.
Delivered disassembled
Very fast assembly and fixing in the intended space
They allow natural light to enter your home.
They bring a unique style to your interior and create a 
visual separation between spaces while maintaining a 
feeling of openness
Material : MDF, to be painted
Sold without glass
Exists in 1/2/3/4/5 windows

AVANT

APRÈS
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Porte outils de jardin
«Esprit brocante»
Intérieur / Extérieur. 78 cm x 10 cm.
Pin maritime français traité à cœur classe 3.
Equipé de 10 supports acier pour ranger les outils.
La profondeur des supports de 10 cm permet de ranger
2 outils l’un derrière l’autre.

Garden tool rack
“Bric-a-brac3" spirit
Indoor / Outdoor. 78 cm x 10 cm.
French maritime pine, class 3 pressure-treated.
With 10 steel hooks for storing tools one behind the other.

Gartenwerkzeuge Träger
"Flohmarkt Geist"
Innen/äusser. 78 cm x 10 cm.
Französische maritime Kiefer Klasse 3 in Herzen behandelt.
Mit 10 Stahlträgern ausgerüstet, um Werkzeuge aufzuräu-
men.
Die Trägertiefe von 10 cm erlaubt 2 Werkzeuge hintereinan-
der aufzuräumen.B 837 V

Tuteur plante vivace

Pflanzenstützen
Wellenform.

Modèle Vague.

Plant stake
Wave desig.

J 100 Q

J 102 Q

J 101 Q

Hauteur / Height / Höhe 40 cm

Hauteur / Height / Höhe 40 cm

Hauteur / Height / Höhe 80 cm

Largeur / Width / Breite 30 cm

Largeur / Width / Breite 45 cm

15
0 

cm

60
 cm80 cm
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Schutz am Pool
Dämpfungsgummiprofil zum Aufsetzen auf die Kanten der 
Schwimmbadkanten
Spezielles Design für maximale Dämpfung
 Schraubenabdeckung im Profil integriert
Hergestellt in Frankreich ! Patentiertes Modell
Material TPE (Thermoplastisches Elastomer) Soft touch 65 
shore A
Farbe braun RAL 8008
Abmessungen : Länge 238 cm x Breite 8 x Höhe 5 cm
Verschraubung der Fugen: 3
Befestigungen für jede Länge minimum.

Protection bord de piscine
Profil en caoutchouc amortisseur, à poser sur les arrêtes des 
margelles de piscine
Design spécial pour avoir un amorti maximum
Cache vis intégré dans le profil
Made In France ! Modèle déposé
Matière TPE (élastomère Thermoplastique) Soft touch 65 
shore A
Coloris marron RAL 8008
Dimension : long. 238 cm x larg. 8 x HT 5 cm
Pose par vissage sur les joints de margelle : 3
fixationspar longueur minimum

Pool Edge Protector
Shock absorber rubber profile, to be placed on the 
swimming pool coping
Special design for maximum cushioning
Screw cover integrated in the profile 
Made In France ! - Registered Design
Material: TPE (thermoplastic elastomer) – Soft touch 65 
shore A
Brown color RAL 8008
Dimensions : length 238 cm x Height 5 cm x width 8 cm
Installation by screwing on the coping joints : 3 fixing points 
minimum per length

M 036 VMA

Avant, sans protection

Après, avec protection bord de piscine

Ringmatte
Dank der Löcher können Wasser, Sand oder Staub 
abfliessen.
Ideal für Zugang zum Schwimmbad, Zelt, Camping...

Tapis caillebotis
Percé pour permettre l’infiltration de l’eau, du sable, de la
poussière.
Idéal pour piscine, tente, camping.

Hollow mat
The holes in it allow water, sand or dust to pass through.
Ideal for swimming pool access, tent, caravan.

B 518 F
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Diable bouteille de gaz
desherbant thermique

Agenouilloir

Gasfl aschenkarre
Für thermische Unkrautvernichtung geeignet.
Klappbarer Arm: von 110 bis 67 cm.
Passend für alle üblichen Gasflaschen.
Ergonomischer Handgriff.

Kniematte
Hohe Dichtheit 92 kg/m3, mit griff.
Dicke 1,2 cm.

Bras repliable de 110 à 67 cm, donc très compact.
Pour tout type de bouteille.
Poignée ergonomique.

Mousse haute densité 92 g/m3, avec poignée.
Epaisseur 1,2 cm.

Gas bottle trolley
Suitable for thermal weeding.
Folding handle from 110 to 67 cm.
Designed to carry any type of gas bottle.
Ergonomic grip.

Kneeling cushion
High density foam 92kg/m3, with hand hole.
Thickness 1.2 cm.

J 035 Q
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Plateau de protection de sol

Bodenschutzplatte
Schützt vor Schlamm, Schnee, Wasserflecken…
Ideal auch als Untersetzer für Futternäpfe: gegen Spritzwasser.

Protège de la boue, neige, eau...
Pour les animaux : évite les projections.

Floor protection tray
Protects the floor from mud, snow, water…
Pet bowl: also ideal to prevent splashes and dirt from falling 
on the floor.

B 514 V
37 cm75 cm

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
80 kg

Plateau tournant
Pour pot de fleur, enceinte acoustique, etc...
Stratifié hêtre naturel 16 mm.

Turntable
For flowerpot, loudspeaker, etc.
Natural beech laminate 16 mm.

Drehplatte
Für einen Blumentopf, Lautsprecher usw.
Laminate Buche natur Dekor 16 mm.

B 730 VHE

B 730 VHE

B 732 VHE
30 cm

B 732 VHE

35x35 cm
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Set von 2 Halterungen für Holzscheite
Ermöglicht eine saubere Aufbewahrung Ihrer Stämme
Einfache und schnelle Montage.
Um zu realisieren, durch den Kauf von Balken Abschnitt 
63 x 38, einen Halter, den Sie beliebig in Länge und Höhe 
modulieren können. Dies ermöglicht es Ihnen, die Größe 
Ihres Holzlagers nach Maß zu realisieren.
Empfohlene Höhe: 1,50 m, aber Sie können höher gehen, 
indem Sie einen Draht oder ein Seil zwischen den beiden 
vertikalen Balken hinzufügen.
Durch Hinzufügen von 2 weiteren Stützen an der Oberseite 
der vertikalen Balken können Sie ein Dach aufschrauben, 
um einen Regenschutz zu erhalten.
Halten Sie Ihre Stämme trocken über dem Boden und von 
der Wand entfernt.
Ermöglicht eine optimale Belüftung für eine ideale 
Trocknung.

Lot de 2 supports range bûches
Permet de ranger proprement vos bûches
Montage simple et rapide.
Pour réaliser, en achetant des lambourdes section 63 x 38, un 
support que
vous pouvez moduler comme vous voulez en longueur et en 
hauteur. Cela
permet de réaliser sur mesure la taille de votre range bûches.
Hauteur conseillée : 1,50 m mais vous pouvez monter plus 
haut en rajoutant un fil de fer ou
une corde entre les deux lambourdes verticaux.
En rajoutant 2 autres supports au sommet des lambourdes 
verticaux, vous pouvez visser un
toit pour avoir un abri protégé de la pluie.
Maintien de vos bûches au sec au dessus du sol et éloigné 
du mur.
Permet une aération optimale pour un séchage idéal

Log Storage Rack Brackets - 2 pack
Easy and quick assembly that will allow you to store your 
logs neatly.
Modulate the log storage rack as you wish by purchasing 
63 x 38 section joists. Adjust to recommended height and 
length. 
Recommended height: 1,50 m, but you can go higher by 
addind a wire or a rope between the two vertical joists. 
By adding 2 other supports at the the top of vertical joists, 
you can screw on a roof to make a shelter and therefore 
protect the logs from rain. 
Keeps your logs dry off the ground and away from the wall.
Allows optimal ventilation for ideal drying

M 061 Q

35 cm

Ø 76 mm
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2 Crochets d’arrimage à cliquet

2 Stauenhaken mit sperrklinke
Ausgezeichnete Spannung - rutschfest.
Stabiles geflochtenes Seil, Länge 2,50 m. -
Höchstlast : 70 kg.

Excellente tension - antidérapant.
Corde tressée et robuste, longueur 2,50 m -
Charge : 70 kg.

2 Securing hooks with ratchet
Strong tension – non-slip.
Tough braided cord, length 2,50 m - Capacity : 70 kg.

A 124 B

démo

  |  KOMFORTConfort Intérieur
Crochet range coffre de toit

Lève-tout de garage

Dachkofferhaken
Geeignet für alle Arten von Dachkoffern.
Klappbar, um die verwendung des kofferraumes nicht zu 
behindern.

Garagenlift
Komplete Sicherheit.
Für hebt diekoffer, die surfbretter, usw...

Universel pour tout type de coffre.
Rabattable pour ne pas gêner lors de l’utilisation du coffre.

Sécurité totale.
Lève : coffre de toit, planche à voile,…

Car roofbox hook system
Universal for all types of vehicle roofboxes.
Folds for easy use.

Garage hoist system
Completely secure.
Lift : car roofboxes, windsurf,…

B 126 P

B 042 B
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Schaumstoff aus hochdichtem expandiertem 
Polypropylen.
4 hohe Ränder (Höhe 7 cm) mit Faltenbälgen 
zur Anpassung an die Abmessungen fast aller 
Kofferräume mit nur 3 Artikelnummern.
anpassungsliste von mehr als 450 Fahrzeuge.

Mousse de polypropylène expansée très haute 
densité.
4 grands rebords (hauteur 7 cm) avec soufflets 
permettant de s'adapter aux dimensions de presque 
tous les coffres avec seulement 3 références.
Liste d'affectation de plus de 450 véhicules.

Very high density expanded polypropylene foam.
4 large edges (height 7 cm) with gussets to fit the 
dimensions of most car boots with only 3 models.
Fitting list of more them 450 vehicles.

A 076 V
60x95 cm

A 078 V
90x100 cm

A 077 V
75x100 cm
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Tapis de Coffre de Voiture
CAR BOOT MAT |  KOFFERRAUMMATTE

7 cmEp.
5 mm
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Tapis bouclé
"dévoreur de poussières"

Schlaufene Matte « Staubraubend»
Diese Matte nimmt Staub und Schmutz auf und bewahrt sie 
in seiner Struktur auf.
Die spaghettiförmige Borstenstruktur dieser Matte fängt ein 
und versteckt Schmutz, Feuchtigkeit...
Magisch : ein Teppich, der den Schmutz verschwinden sieht. 
Zur Reinigung genügt ein Wasserstrahl und der gesamte 
Schmutz verschwindet in wenigen Sekunden!
Lässt sich einfach überschneiden, um z.B. mit dem Modell 
Ihrer alten Automatte, ein neues Matte-Set oder auch 
Heimeingangsmatten zu kreieren.
Diese Matte ist so weich und angenehm. Die starren Spitzen 
unter der Matte erlaubt diese rutschfest zu sein. 
Verwendungsideen : Autoinnenmatte, Autokofferraummatte, 
Türmatte, Aufbewahrungsort für Hund/Katze, Streuausstieg, 
Ausstieg aus dem Pool, Zelt...
Sehr einfache Reinigung durch Saugen, Wasserstrahl oder 
ganz einfaches Schlagen der Matte
Material : PVC anthrazit grau schwarz
Abmessungen : 1 m x 1,20 m - Dicke 13 mm
Intensive Anwendung : Hohe Verschlei�festigkeit
Hohe Beständigkeit gegen UV-Strahlung

Ce tapis absorbe les poussières et les saletés et les garde 
dans sa structure
La structure des poils en forme de spaghetti de ce tapis 
piège et cache la saleté, l’humidité…
Magique : un tapis qui voit disparaitre la saleté. 
Pour le nettoyage, il suffit de juste passer un jet d’eau et 
toute la saleté disparait en quelques secondes !
Se recoupe facilement pour créer par exemple, en prenant 
le modèle de votre ancien tapis de voiture, un nouveau jeu 
de tapis ou aussi vos tapis d’entrée de maison etc.
Ce tapis est d’un moelleux agréable. Les picots rigides en 
dessous du tapis permettent de le rendre antidérapant.
Idée d’utilisation : tapis d’intérieur de voiture, de coffre de 
voiture, paillasson, où poser la gamelle de chien/chat, sortie 
de litière, sortie
de piscine, tente…
Nettoyage très facile par aspiration, par jet d’eau ou en le 
battant
Matière PVC gris anthracite noir
Dimension : 1 m x 1,20 m - Epaisseur 13 mm
Usage intensif : grande résistance à l’usure
Résistance importante aux UV

Spaghetti Noodle Mat Roll
« Dirt/Dust Trapper »

This noodle mat traps, holds and hides dirt and moisture
Magic : a mat that sees dirt disappear. For cleaning, just use the 
water jet and dirt is gone in seconds ! 
Ideal mat for front entrances/exit areas
Can easily be cut to create a car mat for instance (by using your 
old car mat as a pattern)
Soft mat, which even makes it pleasant to walk on. 
Non-slip mat due to the pins underneath it
Ideal to use as: car interior mat, car boot mat, doormat, animal 
litter mat, swimming pool mat, tent…  
Very easy to clean by suction, water jet or simply by shaking it
Material: Grey anthracite / Black PVC
Dimensions : 1 m x 1,20 m – Thickness 13 mm
Intensive use: High resistance to wear
High UV resistance

B 520 P

B 521 V

1,20 x 1 m

4 x 1,20 m
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Housse pour moto

Housse pour scooter

Housse pour vélo

Forme très couvrante.
Elastiques à l’avant et à l’arrière pour serrer la housse +
sangle avec boucle plastique dans le bas pour la fermer.
Des oeillets permettent le passage d’un cadenas.
Tissu polyester 70 deniers.

Forme très couvrante.
Elastiques à l’avant et à l’arrière pour serrer la housse +
sangle avec boucle plastique dans le bas pour la fermer
Des oeillets permettent le passage d’un cadenas.
Tissu polyester 70 deniers.

Forme très couvrante.
Elastiques à l’avant et à l’arrière pour serrer la housse +
velcros en bas pour la fermer.
Des oeillets permettent le passage d’un cadenas.
Tissu polyester 70 deniers.

Motorcycle cover
Elasticated front and back hems ensure a snug fit +
strap with plastic buckle to fasten at the bottom.
Strategically positioned holes to facilitate the use of a lock.
70 denier polyester fabric.

Scooter cover
Elasticated front and back hems ensure a snug fit +
strap with plastic buckle to fasten at the bottom.
Strategically positioned holes to facilitate the use of a lock.
70 denier polyester fabric.

Bike cover
Elasticated front and back hems ensure a snug fit +
velcro tape to fasten at the bottom.
Strategically positioned holes to facilitate the use of a lock.
70 denier polyester fabric.

A 070 P

A 071 P

A 072 P

Motoüberzug
Sehr überdeckende Form. Vorn-und hinter Gummibänder 
zur Spannung des Überzuges + Riemen mit Plastik-Schnalle 
unten zum Verschluss des Überzuges. Ösen erlauben den 
Durchtritt eines Schlosses.
Polyester Stoff 70 denier.

Motorrollerüberzug
Sehr überdeckende Form. Vorn-und hinter Gummibänder 
zur Spannung des Überzuges + Riemen mit Plastik-Schnalle 
unten zum Verschluss des Überzuges. Ösen erlauben den 
Durchtritt eines Schlosses.
Polyester Stoff 70 denier.

Fahrradüberzug
Sehr überdeckende Form. Vorn-und hinter Gummibänder 
zur Spannung des Überzuges + Riemen mit Plastik-Schnalle 
unten zum Verschluss des Überzuges. Ösen erkauben den 
Durchtritt eines Schlosses.
Polyester Stoff 70 denier. 
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Big bag de voiture

Big Bag für das Auto
Stelltsich In Ihrem Pkw bzw. Kleintransporter untergebracht 
esrlaubt  den Transport schmutziger und sperriger Sachen 
wie Bauschutt, Reisig, Holzscheite für den Kamin, usw., 
ohne das Auto schmutzig zu machen…
Mit Befestigungsriemen für den Kofferraum und Tragegriffen 
für das Leeren ausgestattet.
Vollständig staubdicht

Se place à l'intérieur de votre voiture - camionnette  pour 
y charger des objets sales, encombrants type gravât de 
chantier, branchage, bûche de cheminée etc. sans salir 
votre voiture…
Equipé de lannière de fixation à l'intérieur du coffre et de 
poignées de vidage.
Complètement étanche à la poussière.

Big Bag for car
Used inside your car or van, when loading dirty or difficult 
objects, such as work site rubble, tree branches, fire logs, 
etc. without getting your car dirty…
Equipped with strap for car boot installation and handles for 
emptying.
Completely dust-proof.
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1 100 L 100 g/m2
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Cloison pour chien

Couverture de protection

Filet pare chien

Hunde - und Gepäckgitter
Modell mit geraden Fußstücken für Viertürer Wagenund 
Breaks.
Modell mit gekippten Fußstücken für fünf Türer Wagen.
Ohne Schrauben. Universal Schnelle Montage.
Rostschutz durch Elektroverzinkung.
A053P: gerade Füß - A056P: Krumme Füß.

Schutzabdeckung
1 m x 1.50 m.
Mit 1 wasserdichten Seite (Plastikbeschichtung)
und 1 absorbierenden Seite.
Schützt den Kofferraum.

Hundenetz
Zur Verstärkung Ihrer Sicherheit. Verwendbar für alle 
Fahrzeugtypen. Befestigung ohne Schrarben oder Bohren, 
einfach Einklipsen.

Modèle droit pour break, berline ou derrière le siège avant.
Modèle pieds inclinés pour berline 5 portes. Hayon.
Cloison sans visserie.
Réglage rapide universel.
Antirouille par electrozinguage.
A053P : pieds droits - A056P : Pieds coudés.

1 m x 1.50 m.
Avec couche plastique étanche sur 1 face et absorbante sur 
l’autre face.
L’amie des coffres.

Pour renforcer votre sécurité. Fixation universelle sur toutes 
les voitures sans perçage, sans vissage, avec clips.

Dog-guards
Model with straight legs for estate car or just behind front seat.
Model with cranked legs for sedan cars.
Without screws. Quick adjustment with patented clips
anti-rust by electrozinc.
A053P: straight legs - A056P: Cranked legs.

Protective cover
1 m x 1.50 m.
With waterproof plastic coating on 1 side and absorbent on 
the inside.

Dog - guard net
Ensures your security.
Universal clips fit all cars - no need for drills or screws.

A 053 P

A 053 P

A 088 S

A 004 B

A 056 P

A 056 P
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A 090 VRG

Barre de remorquage / Pro

Abschleppstange / Pro
Mit einem Anti-Druckstoßsystem ausgestattet, um die Stöße 
beim Abschleppen zu vermeiden. CEE patentiert.
A 061 PRO: L=1,60 m - 2 Röhre -  35/30.
A 061 PRO GL: L=2,35 m - 3 Röhre - Ø 40/35.
A 060Q = L 2,35 m für kupplungsball

Équipée d’un système anti coup de bélier pour éviter les 
à-coups en cas de remorquage - Breveté CEE.
A 061 PRO : L=1,60 m - 2 tubes -  35/30.
A 061 PRO GL : L=2,35 m - 3 tubes - Ø 40/35.
A 060Q = L 2,35 m pour boule d'attelage 

Towbar / Pro
Fitted with a restraining system to prevent jolts when 
towing, EEC patented.
A 061 PRO: L = 1.60 m, two tubes,  35/30.
A 061 PRO GL: L = 2.35 m, three tubes, Ø 40/35.
A 060Q = L 2,35 m for coupling ball

Chandelle “Jumbo Pro”

Stützsäule Jumbo Pro
Maximales Gewicht 5000 Kg pro Paar.
Maximale Höhe 45 cm - minimale Höhe 30 cm. 
Sicherheitsklips. Entspricht der Norm BSI AU 223.
Einzeln verkauft.

Poids maxi 5000 Kg la paire. Hauteur maxi 45 cm - min 30 cm.
Clips de sécurité. Conforme à la norme B.S.I. AU 223.
Vendu par 1.

Axle stand
Maxi safe working load : 5000 Kg per pair.
Height 30 cm to 45 cm. Sold individually. With Security Pin 
Complies with the B.S.I AU 223 standard.

A 061 SPRO GL
40/35
L=2,35 m

Rampe “Jumbo Pro”

Jumbo pro heberampe
Maximales Gewicht 2000 Kg pro Paar Hubhöhe 220 mm - 
Nutzbreite 19,5 cm. Entspricht der Norm B.S.I AU 224.
Eizeln verkauft.

Poids maxi 2000 Kg la paire. Hauteur de levage 220 mm - 
largeur 195 mm utile. Conforme à la norme B.S.I. AU 224.
Vendu par 1.

Wheel ramp
Maxi safe working load : 2000 Kg per pair. Ramp height : 
220 mm. Ramp width : 195 mm. Complies with the B.S.I AU 
224 Standard.
Sold individually.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
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Maxi
45 cm

Mini
30 cm

195 mm
220 mm

A 061 PPRO
35/30
L=1,60 m
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la paire

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
2 t

la paire

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
5 t

A 060 Q
40/35
L=2,35 m

A 060 Q
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Antivol bloc-roue

Antivol bloc roue pour camion

Diebstahlsicherung Radkralle
Verhindert das Losdrehen des Rades und blockiert das Fahrzeug. 
Erforderliche diebstahlsicherung für Wohnwagen, Auto, Anhänger 
usw. Sehr einfache Handhebung. Leichte Aufbewahrung. Mit zwei 
Schlüsseln geliefert.

Diebstahlsicherung Radkralle für LKW
Mit 3 Stahlspitzen und Sicherheitsschloss. Ausgestattet 
Verhindert das Losdrehen des Rades und blockiert das 
Fahrzeug. Leichte aufbewahrung flächig.

Empêche le dévissage de la roue et immobilise complètement 
le véhicule. Antivol indispensable pour caravanes, voitures, 
remorques… Montage et démontage en un clin d’œil. 
Rangement facile. Livré avec 2 clés.

Equipé de 3 pointes acier et d’une serrure de sûreté.
Rangement facile à plat. Empêche le dévissage et immobilise 
le véhicule.

Anti theft wheel lock
Prevents thefts of cars, trailers or caravans. Prevents theft 
of wheels. Easy to fit without any tool. Easy to store, 2 keys 
included.

Truck wheel clamp
Equipped with 3 steel spikes and safety lock. Prevents the 
wheel from being unscrewed and stops the vehicle completely.

A 068 P

A 068 CCAM

980 mm à 
1080 mm

385 
Max.

Modèle haute sécurité

Höhe sicherheit Radkralle
Passt ganz besondess auf allen verkleideten raden wie die 
wohnwagen.    

Convient tout particulièrement aux roues carénées comme 
sur les caravanes.

Top safety model
Particularly suitable for streamlined wheels as on caravans.

A 068 CCLPRO2

TNO
approved 

NR.MBC.010205

580 mm à 
760 mm

235 
Max.
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Antivol bloc-roue Pro

Diebstahlsicherung Radkralle Pro
Verhindert das Losdrehen des Rades und blockiert das Fahrzeug. 
Erforderliche diebstahlsicherung für Wohnwagen, Auto, Anhänger 
usw. Sehr einfache Handhebung. Leichte Aufbewahrung. Mit zwei 
Schlüsseln geliefert.

Empêche le dévissage de la roue et immobilise complètement 
le véhicule. Antivol indispensable pour caravanes, voitures, 
camionettes, remorques… Montage et démontage en un clin 
d’œil. Rangement facile. Livré avec 2 clés et serrure haute 
sécurité.

Anti theft wheel lock
Prevents thefts of cars, trailers or caravans. Prevents theft of 
wheels. Easy to fit without any tool. Easy to store. Supplied 
with security lock and 2 keys.

A 068 CCLPRO

580 mm à 
770 mm

235 
Max.
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530 mm à 
660 mm

225 
Max.
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A 069 F

Antivol tête d’attelage articulé
Universel pour remorque attelée ou désattelée.
A fixer sur le véhicule. Universel pour toute tête d’attelage. 
Livré avec cadenas “Discus”.
Section tube utile 90 x 65 mm - longueur 200 mm.

Articulated hitchlock
for towbar coupler head.
Fits on the vehicle. Fits all towbar coupling heads.
Supplied with “Discus” lock.
Tube section 90 x 65 mm, length 200 mm.
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A 073 B

Antivol tête d’attelage avec 
cadenas "caréné"

Universel pour remorque attelée ou désattelée
A fixer sur le véhicule. Universel pour tête d'attelage.
Livré avec cadenas"discus"protégé par un carénage en tôle 
industrielle.
section tube utile 74 x 62 mm -longueur 200 mm.

Enclosed Anti-Theft device for trailer
Universal-dual utilisation = coupled or not coupled. Fits all 
towbar coupling heads. Fits on the vehicule.
Supplied with "discus" Padlock, protected by an industrial 
metal sheet.
Tube section 74 x 62 mm -Length 200 mm.
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Diebstahlsicherer für gelenkigen 
Kupplungskopf

Universal für angekoppelten und nicht angekoppelten 
Anhänger. 
Auf dem Fahrzeug zu befestigen.
Universal für alle Kupplungsköpfe.
Mit einem "discus" Schloss geliefert
Benutstes Rohrteil 90 x 65 mm - Länge 200 mm
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A 075 B

Antivol tête d’attelage permanent

Permanent Anhängerdiebstah lsicherung
Universal für beide gespannten und abgekoppelten 
Anhänger. Kann ständig auf Kupplungskopf gelassen 
werden. Keine abnehmbare teile, die verloren werden 
können = einfech und praktisch gespannten und Kann nicht 
entfernt werden, wenn verriegelt.

Reste à demeure sur la tête d’attelage : pas de pièces 
amovibles qui peuvent être perdues, donc simplicité, praticité.
Universel pour remorque attelée ou dételée.
Indémontable en position verrouillée.

Permanent trailer hitchlock
Universal for both hitched and unhitched trailers.
Can be left permanently on coupling head.
Cannot be removed when locked.
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Antivol bloc porte et marche pied

Diebstahlsicherung Hecktürsystem 
und Trittbrett

Vollständige Sicherheit für männer und Güter.

Sécurité totale pour les personnes et pour les biens.

Door unit and step anti-theft device
Complete safety for men and for property.
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3ème barre de toit

3. Dachstange
Für eine 3. Dachstange senkrecht zum Autoheck.
Befestigung am Kugelkopf der Anhängerkupplung.
Höheneinstellung (105 to 167 cm)    und Rollauflage, 
damit Gegenstände leicht an den gewünschten Ort 
gleiten.

Permet d'avoir une 3ème barre de toit à l'aplomb de l'arrière 
du véhicule. Se fixe sur la boule d'attelage.
Réglage en hauteur (105 à 167 cm) et support roulant 
pour glisser facilement tout objet.

3rd roof bar
Allows a 3rd roof bar, overhanging the rear of the vehicle.
Mounts on tow-hook. Adjustable in height (105 to 167 
cm) and rolling support for easy sliding of any object.

A 050 C
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A 081 S

Sabot d'ancrage à insérer dans un 
pavage ou dans une dalle béton

Verankerungshalter zum Einbringen in 
Pflaster oder Betonplatte

Blech und Bügel mit Schrauben, Unterlegscheiben und 
Muttern in Beton zu verankern
Gesamtabmessungen : 185 x 185 x 30 mm Höhe
Ø des Blechloches : 11 mm
Der 16 mm Ø Ring ist aus recyceltem Reifengummi 
gefertigt und bündig mit dem Halter.
Mit einem Ausschnitt zum Drehen des Rings, um eine
U-förmige Diebstahlsicherung, eine Kette oder ein Kabel 
darin einzusetzen.
Mit Schrauben und Dübeln (die nicht abgeschraubt sein 
können) geliefert, um den Gummihalter zu befestigen.
Platte aus recyceltem Gummi

Tôle et arceau à sceller dans le béton avec vis + rondelles + 
écrous
Dimension hors tout : 185 x 185 x HT 30 mm
Ø du trou sur la tôle : 11 mm
En gomme de pneu recyclé, l’anneau de Ø 16 mm est à 
fleur du sabot.
Muni d’une échancrure pour faire pivoter l’anneau afin d’y 
insérer un antivol en U, une chaîne ou un câble
Livré avec des vis et chevilles in dévissables pour fixer le 
sabot en gomme.
Pavé en caoutchouc recyclé

High Security Ground Anchor
Sheet metal and hoop to be embedded in concrete with 
screws + washers + nuts
Overall Dimensions: 185 x 185 x Height 30 mm
Diameter of the hole on the sheet metal base : 11 mm
The Ø 16 mm anchor hoop blends in the recycled rubber 
base 
Equipped with an indentation making it able to rotate the 
hoop to insert a U-lock, chain or cable.
Supplied with unscrewable screws and plugs to fix the 
rubber base
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A 083 S

Sabot d'ancrage à poser sur le sol

Verankerungshalter auf Boden zu legen
Stahlblech Dicke 4 mm
Verankerungsring Ø 16 mm
Gesamtabmessungen : 267 x 267 x 30 mm Höhe
Ø des Blechloches : 11 mm
Der 16 mm Ø Ring ist aus recyceltem Reifengummi 
gefertigt und bündig mit dem Halter.
Mit einem Ausschnitt zum Drehen des Rings, um eine
U-förmige Diebstahlsicherung, eine Kette oder ein Kabel 
darin einzusetzen.
Mit Schrauben und Dübeln (die nicht abgeschraubt sein 
können) geliefert, um den Gummihalter zu befestigen.
Platte aus recyceltem Gummi

Tôle acier épais. 4 mm
Anneau d’ancrage Ø 16 mm
Dimension hors tout : 267 x 267 x HT 30 mm
Ø du trou sur la tôle : 11 mm
En gomme de pneu recyclé, l’anneau de Ø 16 mm est à 
fleur du sabot.
Muni d’une échancrure pour faire pivoter l’anneau afin d’y 
insérer un antivol en U, une chaîne ou un câble
Livré avec des vis et chevilles in dévissables pour fixer le 
sabot en gomme.
Pavé en caoutchouc recyclé

High Security Ground Anchor
Steel Sheet metal thickness 4 mm
Ø 16 mm Anchor hoop 
Overall Dimensions: 267 x 267 x Height 30 mm
Diameter of the hole on the sheet metal base : 11 mm
The Ø 16 mm anchor hoop blends in the recycled rubber 
base 
Equipped with an indentation making it able to lift the hoop 
up to insert a U-lock, chain or cable.
Supplied with unscrewable screws and plugs to fix the 
rubber base
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Antivol porte de garage

Diebstahlsicherung für Garagentüren
Die 2 am Boden innerhalb der Garage angebrachten gelben 
Anschläge verhindern jedes Eindrücken der Tür.
Durch den fest im Boden verankertem Hemmschuh kann die 
Tür nicht aufgerissen werden.
Für eine vollständige Verriegelung nach oben klappender 
Garagentüren kann der Hemmschuh an der Garagentür 
verbolzt werden.
Lieferung mit allen Schrauben für die Befestigung im Boden 
und/oder an der Tür.

La porte ne peut être enfoncée grâce aux deux butées 
jaunes à fixer au sol à l'intérieur du garage.
La porte ne peut être arrachée grâce au sabot fixé 
solidement au sol.
Pour les modèles de garages s'ouvrant verticalement, le 
sabot peut se fixer par boulonnage à la porte du garage 
pour obtenir un verrouillage total.
Livré avec toutes les vis de fixation au sol ou/et à la porte.

Garage door anti-theft system
The door cannot be broken down, due to two yellow 
stops, mounted on the floor, inside the garage.
The door cannot be pulled off, due to a clamp, firmly fixed 
on the ground.
For garage door models that open vertically, the clamp can 
be bolted to the garage door, for complete locking.
Supplied with all mounting screws for the ground and door 
mounting versions.
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UNIVERSEL

démo
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A080QECO

Sabot d'ancrage avec câble antivol

Ankerschuh mit Diebstahlsicherungskabel
Vierkantrohr 50 x 50, Dicke 3mm - Länge 15 cm.
Diebstahlsicherungskabel Ø 10 mm - Länge 100 cm.

Tube carré 50 x 50 par 3 mm - Lg 15 cm.
Câble antivol Ø 10 mm - Lg 100 cm.

Anchorage clamp with anti-theft cable
Square tube 50 x 50, in 3 mm steel - Length 15 cm.
Anti-theft cable Ø 10 mm - Length 100 cm.
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A 080Q

Sabot d’ancrage

Ankerschuh
Ring Stahl Ø 16mm.
Kommt 4 Sicherheitschrauben Ø 7 mm länge 85 mm 
geliefert. Schwarz Polypropylengehäus mit hoher Festigkeit.     

Anneau acier Ø 16 mm.
Livré avec 4 vis indévissables Ø 7 mm - longueur 85 mm.
Coque plastique polypropylene noir haute résistance.

Lock anchor
Ø 16 mm steel loop.
Complete with four Ø 7 mm x 85 mm security screws.
Heavy duty black polypropylene housing.
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A 082 QECO

A 085 B A 085 C2

Antivol porte de garage Eco

Antivol camionette

Eco Diebstahlsicherung für Garagetür
Die Tür kann nicht dank dem auf Boden befestigten Halter 
gerissen werden.
Für die nur mit vertikaler Öffnung Garagetüren kann der 
Halter durch Verschrauben an der Garagetür befestigt 
werden, um eine Gesamtverriegelung zu erhalten.

La porte ne peut-être arrachée grâce à la plaque fixée 
solidement au sol
Pour les modèles de garages s'ouvrant uniquement 
verticalement, le sabot peut se fixer par boulonnage à la 
porte du garage pour obtenir une verrouillage total.

Pour tout type de porte : porte battante et coulissante, une 
ou deux portes, porte lattérale.
Zamak finition nickelé. Verrouillage par un antivol Discus Ø 70
Joint de protection de carrosserie. Grande universalité 
d'installation.
Pose : 3 types de vissages possibles en fonction du véhicule :
1) 8 vis hexagonales 6x80  (fournies) OU 2) 8 vis auto 
perforantes 4.8x19 (fournies) OU 3) pose avec 8 rivets pop 
4x12 (fournies) - Dimension : 19 x 11 x 4 cm

Lot de 2 antivols avec clé identique

Eco Garage door antitheft
The door can't be ripped thanks the lock strongly fixed in 
ground.
For models of garage which open only vertically, the lock 
can be fixed by bolting to the garage door, in order to 
obtain a total locking.

Van Antitheft device
For any type of door : hinged and sliding door / for one or 
two doors, side door
Zamack nickel finish - Locking with a Ø70 Discus lock
Body protection seal - Great installation universality
FIxing : 3 types of screw connections possible depending 
on the vehicle : 1) 8  hexagonal screws 6x80 (supplied) OR 
2) 8 self-drilling screws 4.8x19 (supplied) OR 3) installation 
with 8 pop rivets 4x12 (supplied)
Dimension : 19 x 11 x 4 cm

Transporterdiebstahlsicherung
Für alle Türarten :
Dreh- und Schiebetür, 1 oder 2 Türen, seitliche Tür
Zamack Endbearbeitung vernickelt
Verriegelung mit Discus Diebstahlsicherung Ø 70
Schutzdichtung für die Karosserie
Grosse Universalität der Vorrichtung
Montage : 3 Arten von Verschraubungen je nach Fahrzeug 
möglich
1) 8 Sechskantschrauben 6 x 80 (mitgeliefert) ODER,
2) 8 Selbstbohrendeschrauben 4,8 x 19 (mitgeliefert) 
ODER,
3) Montage mit 8 Nieten 4 x 12 (mitgeliefert)
Gesamtabmessungen: 19 x 11 x 4 cm

Für alle Türarten :
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Antivol en U (Long. 26 cm)

Antivol anneau

Antivol à 6 sections compactes

Bügel-Diebstahlsicherung
(Länge 26 cm)

Plastifizierter Mangel.
Bügeldurchmesser 18 mm - Nutzlänge 10,5 cm. 
Gesamtabmessungen 32 x 18 cm. Lieferung mit 
Rahmenträger. Mit schlossverschluss ausgerüstet. Auf 
Karton.

Diebstahlsicherung mit 6 kompakten 
Abschnitten

Gesamtlänge: 85 cm.
Dicke der Abschnitte: 8 mm.
Lieferung mit einem Rahmenträger mit Velcro-Riemchen.
Auf Karton.

Gaine plastifiée.
Diamètre de l'anse 18 mm - Longueur utile 10,5 cm.
Dimension hors tout 32 x 18 cm. Livré avec un support 
cadre. Equipé d'un obturateur de serrure. Sur cartonnette.

Antivol anneau par 5 segments de 20 cm.
Diamètre 16 mm - Longueur 85 cm.
Sur cartonnette.

 Longueur totale 85 cm.
Epaisseur des sections 8 mm.
Livré avec un support cadre à sanglettes scratch.
Sur cartonnette.

Anti-theft « U » clamp
(Length 26 cm)

Plasticized sheath.
Shackle diameter 18 mm – Usable length 10.5 cm.
Overall dimensions 32 x 18 cm. Supplied with frame 
bracket. Equipped with lock security cover. on card.

Anti-theft ring
Anti-theft ring with 5 segments of 20 cm.
Diameter 16 mm - Length 85 cm.
On card.

Compact, 6-section anti-theft clamp
Total length 85 cm.
Section thickness 8 mm.
Supplied with Velcro strap frame bracket.
On card.

A 117 Q

A 107 Q

A 109 Q
CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

1,5T

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

1,5T

x2

18 cm

18 mm

18 mm

8 mm

x2

Ringförmige Diebstahlsicherung
Ringförmige Diebstahlsicherung mit 5 Abschnitten von je 20 cm.
Durchmesser 16 mm - Länge 85 cm.
Auf Karton.

6x12 cm 85 cm

x3

32 cm

85 cm
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A 108 Q

Antivol câble à anneau gainé

Antivol fer à cheval

Chaîne antivol gainé avec cadenas

Chaîne antivol gainé

Hufeisen-Diebstahlsicherung
Für Hinterräder holländischer Art.
Am Hinterrad zu befestigen. Auf Karton.

Ummantelte Diebstahlsicherungskette 
mit schloss

Diebstahlsicherungskette mit Ummantelung aus Schutzstoff. 
Durchmesser Kettenglied 10 mm - Breite 80 x 40 cm - Länge 
90 cm. Mit schloss. Auf Karton.

Ummantelte Diebstahlsicherungskette
Diebstahlsicherungskette mit Ummantelung aus 
Schutztuch. Durchmesser Kettenglied 10 mm - Breite 
68 x 36 mm - Länge 100 cm. Mit Schloss. Lieferung mit 
Schlossverschluss(schutzstoff ). Auf Karton.

Antivol câble à anneau gainé et "en toile".
Diamètre 22 mm - Longueur 106 cm.
Sur cartonnette.

Bloc roue arrière à "Hollandais".
Se fixe sur la roue arrière. Sur cartonnette.

Chaîne antivol gainé en toile de protection. Maillon de 
diamètre 10 mm - Largeur 80 x 40 cm - Longueur 90 cm. 
Avec cadenas. Sur cartonnette.

Chaîne antivol gainé en toile de protection. Maillon de 
diamètre 10 mm - Largeur 68 x 36 mm - Longueur 100 cm. 
Avec serrure. Livré avec obturateur de serrure. Sur cartonnette.

Sheathed ring anti-theft cable
Sheathed ring anti-theft cable, "in fabric".
Diameter 22 mm - Length 106 cm.
On card.

Horseshoe anti-theft clamp
"Dutch" rear wheel clamp.
Clamps onto rear wheel. On card.

Sheathed anti-theft chain with padlock
Anti-theft chain with protective fabric sheath. Link diameter 
10 mm - Width 80 x 40 cm - Length 90 cm. With padlock. 
On card.

Sheathed ring anti-theft cable
Anti-theft chain with protective fabric sheath. Link 
diameter 10 mm - Width 68 x 36 mm - Length 100 cm. 
With lock. Supplied with lock security cover. On card.

9 mm

22 mm

x2

A 116 Q

80 mm

ø10 
mm

40 m
m

90 cm

A 115 Q

A 110 Q

68 mm

ø10 
mm

36 m
m

100 cm

x2

106 cm

Diebstahlsicherungskabel mit 
ummanteltem Ring

Diebstahlsicherungskabel mit Ummanteltein aus Gewebe.
Durchmesser 22 mm - Länge 106 cm.
Auf Karton.

x2
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Câble antivol à clé (diamètre 10 mm)

Câble antivol à numéro

Antivol anneau

Câble antivol à clé (diamètre 15 mm)

Verschließbares Diebstahlsicherungskabel 
mit schlüssel (Durchmesser 10 mm)

Diese Diebstahlsicherung mit schloss schützt Ihr Fahrrad, 
Motorrad oder auch Ihren Kinderwagen.
Durchmesser 10 mm - Länge 100 cm. Lieferung mit 
Schlossverschluss. Auf Karton.

Diebstahlsicherungskabel mit schlüssel 
(Durchmesser 15 mm)

Durchmesser 15 mm - Länge 100 cm. Lieferung mit 
Rahmenträger. Lieferung mit Schlossverschluss. Auf Karton.

Cet antivol permettra de cadenasser votre vélo, moto ou 
encore poussette. Diamètre 10 mm - Longueur 100 cm. 
Livré avec un obturateur de serrure. Sur cartonnette.

Câble antivol à 4 numéros. Diamètre 15 mm - Longueur 
110 cm. Livré avec un support à fixer sur un cadre de vélo. 
Sur cartonnette.

Antivol câble à anneau plastifié. Diamètre 22 mm - 
Longueur 106 cm. Livré avec un obturateur de serrure.
Sur cartonnette.

Diamètre 15 mm - Longueur 100 cm. Livré avec un support 
cadre. Livré avec un obturateur de serrure. Sur cartonnette.

Anti-theft cable with key lock 
(diameter 10 mm)

This anti-theft device locks your bike, motorbike or 
pushchair. Diameter 10 mm - Length 100 cm. Supplied 
with lock security cover. On card.

Anti-theft cable with combination lock
Anti-theft cable with 4-digit combination lock. Diameter 15 mm 
- Length 110 cm. Supplied with bracket for mounting on bike 
frame.On card.

Anti-theft ring
Plasticized ring anti-theft cable. Diameter 22 mm - Length 
106 cm. Supplied with lock security cover. On card.

Anti-theft cable with key lock 
(diameter 15 mm)

Total length 85 cm. Section thickness 8 mm. Supplied with 
Velcro strap frame bracket. On card.

Diebstahlsicherungskabel mit 
Ziffernkombination

Diebstahlsicherungskabel mit 4 Ziffern. Durchmesser
15 mm - Länge 110 cm. Lieferung mit am Fahrradrahmen zu 
befestigendem Träger. Auf Karton.

Ringförmige Diebstahlsicherung
Diebstahlsicherungskabel mit plastifiziertem Ring. 
Durchmesser 22 mm - Länge 106 cm. Lieferung mit 
Schlossverschluss. Auf Karton.

A 113 Q

10 mm

100 cm

A 114 Q

15 mm

100 cm

A 112 Q

15 mm

110 cm

A 111 Q

22 mm

106 cm
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25 mm

Accessoires Porte-véloBICYCLE RACKS ACCESSORIES  |  FAHRRADTRÄGER ZUBEHÖR

A 013 S

Bloc cadre porte-vélo suspendu

Halterung für Fahrradträger
Aus 2 aufgehängter mit klammer verkauft.
Komplett  Verkauf: Schaumstoff + Haken + Gurt.

Vendu par 2 avec cavalier.
Vendu complet : mousse + crochet + sangle.

Suspended bike carrier frame holder
Sold by 2 with locking strap.
Sold complete: foam + hook + strap.

A 119 B

Chaussette protège peinture

Lackschutzschoner
Für alle Marken von Fahrradträgern geeignet
Schützt die Karosserie oder Stossfänger.

Convient à toutes les marques de porte vélos.
Protège la carrosserie ou le pare choc.

Painting protection sleeve
Suitable for all brands of bicycle carriers.
Protects the bodywork or the bumper.
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A 012 S

Mousse protège carrosserie
pour porte-vélo

Schaumstoff zum Schutz der Karosserie 
für Fahrradträger

Aus 2 verkauft - Beutel + Klammer.

Vendu par 2 - Sachet + cavalier.

Foam car body protection for bike carrier
Sold by 2 - Packet + locking strap.

110 mm

ø 65 mm

ø 25 mm
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maxi 130 mm

Adaptateur 7 à 13 broches 

7 to 13 pin adapter

A 063 AD13

Adaptateur pour vélo sans barre 
tranversale

Permet de fixer, grâce à cette barre, le vélo sur le porte 
vélo sans problème
Universel pour tout type de vélo
Barre télescopique de 44 à 77cm réglable par trous tous les 
3 cm soit 12 positions
Munie de 2 crochets gainés haute densité

Bike Carrier False Cross Bar
This bar allows to fix the bike on the rear bike rack without 
any problem
Universal, for all types of bikes
Universal telescopic bar from 44 cm to 77cm
Easy adjustment with holes every 3 cm-> total = 12 
positions
Includes 2 high density sleeved hooks to protect your 
bicycle
A 134 Q

7 13

Lot de 2 blocs cadre de porte-vélo 
suspendu pour vélos électriques

Pour porte-vélo électrique suspendu soit : 2 manchons 
mousse haute densité + 2 sangles élastiques + 2 crochets.
Largeur de la sangle : 41cm
Permet de bloquer des cadres de vélo de Ø max de 130 
mm et/ou de 408 mm de circonférence.
Polyéthylène haute densité + PVC + Caoutchouc

Frame Foam Pads for Electric Bike 
Hang-On Carrier - Pack of 2

Set of 2 frame foam pads for electric bike hang-on carrier : 
2 x XXL high density foam pads + 2 elastic straps + 2 hooks
Strap length: 41 cm
Blocks bike frames Ø 130mm max and/or 408mm 
circumference
Material: High density Polyethylene + PVC + Rubber

A 011 S
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Mousse de protection pour pare-choc
Epaisseur 12 mm.

Plaque de signalisation
En acier galvanisé à chaud. Garantie antirouille.
Avec 4,5 m de fil. Option : feu anti brouillard.

Bodywork protector
Thickness 12 mm.

Schutzschaumstoff für stoßfänger
Dicke 12 mm.

A 130 Q

Trailer board number plate
Specially treated galvanized steel. Guaranteed anti-rust.
Includes 4,5 m cord. Optional fog lamp available.

Kennzeichenplatte
In feuerverzinktem Stahl. Rostschutzgarantie. Mit einem 
faden aus 4,5 M. Option Nebelscheinwerfer verfügbar.
A 064 FA 064 F 10
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Plaque de signalisation pour porte-vélo
Pour véhicule avec attelage.
Complet. Prêt à l’emploi ; sangle de fixation et ampoules fournies.

Sign plate for rear bicycle rack
For vehicle with tow-bar and trailer.
Complete. Ready to use : securing strap and bulbs supplied.

Kennzeichenplatte für fahrradträger
Für Fahrzeuge mit Anhängerkupplung.
Komplett, gebrauchsfertig ; Mit Befestigungsgurt und 
Glühbirne en geliefert.
A 063 FDK 10
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40
 cm

24 cm

Panneau de signalisation camping-car 
- porte-vélo

4 trous de perçage pour fixation.

Rear warning sign for camping car - 
bike carrier

4 fixing holes. 4 reflectors.

Verkehrszeichen für Wohnwagen-
Farradträger

4 Bochlöcher zur Befestigung

A 160 V

50
 cm

50 cm

Protection vélo en mousse

Foam car body protection for bike carrier

Schaumstoff zum Schutz der 
Karosserie für Fahrradträger

A 132 V

42 
cm

81 cm

81 cm

15 mm
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Porte vélo 4x4 compact

Kompakt-Fahrradträger für 
Geländewagen

Universal, für alle Fahrzeugtypen. Kann auf allen Rädertypen 
befestigt werden. Rohr Ø 25. Komplett zusammenlegbar, 
durch Klauenkupplung-System EMI. Wärmegehärtetes 
Epoxyd-pulverlack mit Rostschutz. Zusammenbau: 5 Min. 
Sehr Schnelle Einrichtungszeit : 1 Min. Fest sitzender 
Gurt. Mit rutschfesten Gummimanschetten geschützte 
Trägerarme. Die Arme können nach rechts oder links 
versetzt werden, wenn das Ersatzrad nicht in der Mitte ist. 
Sie können ebenfalls nach oben versetzt werden, damit die 
Lichter und das Kennzeichen sichtbar bleiben.

Skiträger auf Anhängerkupplung
Ski und Surfbretter werden mit der schmalen Seite 
zur Fahrtrichtung befestigt, um den Luftwiderstand zu 
reduzieren.
Maximaler Schutz: wird mit schloss und 
Diebstahlsicherungskabel für Skiträger und Ski geliefert

Convient à tous types de véhicules, se fixe sur tout type de 
roue, universel. Tube de Ø 25. Totalement pliable par un 
système de crabot. Peinture poudre époxy thermo durcie anti 
rouille. Temps de premier montage : 5 mn. Temps d’installation 
ultra rapide : 1 mn. Les bras du porte vélo sont protégés par 
2 manchons en caoutchouc antidérapant. Les bras peuvent se 
désaxer soit à droite, soit à gauche dans le cas où la roue de 
secours n’est pas au centre. Les bras peuvent aussi se relever 
pour laisser visibles les feux et la plaque minéralogique.

Porte skis sur attelage
Les skis et les surfs sont fixés sur la tranche face à la route 
pour limiter la prise au vent. Protection maximale : livré 
avec cadenas et câble antivol pour empêcher le vol du 
porte skis et des skis.

Compact bicycle rack for 4x4
Suitable for all types of vehicles. Fixing on all wheel types, 
universal. Tube of Ø 25. Fully foldable with an EMI clutch 
system. Rust-preventive heat-hardened epoxy powder 
paint. First assembly time: 5 mn. Ultra-fast fitting time: 
1 mn. The bicycle rack arms are protected by 2 non-slip 
rubber sleeves. The arms can swing to the right or left if 
the spare wheel is not central. The arms can be raised so 
the car lights and registration plate are visible.

Towball mounted ski/
snowboard holder rack

Skis and snowboards are loaded on the side for aerodynamic 
reasons. Maximum protection: includes padlock and security 
cable to prevent the theft of your ski rack and skis.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
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x6 1x4 + 2x2 +

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° P147618 De/1

du 21/10/2015
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EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg
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Porte vélo à sangle 1 vélo

Fahrradträger mit gurten für 1 Fahrrrad
Komplett montiert.
4 Gurte Rohr Ø 25. Wärmgehärteter Epoxidpulverlack mit 
Rostschutz..
2 Fahrradhaltecungen.
Für viele Fahrzeugmodelle.Geeignet.

100% monté.
4 sangles. Tube ø 25. Peinture poudre époxy thermo durcie
antirouille.
2 bloque-cadres.
Large liste d’affectation.

1-bike carrier with straps
Fully assembled.
4 straps. Ø 25 mm tube. Rust-preventive heat-hardened 
epoxy powder coating.
2 cycle locators.
Extensive application list.

Porte vélo à sangle 3 vélos

Fahrradträger mit Gurten 3 Fahrräder
100% montiert.
6 Gurte. Rohr ø 25.  Wärmegehärteter Epoxidpulverlack mit 
Rostschutz.
Schnelle Befestigung: 1 Min.
Fahrradtträgerrohr. Mit Schaumstoff geschützt
Fest sitzender Gurt.
S-Haken für Fahrzeugunterseite.
6 Fahrradhalterungen.

100% monté.
6 sangles. Tube ø 25. Poudre époxy thermo durcie anti rouille.
Ultra rapide : 1 mn.
Tube du porte vélo protégé. Anti sangle volante.
Crochet en S pour bas de caisse.
6 bloque-cadres.

3-bicycle rack with straps
100% Fully assembled.
6 straps. Tube Ø 25. Rust-preventive heat-hardened epoxy 
powder.
Ultra-fast fitting time: 1 mn.
No loose flapping straps.
S-hook for sub-frame.
6 cycle locators.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
15 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
45 kg
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Ariane 1

Ariane 3

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° L110175 De/1

du 23/02/2011

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° J100729 De/8

du 24/02/2009

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

démo

démo

Vélos sur Hayon
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Porte vélo compact automatique

Automatischer Kompakt-Fahrradträger
Für alle Fahrzeugtypen. 6 Befestigungsgurte.
Rohr ø 25. Automatische Anpassung der 2 Arme durch das 
Klauenkupplung-System EMI. Durch 6 Halterungen können 3 
Räder (ohne sich zu berühren), befestigt werden. mit 1 Gurt, 
geliefert um alle 3 Räder zu befestigen. Wärmegehärtetes 
Epoxidpulverlack mit Rostschutz. Einrichtungszät: 1 Min. Fest 
sitzender Gurt. S-Haken für Fahrzeugunterseite.

Convient à tous types de véhicules. 6 sangles de fixation.
Tube de ø 25. Indexation automatique des 2 bras par 
un système dit de crabot EMI. 6 bloc cadres permettant 
d’accrocher 3 vélos sans contact entre eux. Livré avec 1 sangle 
totale pour accrocher les 3 vélos. Peinture poudre époxy 
thermo durcie anti rouille. Temps d’installation : 1 mn. Système 
anti sangle volante. Crochet en S pour bas de caisse.

Compact automatic bicycle rack
Suitable for all types of vehicles.
6 fixing straps. Tube of Ø 25. Automatic indexing of the 2 arms 
using an EMI clutch system. 6 cycle locators for fixing 3 bicycles 
so they do not touch. Supplied with 1 full strap for attaching the 
3 bicycles. Heat-hardened rust-preventive epoxy powder paint. 
Fitting time: 1 mn. No loose flapping straps. S-hook for sub-frame. 

Porte vélo réhaussé automatique

Automatischer, höher angehobener  
Fahrradträger

6 Befestigungsgurte. Rohr ø 25. Automatische Anpassung 
der 2 Arme durch das Klauenkupplung-System EMI. Durch 
6 Halterungen können 3 Räder (ohne sich zu berühren), 
befestigt werden. Mit 1 Gurt geliefert, um alle 3 Räder 
zu befestigen. Wärmegehärteter Epoxidpulverlack mit 
Rostschutz. Zusammenbau: 10 Min. Befestigung: 1 Min. Fest 
sitzender Gurt. S-Haken für Fahrzeugunterseite.

6 sangles de fixation. Tube de ø 25. Indexation automatique 
des 2 bras par un système dit de crabot EMI. 6 blocs cadres 
permettant d’accrocher 3 vélos sans contact entre eux. Livré 
avec 1 sangle totale pour accrocher les 3 vélos. Peinture 
poudre époxy thermo durcie anti rouille. Temps de premier 
montage : 10 mn. Temps d’installation ultra rapide : 1 mn. 
Système anti sangle volante. Crochet en S pour bas de caisse.

High-Mount bicycle rack
6 fixing straps. Tube of Ø 25. Automatic indexing of the 2 arms 
using an EMI clutch system. 6 cycle locators for fixing 3 bicycles 
so they do not touch. Supplied with 1 full strap for attaching the 
3 bicycles. Rust-preventive heat-hardened epoxy powder paint. 
First assembly time: 10 mn. Ultra-fast fitting time: 1 mn. No 
loose flapping straps. S-hook for sub-frame.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
45 kg

A 014 PCAD

A 025 PCR 3

Athéna high 3

Athéna 3

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° J100729 De/6

du 24/02/2009

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° J100729 De/5

du 24/02/2009
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Fahrradträger für 3 Fahrräder zur 
Befestigung auf Heckklappen oder 
Dachträgern oder Railing Stangen mit 
Diebstahlsicherung

Fahrradträger für 3 Fahrräder
auf Heckklappe
- Hohe Befestigung auf länglichen Stangen wie Railing oder 
Dachstangen 
- Zentrale Befestigung mit 1 Gurt, den innerhalb des 
Kofferraumes geht 
- Untene Befesfigung auf Heckklappe oder Chassis
100 % montiert
Klauen für ultra rasche Verstellung des Fahrradträgers
5 Befestigungsgurte : 2 oben auf Stange, 1 mitte in 
Kofferraum und 2 unten auf Heckklappe oder Chassis.
Befestigung der Fahrräder mit 
6 Rahmenblöcken  und 1 roter Gesamtfestklemmengurt für 
mehr Sicherheit.
4 Gleiter mit hoher Dichte, um die 
Karosserie zu schützen. 
1 reflektierendes Endstück
Mit einem Diebstahlsicherungs-kabel geliefert, um die 3 
Fahrräder zu sichern
Maxi Belastung : 3 Fahrräder von 15 kg = 45 kg

Porte-vélos 3 vélos sur hayon 
à fixation sur barres de toit ou 
barre railing avec antivol

Porte-vélos rehaussé sur hayon pour 3 vélos
Fixation haute sur barres longitudinales type railing ou 
barres de toit - Fixation centrale avec 1 sangle passant dans 
le coffre - Fixation basse sur hayon ou châssis
Porte-vélo tout monté
Crabots pour réglage du porte-vélo ultra rapide
5 sangles de fixation : 2 hautes sur barres, 1 centrale 
passante coffre et 2 basses sur hayon ou châssis.
Fixation des vélos par 6 bloc-cadres et 1 sangle de serrage 
total rouge pour plus de sécurité
4 patins haute densité pour protéger la carrosserie
1 embout réfléchissant
Livré avec un câble antivol pour sécuriser les 3 vélos
Charge maxi : 3 vélos de 15 kg soit 45 kg"

High-mount 3-Bike Carrier with straps 
– SHIVA-3 Fixing on longitudinal bars 
- roof rack bars 

Fixing on longitudinal bars - roof rack bars 
Supplied fully assembled 
Angle adjustment by a high performance patented automatic 
clutch system.
5 fixing straps: 2 high straps to be fixed on roof bars - 1 central 
strap passing through the car boot and 2 low straps to be fixed 
to the tailgate or chassis
The bikes are secured by 6 non-slip rubber locators and 1 red full 
security strap
4 High density foam pads for added bodywork protection
2 reflective end caps
Antitheft cable supplied to secure the 3 bikes
Tube Ø 25 mm – Black sanded powder coat
Max weight load: 3 bikes of 15 kg = 45 kg

A 016 P3

SHIVA

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° P181323 - DE/1

du 21/06/2018

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com
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Spécial vélos éléctriques Ebike

Porte-vélos 2 vélos électriques à 
fixation hayon ou barres de toit 
ou barres railing

3 types de fixation : fixation haute sur barres longitudinales 
type railing ou barres de toit OU fixation centrale avec 1 
sangle passant dans le coffre OU fixation basse sur hayon 
ou châssis.
Crabots pour réglage du porte-vélo ultra rapide
5 sangles de fixation : 2 hautes sur barre, 1 centrale 
passante coffre et 2 basses sur hayon ou châssis.
Fixation des vélos par 4 blocs cadres XXL (spécial gros 
cadre Ø maxi130 mm et/ou 408 mm de circonférence) et 1 
sangle de serrage total rouge pour plus de sécurité
4 patins mousse haute densité pour protéger la carrosserie
Livré avec un câble antivol pour sécuriser les vélos 
électriques.
Tube Ø 25 mm poudré noir sablé
Dimension : 58 x 21  HT 94 cm
Charge maxi : 2 vélos de 20 kg soit 40 kg (retirer la batterie 
pour plus de sécurité)

A 029 P2 ELEC

High-mount Carrier with straps 
or fixing on roof rack bars for 2 
Electric Bikes

3 types of fixing:
High mount fixing on tailgate or on longitudinal bars such as 
railing or roof bars 
Central fixing with 1 strap passing through the boot
Low mount fixing on tailgate or chassis
Clutch system for fast bike carrier adjustment
5 fixing straps: 2 high straps to be fixed on roof bars - 1 central 
strap passing through the car boot and 2 low straps to be fixed 
to the tailgate or chassis
The bikes are secured by 4 XXL cycle locators (specially designed 
for big size frames Ø130mm max and/or 408mm circumference) 
and 2 full red security straps for added security 
4 high density foam pads for added bodywork protection
Antitheft cable supplied to secure the 2 electric bikes
Tube Ø 25 mm – Black sanded powder coat
 Dimensions : 58 x 21 x Height 94 cm
Max weight load: 2 bikes of 20 kg = 40 kg (remove the battery 
for more security)"

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
40 kg
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Grande universalité
+ 320 véhicules

Fahrradträger für 2 elektrische 
Fahrräder zur Befestigung auf 
Heckklappen oder Dachträgern oder 
Railing Stangen

3 Befestigungsarten : 
-  Hohe Befestigung auf länglichen Stangen wie Railing oder 

Dachstangen ODER
-  Zentrale Befestigung mit 1 Gurt, den innerhalb des 

Kofferraumes geht ODER
-  Untene Befesfigung auf Heckklappe oder Chassis

Klauen für ultra rasche Verstellung des Fahrradträgers
5 Befestigungsgurte : 2 oben auf Stange, 1 mitte in 
Kofferraum und 2 unten auf Heckklappe oder Chassis.

Befestigung der Fahrräder mit 4 Rahmenblöcken XXL 
(speziell dicker Rahmen Ø maxi 130 mm und/oder 408 mm 
Kreisumfang) und 1 roter Gesamt-festklemmengurt für mehr 
Sicherheit.
4 Gleiter hoher Dichte, um Karosserie zu schützen 
Mit einem Diebstahlsicherungskabel geliefert
Rohr Ø 25 mm schwarz sandgestrahlt und gepudert.
Abmessungen : 
58 x 21 x 94 cm  Höhe
Maxi Belastung : 
2 Fahrräder von 20 kg (40 kg) 
(Entfernen die Batterie für mehr Sicherheit)
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Porte-vélo 1 vélo électrique 
suspendu sur attelage

Porte-vélo 2 vélos électriques 
suspendu sur attelage

Fixation sur l’attelage très rapide et sans outils grâce au 
verrouillage instantané par poignée
Le vélo électrique se fixe au porte-vélo grâce à 2 blocs 
cadres XXL (Ø de cadre maxi 130 mm et/ou de 408 mm de 
circonférence) et 1 sangle de serrage total  rouge pour plus 
de sécurité
Une vis de serrage règle la tension une fois pour toute
Verrouillage antivol du porte-vélo et des vélos par câble 
avec serrure incorporée
Finition zinguée antirouille et peinture époxy noire graphite
Dimension : 45 x 23 x HT 87 cm
Charge max : 1 vélo de 25 kg (retirer la batterie pour plus 
de sécurité)

Fixation sur l’attelage très rapide et sans outils grâce au 
verrouillage instantané par poignée
Les vélos électriques se fixent au porte vélo grâce à 4 blocs 
cadres XXL Ø de cadre maxi 130 mm
et/ou de 408 mm de circonférence) et 2 sangles de serrage 
total rouge pour plus de sécurité
Une vis de serrage règle la tension une fois pour toute
Finition zinguée antirouille et peinture époxy noire graphite
Dimension : 57 x 25 x HT 93 cm
Charge max : 2 vélos 25 kg (retirer la batterie pour plus de 
sécurité) soit 50 kg

1-bike Hang-On Carrier for 1 Electric 
Bike

Instant fixing (not tools required) on tow ball by means of a 
handle 
The e-bike is secured by 2 XXL cycle locators (specially designed 
for big size frames Ø130mm max and/or 408mm circumference) 
and 1 full red security strap for added security
Anti-theft locking of the bike rack and the bikes by cable with 
incorporated lock
Rust-resistant galvanized finish and graphite black epoxy paint - 
Dim. : 45 x 23 x Height 87 cm
Max weight load: 1 bike of 25 kg (remove the battery for more 
security)

2-bike Hang-On Carrier for 2 Electric 
Bikes

Instant fixing (not tools required) on tow ball by means of a 
handle 
The e-bikes are secured by 4 XXL cycle locators (specially 
designed for big size frames Ø130mm max and/or 408mm 
circumference) and 2 full red security straps for added security
Rust-resistant galvanized finish and graphite black epoxy paint
Dim. : 57 x 25 x Height 93 cm
Max weight load: 2 bikes of 25 kg = total 50kg (remove the 
battery for more security)

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
25 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
50 kg
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Test Réalisé par le LNE
Rapport N° P137553 DE/2

du 25/02/2015

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° M100560 BE/1

du 06/02/2012
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A 031 P1 ELEC

A 032 P2 ELEC

JUPITER 1 ELEC

JUPITER 2 ELEC

1
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Auf Kupplung aufgehängter 
Fahrradträger für 3 elektrische 
Fahrräder 

Klappbar : der Kofferraum kann bei 99% der Fahrzeuge 
geöffnet werden.
Befestigung auf Kupplung sehr rasch und ohne Werkzeuge 
dank Schnellverriegelung mit Handgriff.
Befestigung der Fahrräder mit 6 XXL-Rahmenblöcken  
(Rahmen maxi Ø 130 mm und/oder 408 mm Umfang) und 1 
XXL Gesamt-festklemmengurt.
Diebstahlsicherungsschloss für  Fahrradträger integriert.
Diebstahlsicherung mit Kabel für die Fahrräder.
Rostschutz verzinkte Endbearbeitung und Epoxid graphit-
schwarz Lackierung
Maxi Belastung : 3 Fahrräder von 20 kg, dh 60 kg 
(Entfernen die Batterie für mehr Sicherheit)

Spécial vélos éléctriques Ebike
Porte-vélo 3 vélos électriques 
suspendus sur attelage rabattable

Il est rabattable, ce qui permet l’ouverture du coffre sur 99% des 
véhicules
Fixation sur l’attelage très rapide et sans outils grâce au 
verrouillage instantané par poignée
Les vélos se fixent au porte-vélo grâce à 6 blocs cadres XXL (Ø 
de cadre maxi 130 mm et/ou de 408 mm de circonférence) et 1 
sangle de serrage total XXXXL
Le verrouillage antivol du porte-vélo se fait par une serrure 
incorporée
Antivol vélo par câble
Finition zinguée antirouille et peinture époxy noire graphite
Charge max : 3 vélos de 20 kg soit 60 kg (retirer la batterie pour 
plus de sécurité)

3-bike Hang-On Carrier for Electric Bikes
Tilting mechanism for boot access on 99% vehicles
Instant fixing (not tools required) on tow ball by means of a handle 
The bikes are secured by 6 XXL cycle locators (specially designed 
for big size frames Ø130mm max and/or 408mm circumference) 
and 1 full red security strap for added security
The Antitheft locking of the bike carrier is made by a built-in-lock
Cable locking system
Rust-resistant galvanized finish and graphite black epoxy paint – 
Dimensions. : 450 x 230 x 870 mm
Max weight load: 3 bikes of 20 kg = 60 kg (remove the battery 
for more security)

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
60 kg

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° P137553 DE/2

du 25/02/2015
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Elektrischer Fahrradträger 2 
Fahrräder - Platinium

Sofortige Verriegelung der Träger durch Griff.

2-bike platform carrier - platinium
Locking mechanism with handle.
Instant locking.

Porte vélo électrique platinium 2 vélos
Blocage de la plateforme par poignée.
Verrouillage instantané.

Zeus 2 V-2

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° 101 768 - DE/1

du 21/01/2013

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
54 kg

2 10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

A 028 P2

démo



162

#A
U

TO

Porte vélo sur attelage compact

Fahrradträger für anbau auf 
Kompakter anhängerkupplung

Extra flach.
Befestigung durch Klemmverbindung auf dem Kugelkopf 
der Anhängerkupplung.
Rohr Ø 25 mm und  25 mm – Epoxidpulverlack.
Arme des Fahrradträgers werden von 2 rutschfesten 
Gummihülsen geschützt. Gurt für Komplettklemmung.
Mit einem Diebstahlsicherungskabel geliefert.

Extra-plat.
Fixation par pincement sur la boule.
Tube Ø 25 mm et  25 mm - Peinture poudre époxy.
Bras du porte vélos protégés par 2 manchons caoutchouc 
antidérapant. Sangle de serrage total. Livré avec un cable 
anti-vol.

Compact bike carrier on towball
Extra flat.
Fixing on towball by pinch system.
Ø 25 mm and  25 mm tube– Epoxy powder coating.
Arms protected by 2 non-slip rubber sleeves. Full security strap.
Render up with an anti-theft cable.

Porte vélo sur attelage compact

fahrradträger auf kompakter 
Anhängerkupplung
fahrradträger für 3 räder

Extra flach. Befestigung durch klemmverbindung auf dem 
Kugelkopf der Anhängerkupplung.
Arme des Fahrradträgers werden von 6 rutschfesten 
Gummihülsen geschützt.
Gurt für die Komplettklemmung .

Extra-plat.
Fixation par pincement sur la boule.
Bras du porte-vélo protégé par 6 manchons caoutchouc 
antidérapants.
Sangle de serrage.

Tow-ball extra flat mounted 3-bike carrier
Quick fitting handle. Effortless. Instant locking.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
15 kg

A 009 P2ANTIA 009 P1

A 009 P1

A 009 P3NM

21
Jupiter 2Jupiter 1

Jupiter 3

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° K011734 DE/3

du 23/03/2009

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° M100 560 - BE/1

du 06/02/2012

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
45 kg
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Porte Vélos sur Attelage

3
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Porte vélo suspendu sur attelage 
compact

Aufgehängta Fahrradträger 
Anhängerkupplung auf kompakter

Extraflach.
Abklappbar.
6 Halterungspunkte auf den Fahrrädern.
Schnelle Befestigung auf Anhängerkupplung.

Extra-plat.
Rabattable.
6 points de blocage des cadres.
Fixation instantanée sur boule d’attelage.

Hang-on bike carrier - compact
Extra flat.
Tilting.
6 cycle locators.
Easy fixation system on tow ball.

Porte vélo suspendu sur attelage 
compact

Aufgehänter Fahrradträger  
Anhängerkupplung auf kompakter

Extra-flach.
Abklappar.
8 Halterungspunkte.
Schnelle Befestigung auf Anhängerkupplung
Auf den Fahrrädern

Extra-plat.
Rabattable.
8 points de blocage des cadres.
Fixation instantanée sur boule d’attelage.

Hang-on bike carrier - compact
Extra flat.
Tilting.
8 cycle locators.
Easy fixation system on tow ball.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
45 kg

A 009 P4RA

A 009 P3RA

3

Hercule 4

Hercule 3

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° P112 582-DE/1

du 09/10/2013

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° M051 243 - DE/1

du 05/07/2011
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CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
60 kg
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Porte Vélos Plateforme Prémium

Porte vélos premium rabattable

Fahrradträger premium, Klappbar
Befestigung auf dem Kugelkopf der Anhängerkupplung 
durch Schnell-Einrastsystem.
Der anschraubbare Spanngriff ermöglicht die sofortige 
und dauerhafte Einstellung der Spannung.
Befestigung der Fahrräder mit Gurten.
Horizontale Ausrichtung einstellbar +/- 3°.
Verriegelung mit schloss.
Wärmgehärter Epoxidpulverlack mit Rostschutz.
Mit elektrischer Kennzeichenplatte komplett geliefert.

Fixation sur boule d’attelage par système d’encliquetage 
rapide.
La poignée de serrage vissable permet de régler 
immédiatement la tension une fois pour toutes.
Fixation des vélos par sangle.
Réglage possible de l’horizontalité +/- 3°.
Verrouillage par cadenas.
Peinture poudre époxy thermo durcie antirouille.
Livré complet avec plaque de signalisation électrique.

Premium tilting bike carrier
Clunk click system allows easy fixing on towball.
Screw-in tightening handle ensures immediate tension 
adjustment once and for all.
Bikes are secured by straps.
Horizontal adjustment of the platform up to +/- 3°.
Anti-theft with padlock.
Rust-preventive heat-hardened epoxy.
Supplied complete with light board.

A 040 P2RA

A 040 P2RA

A 040 P4RA

A 040 P4RA

Test Réalisé par le LNE
2 vélos

Rapport N° L100012 DE/1
du 16/12/2010

Test Réalisé par le LNE
4 vélos

Rapport N° K090115 D/5
du 10/03/2010

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
60 kg

2

4

Diane 2

A 040 P3RA

A 040 P3RA

Test Réalisé par le LNE
3 vélos

Rapport N° L100012 DE/2
du 16/12/2010

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
45 kg
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Porte vélo plateforme platinium 2 vélos

Fahrradträger auf plattform für 2 
Fahrräder - Platinium

Sofortige Verriegelung der Träger durch Griff.

Blocage de la plateforme par poignée.
Verrouillage instantané.

2-bike platform carrier - platinium
Locking mechanism with handle.
Instant locking.

Apollon 2

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° 070 761 - DE/1

du 31/07/2012

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com
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A 021 P2RA

Porte vélo plateforme platinium 3 vélos

Fahrradträger auf plattform für 3 
Fahrräder - Platinium

Sofortige Verriegelung der Träger durch Griff.

Blocage de la plateforme par poignée.
Verrouillage instantané.

Bike platform carrier - platinium
Locking mechanism with handle.
Instant locking.

Apollon 3

Test Réalisé par le LNE
Rapport N° 070 761 - DE/1

du 31/07/2012

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
45 kg
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Remorque 4 vélos
4 rails de support démontables.Bras de support 
rabattables.
Barre de feux et plaque minéralogique protégées.
Pare-cyclistes. Catadioptres latéraux.
Double protection anticorrosion : zingage antirouille + 
poudrage polyester.
Essieu : 200 kg.
Entraxe de roue : 115 cm / 29 pouces
Arrière du timon rabattable pour stockage vertical.
Protection de la barre de feux et de la plaque 
minéralogique.
Rails démontables + bras de support rabattables 
permettent d’autres utilisations. Remorque livrée pré-
montée.

4-bike trailer + luggage
Removable rails.Protected light board and number plate.
Security hoops for cyclists. Side reflectors.
Double protection against corrosion: zinc plated + 
polyester powder coating.
Axle: 200 kg.
Wheel center distance: 115 cm / 29 inches
Collapsible trailer back allows storing in vertical position.
Removable rails and collapsible support arms allow different 
uses. Supplied pre-assembled.

Roue de secours 450 x 10 pour 
nos remorques A144V4ELEC et 
A356S

450 x 10 spare wheel - suitable for  
A144V4ELEC and A356S trailers

Titan 4
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PRA 6002

Anhänger für 4 Fahrräder
4 lösbare Halterschienen.Klappbare Haltersarme.
Lichtestange und Nummernschild geschützt.
Schutz für Radfahrer. Seitliche Rückstrahler.
Doppelter Schutz gegen Korrosion : Rostschutz 
Verzinkung + Polyester Pulver.
Achse : 200 kg
Klappbare Hinterdeichsel für eine vertikale Lagerung.
Schutz der Lichtestange und des Nummerschildes.
Lösbare Schienen+Klappbare Haltersarme, die andere 
Nutzungzen erlauben. Anhänger vormontiert geliefert.

4

Remorques vélos
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Remorque 6 vélos + colis
6 rails de support démontables.
Bras de support rabattables, autres utilisations possibles.
Barre de feux et plaque minéralogique protégées.
Pare-cyclistes. Catadioptres latéraux.
Double protection anticorrosion : zingage antirouille + 
poudrage polyester.
Châssis monobloc en tube Ø 50 mm.
Essieu : 200 kg.
Entraxe de roue : 130 cm / 29 pouces.
Arrière du timon rabattable pour stockage vertical.
Protection de la barre de feux et de la plaque minéralogique.
Rails démontables + bras de support rabattables permettent 
d’autres utilisations. Remorque livrée pré-montée.

6-bike trailer + luggage
6 Removable rails.
Removable rails and collapsible support arms allow different 
uses. Protected light board and number plate.
Security hoops for cyclists. Side reflectors.
Double protection against corrosion: zinc plated + polyester 
powder coating.
One-piece frame tube Ø 50 mm.
Axle: 200 kg.
Wheel center distance: 130 cm / 29 inches.
Collapsible trailer back allows storing in vertical position.
Supplied pre-assembled.
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A 356 S

Titan 6

Anhänger für 6 Fahrräder + Gepäck
6 lösbare Halterschienen.
Klappbare Haltersarme.Andere Nutzungen sind möglich.
Lichtestange und Nummernschild geschützt.
Schutz für Radfahrer. Seitliche Rückstrahler.
Doppelter Schutz gegen Korrosion : Rostschutz 
Verzinkung + Polyester Pulver.
Einstückigrahmen in Rohr Ø 50 mm.
Achse : 200 kg
Klappbare Hinterdeichsel für eine vertikale Lagerung.
Schutz der Lichtestange und des Nummerschildes.
Lösbare Schienen + Klappbare Haltersarme, die andere 
Nutzungzen erlauben. Anhänger vormontiert geliefert.

démo

Support roue de secours à fixer 
sur la remorque

Spare wheel support to be fixed on 
the trailer

A 356 SRS

6
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Chariot pour vélo

Le chariot s’accroche sous la selle sur un support portatif haut/bas, droite/gauche 
type boule d’attelage. Cette articulation permet d’avoir une grande souplesse lors de 
la traction, lorsqu’il y a des trous sur le sol, des virages, etc...
Un encadrement tubulaire permet de poser un sac, un bac de manutention (pour 
transporter les courses, les accessoires de plage, une caisse de pêcheur...).
Démontable pour un gain de place. Poids du chariot : 6.40 kg.
Tube Ø25 et 30 mm, en aluminium (sauf l’essieu qui est en acier). Roue pleine Ø370 
mm en caoutchouc semi souple pour le confort, la solidité et le silence.
Livré avec un bac plastique de rangement 60 litres + carénage plastique contre la 
pluie et la boue.
En option : Adaptateur pour transformer le chariot à vélo en chariot de randonnée A411P.

Bicycle trailer
The cart will be fitted under the seat post by a special hitch, towball type. This coupling allows 
great flexibility, especially in path/road bends and bumps. The tubular frame allows fixing a bag 
or a storage box to transport your shopping, beach accessories, fishing equipment...
Can be disassembled for easy storage. Cart weight: 6,4 kg.
Lightweight Ø25 & 30 mm aluminium tube construction (steel wheel axle). Ø370 mm full 
medium soft rubber wheels for added comfort, resistance and noiseless use.
Supplied with a 60 L. plastic storage box + plastic shell for protection against mud and rain
Optional: Adapter to convert your bike trailer into a hiking cart A411P.

chariot de randonnée ULTREÏA
Permet de porter jusqu’à 30 kg sans effort. L’objectif est d’avoir une charge de 2 kg au 
niveau de la ceinture (pas plus, pas moins). Ce réglage se fait en équilibrant la charge sur 
l’essieu ou en réglant l’armature sur l’essieu : 3 réglages possibles, pour avoir un équilibre 
parfait (brevet). Les 2 bras porteurs sont aussi réglables en largeur pour s’adapter à 
toutes les tailles. 3 largeurs sont proposées (brevet).
Les 2 bras porteurs se clipsent par un mousqueton sur une ceinture possédant 2 réglages 
possibles (fixation au milieu de la taille ou plus à l’arrière).
Poids du chariot : 6.1 kg. Tube Ø25 et 30 mm en aluminium (sauf l’essieu qui est en 
acier). Roue Ø370 mm en caoutchouc semi souple pour le confort, la solidité et le silence.
Adaptateur pour transformer le chariot de randonnée en chariot à vélo avec bac 
plastique 60 litres haute qualité fourni A401P.
Filet “poche” avec élastique pour bloquer le sac. Permet de ranger une gourde, une 
bouteille, un K-Way... hauteur 55 cm, largeur de 33 à 45 cm A403C.
Baudrier complet avec bretelle pour la rando avec dénivelé important A404C.

Hiking cart
Allows you to carry up to 30 kg effortlessly. The aim is to have a 2 kg load at waist level. This is 
achieved by balancing the load on the axle or by adjusting the shafts on the axle.
3 possible adjustments to get a perfect balance (patent).
The 2 shafts are adjustable to 3 widths to adapt to all waists. The 2 shafts are clipped via a snap 
hook to a belt with
3 settings (fixing at the side of the waist of more to the back).
Cart weight: 6,1 kg. Lightweight Ø25 & 30 mm aluminium tube construction (steel wheel axle). 
Ø370mm full medium soft rubber wheels for added comfort, resistance and noiseless use.
Adapter for converting the hiking cart into a bike trailer A401P.
Luggage net with elastic to fix a bag, or store useful objects like a bottle, a jacket... Height 5 cm, 
width 33 up to 45 cm A403C.
Full harness with shoulder straps for mountain trail A404C.

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
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A 710 P

A 700 P

A 411 P

A 401 P

A 403 C

A 404 C

Fahrradwagen
Der Wagen hängt sich unter den Sattel auf einem rotierenden oben/unten, recht/links 
Träger als Anhängerskugel.
Dieses Gelenk erlaubt eine große Flexibilität bei der Spannung, wenn es Hole im Boden 
oder Kurven gibt, usw...Ein rohförmiges Rahmen erlaubt einen Sack, einen Tragbehälter 
(füt Transport der Besorgungen, Strandzubehöt, Fischerkiste...) zu stellen.
Lösbar für Platzersparnis.Wagengewicht: 6,40 kg.
Rohr Ø 25 und 30 mm in Aluminium ( außer der Achse in Stahl).
Scheibenrad Ø 370 mm in flexiblem Gummi für den Komfort, die Festigkeit und die Stille.
Mit einem plastischem Lagerungsbehälter von 60 Litern geliefert + plastische Verkleidung 
gegen den Regen und den Schmutz.
Optional : Adapter, um den Fahrradwagen zu Wanderungswagen umzuwandeln A411P.

Wanderungswagen
Erlaubt mühelos des Transport bis 30 kg.
Das Ziel ist eine Lastung von 2 kg auf dem Gurt zu haben (nicht mehr, nicht wenig) Diese 
Einstellung wird durch Ausgleich der Last auf dem Achse oder Festlegen des Rahmens auf 
dem Achse durchgeführt :
3 mögliche Einstellungen, um eines perfekte Ausgleich zu erhalten (Patent). Die 2 
Trägerarme sind auch in der Breite einstellbar, um sich an allen Größen anzupassen. 3 
Breite sind verfügbar (Patent).
Die  Trägerarme klicken sich durch auf einem Gürtel mit 2 möglichen Einstellungen ein 
(Besfestigung in Mitte der Größe oder mehr hinten).
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31 cm

25 cm

80 cm

Petite rampe de trottoir

Grande rampe de trottoir

Rampe en aluminium

Protège câble

Kleine Bürgersteigsrampe
Das Paar. 3,5 mm verzinktes Stahlblech.

Grosse Bürgersteigsrampe
Mit Handgriff. 3,5 mm Aluminiumblech.

Aluminium Rampe
Vielseitig verwendbar: Rollstühle, Rollcontainer, Kinderwagen…
Zusammenklappbar, KOMPAKT.
93 x 29.5 x 15 cm.
Tragfähigkeit: 100 kg je Rampe.
Länge: 1,83 m. Breite: 29.5 cm.
Stück - oder paarweise verkauft   .

Schutzkabel
3,5 mm Aluminiumblech.

La paire. Acier Galva épaisseur 3,5 mm.

Equipé d’une poignée. Tôle aluminium épaisse 3,5 mm.

Idéal chariot, fauteuils roulants, caisson sur roulette.
Repliable en 2 COMPACT.
93 x 29.5 x 15 cm.
100 kg par rampe Longueur 1,83 m. Largeur 29.5 cm. 
Vendu par paire ou à l’unité.

Tôle aluminium épaisse 3,5 mm.

Small step ramp
Supplied as a pair. 3-5 mm galvanised steel.

Access ramp
Equipped with handle. 3,5 mm aluminium sheet.

Folding channel ramp
Ideal for wheelchairs, trolleys…
COMPACT, foldable in 2.
93 x 29.5 x 15 cm.
Capacity: 100 kg/ramp.
Length: 1,83 m. Width 29.5 cm.
Supplied as a pair or as a single ramp.

Cable protector
3,5 mm aluminium sheet.

A 383 S

A 381 S

A 382 S

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
1000 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
200 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
200 kg

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
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A 388 C

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
450 kg
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Rampe pliable en aluminium

Klappbare Rampe in Aluminium
Zufahrtsrampe für Einkaufswagen, Rollstühle, usw.
Einmal zusammenklappbar - kompakt.
Mit Transportgriff.
Rutschfeste Verkleidung.
Lieferung immer mit drahtloser Klingel. 

Rampe d'accès pour chariots, fauteuils roulants etc.
Repliable en 2 - compact.
Avec poignée de transport.
Revêtement antidérapant.
Livré d'office avec un carillon sans fil.

Réf. Lg Dim. carton Poids 
rampe

Ep. tôle

A380C10 1.06 m 110x53x5x10 cm 11 kg 3 mm
A380C13 1.36 m 140x53x5x10 cm 13 kg 3 mm
A380C16 1.66 m 170x53x5x10 cm 20 kg 4 mm

Hauteur de marche
Réf. 10% sans 

dérogation
12% avec 

dérogation
20% pour le 

logement privé/tiers

A380C10 10 cm 12 cm 20 cm
A380C13 13 cm 16 cm 20 cm
A380C16 16 cm 19 cm 31 cm

Aluminium foldable access ramp
Access ramp for trolleys, wheelchairs, etc.
Folds in 2 - compact.
With carrying handle.
Non-slip surface.
Supplied with cordless chimes.

Carillon sans fil avec panneau
de signalisation

Drahtlose Klingel mit Anzeigetafel
Reichweite: 100 m max.
Frequenz: 433.92 mhz.

Rayon d'action : 100 m maxi.
Fréquence : 433.92 mhz.

Cordless chimes with indicator panel

Max. range: 100 m.
Frequency: 433.92 MHz.

A 380 C10 A 380 C13 A 380 C16
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Rampe aluminium télescopique 
universelle

Lot de 5 nez de marche d'escalier 
antidérapant

Cale transpalette

Paire de rampe télescopique, avec revêtement 
antidérapant, 
Télescopique en 3 positions pour chaque rampe. 
Matière aluminium anodisé
Vendu par paire
Livrée SANS carillon

En aluminium lamée, épaisseur 2 mm
Dimension : 100 x 5 x HT 5 cm

Permet de caler un transpalette dans une pente ou sur un 
hayon élévateur pour éviter qu'il ne roule ou tombe.
Equipé d'un crochet incorporé pour l'accrocher sur la 
poignée du transpalette.
Percé pour être fixé sur un hayon élévateur

Universal telescopic Aluminium 
Ramp 

Pair of telescopic ramp with non slip surface
Each ramp has 3 telescopic positions
Material: Anodized aluminium
Sold in pairs
Delivered without a chime and information pannel

Aluminium stair nosing - Pack of 5
Laminated aluminum thick 2 mm 
Dimensions: 100 x 5 x Height 5 cm

Pallet Truck Wheel Chock
Prevent pallet trucks from moving or falling when on 
inclined surface or on tailgate lift.
Built-in hook allows hanging to pallet truck
Bolt fixing or just put in place

3 références car 3 dimensions :

 petit modèle, Mini 75 - Milieu 100
 Maxi 122 cm - Charge maxi 430 kg

 modèle moyen, Mini 99 - Milieu 150
 Maxi 183 cm - Charge maxi 300 kg

 grand modèle - Mini 138 - Milieu 200
  Maxi 244 cm - Charge maxi 500 kg - Rampe 

équipée d'un pied "renfort"

A 371 C12

A 371 C19

A 371 C25

A 385 S5

M 030 S
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Barrière de parking
“Spécial Macadam”

Se fixe à l'aide de 9 pitons à clouer (fournis).
Vous n'abimez pas ainsi le bitume en ne réalisant pas des 
plots bétons.
Acier zingué anti-rouille. Tube ø 45 et 50 mm.
Peut se coller avec un mastic colle sur du béton uniquement 
(ex : parking souterrain où le perçage est peut-être interdit).

B 301 C

“Special Tatmac” parking barrier
Mounted using 9 grapplers (supplied).
The bitumen isn’t damaged by installing concrete blocks.
Tube ø 45 and 50 mm.
Can be bonded with filler on concrete only (e.g. underground 
car park where drilling is specifically prohibited).

Parkplatzsperre „Asphalt Spezial“
Befestigung mit 9 (gelieferten) festzunagelnden Haken.
Keine Betonblöcke und somit keine Beschädigung am 
Asphalt.
Rohr ø 45 und 50 mm.
Mit Klebekitt nur auf Beton fixierbar (z.B.: Tiefgarage,
wo Bohrungen besonders verboten sind).

Barrière de Parking
“SPÉCIAL MACADAM”
“SPECIAL TATMAC” PARKING BARRIER |  PARKPLATZSPERRE „ASPHALT SPEZIAL“

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
10 t

démo
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Ein ständiger Schutz für Ihren Parkplatz…
Automatische Verriegelung … Man braucht nicht die Schlüssel 
wieder zu nehmen, um die Sperre zu schließen. Praktisch! Sehr 
leichter Einbau. Es gibt nur 12 Hole zu bohren. Mit Torx Schrauben 
und Bolzen geliefert. Mittels  Zerbrechen der Rippen der Torx 
Schrauben mit dem Bohrer können die Schrauben der Sperre nicht 
abgeschraut sein. Rohr Ø 50 mm durch 2 mm rostschutz verzinkt mit 
2 Reflektorstreifen
2 Typen von Schlössern B307: Schloß mit europaïschem Zylinder • 
B308: Mit Splint

2 TONNES

105 cm
40 cm

98 cm

40 cm

45
 cm

B 307 B 308

Barrière de parking 3 pieds 
système indéformable

Une protection permanente de votre place de parking…
Munie d’amortisseurs caoutchouc, la barrière peut résister à des 
chocs involontaires dans tous les sens. Résistance maxi : 2 tonnes 
de front ; 1 tonne latéralement. Après ces chocs, la barrière 
revient à sa forme initiale ! Verrouillage automatique… pas besoin 
de reprendre la clef pour refermer la barrière. Pratique !
Pose très facile. Il n’y a que 12 trous à percer. Livrée avec vis Torx 
et chevilles. Vous pouvez rendre cette barrière indévissable en 
cassant avec la perceuse les ailettes des vis Torx. Tube Ø 50 mm 
par 2 mm zingué antirouille avec 2 bandes réfléchissantes.
2 types de serrure : B304 : serrure cylindre Européen
B305 : batteuse à clavette carrée Pompier.

Barrière de parking 3 pieds
Une protection permanente de votre place de parking…
Verrouillage automatique… pas besoin de reprendre la clef pour 
refermer la barrière. C’est pratique ! Pose très facile. Il n’y a que 12 
trous à percer. Livrée avec vis Torx et chevilles. Vous pouvez rendre 
cette barrière indévissable en cassant avec la perceuse les ailettes des 
vis Torx. Tube Ø 50 mm par 2 mm zingué antirouille avec 2 bandes 
réfléchissantes.
2 types de serrure :
Réf : B307 : cylindre CEE • B308 : batteuse à clavette carré pompier.

Security parking barrier (3 feet) 
anti deformation system

A permanent protection for your parking place.
Equipped with rubber shock absorbers, the barrier is shock 
resistant from any angle. Maximum resistance: 2 tons front ; 1 ton 
side. Barrier will return to its initial shape if knocked. Automatic 
locking, no need to use a key to lock the barrier, easy to use.
Very easy to install. There are only 12 holes to make. Delivered 
with self locking screws and bolts. You can make this barrier 
permanent by drilling the wing-screw head. Tube diametre 50 mm 
by 2 mm zinc plated antirust with 2 luminous bands.
2 types of locks available: B304: with key • B305: with pin.

Home/office/factory parking barrier 
(3 feet)

A permanent protection for your parking place.
Automatic locking, no need to use a key to lock the barrier, very 
easy to use. Very easy to install. There are only 12 holes to make.
Delivered with self locking screws and bolts. You can make this barrier 
permanent by drilling the wing-screw head. Tube diametre 50 mm by 
2 mm zinc plated anti-rust with 2 luminous bands.
2 types of locks available: B307: with key • B308: with pin.
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Füße-Parkplatzsperre
Ein ständiger Schutz für Ihren Parkplatz…
Mit Gummidämpfern ausgestattet, damit die Sperre zu allen 
unfreiwilligen Schocks in allen Richtungen auffangen kann.
Maxi Festigkeit : 2 Tonnen (vorn) ; 1 Tonne (Seitlich). Nach diesen 
Schocks kehrt die Sperre zu Ihrer ursprünglicher Form zurück!
Automatische Verriegelung … Man braucht nicht die Schlüssel 
wieder zu nehmen, um die Sperre zu schließen. Praktisch!
Sehr leichter Einbau. Es gibt nur 12 Hole zu bohren. Mit Torx 
Schrauben und Bolzen geliefert. Mittels  Zerbrechen der Rippen 
der Torx Schrauben mit dem Bohrer können die Schrauben 
der Sperre nicht abgeschraut sein. Rohr Ø 50 mm durch 2 mm 
rostschutz verzinkt mit 2 Reflektorstreifen
2 Typen von Schlössern: B304: Schloß mit europaïschem Zylinder
B305: Mit Splint.
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B 302 C

B 295 C

Barrière de parking
3 embases en résine.
Super résistante (10 tonnes à l’écrasement).
Sans aspérités pour les pneus.
2 bandes fluo rouge.
Livrée sans vis et cheville pour le sol.

Parkplatzsperre
3 Polypropylen Fussplatten.
Zusammendrückenfestigkeit.
Ohne Unebenheiten für die Reifen.
2 rote Reflektorstreifen.

Parking barrier
3 high resistant polypropylene bases.
Compression resistance: 10 tons.
Rounded shape: no risk to damage the tyres.
2 Red reflective bands.
Supplied without screws and plugs.

Standard-Parkplatzsperre
Gewölbte Harz-Grundplatte, um die Reifen nicht zu 
beschädigen. Schloss-Verriegelung.
Rohr ø 35 und 40 mm.

B 299 P

Barrière de parking standard
Embase en résine en forme d'ogive pour ne pas abîmer les 
pneus.
Verrouillage par cadenas.
Tube ø 35 et 40 mm.

Standard parking barrier
Resin base in teardrop shape in order not to damage the car.
Locked by padlock.
Tube ø 35 and 40 mm.

94 cm

78 
cm
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CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
10 t

CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
5 t

44
 cm

fermeture cylinde européen

fermeture serrure clé 
triangle pompier 11 mm
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Barrière de parking 3 pieds en 
caoutchouc recyclé

Dimension à plat : 72 x 68 x HT 6 cm
Dimension montée : 72 x 68 x HT 40 cm 
Barrière de parking sur socle autoportant en caoutchouc 
moulé
Fermeture par serrure canon européen avec deux clés.
Résistance à l’écrasement, elle est conçue pour pouvoir 
rouler dessus sans dommage (20 tonnes)
Fixation par cloutage breveté (pitons d’ancrage fournis) sur 
macadam.
Tube galvanisé Ø 50 et 45mm d’épaisseur 3mm / semelle 
en caoutchouc recyclé épaisseur 60 mm

Parking barrier on free-standing 
base in molded rubber 

Dimensions :
Flat: 72 x 68 x Height 6 cm
Unfolded : 72 x 68 x Height 40 cm 
Parking Barrier on moulded-rubber self supporting base
European lock and barrel with 2 keys
High crushing resistance – This barrier is designed to be 
able to drive over it without damage. (Crushing force max. 
20 Tonnes)
The hoop is integrated in a recycled tyre rubber base 
Fixing by patented nails (Anchor bolts supplied) on tarmac. 
Galvanized tube Ø 50 and 45 mm - thick 3 mm
Recycled rubber thick 60 mm

B 296 C
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Barrière de parking 3 pieds “éco”
Une protection économique de votre place de parking.
Verrouillage simple et efficace par un cadenas (fourni).
Pose rapide et facile avec 6 vis et chevilles fournies.
Tube Ø 35 mm zingué antirouille avec 2 bandes 
réfléchissantes.

Parking barrier 3 feet “eco”
Protects your car park space man economic way.
Locking with padlock (supplied). Very easy to install with
6 screws and pegs.
Zinc plated tube Ø 35 mm anti-rust with 2 luminous bands.

3-Füße-Parkplatzsperre “eco”
Ein billiger schutz ihrer parkplatz.
Einfache und wirksame Verriegelung mit Vorhängeschloß 
geliefert. Schneller und leichter Einbau mit 6 Schrauben 
und Bolzen (mitgeliefert). Rostschutz verzinkt.
Rohre Ø 35 mm mit 2 Reflektorstreifen.

B 310 P
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75,5 cm

36 cm

40
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Barrière automatique à télécommande
Fonctionne avec batterie rechargeable (tous les 4-5 mois environ). 
Livrée avec chargeur de batterie sur secteur. Fonctionne à des 
températures comprises entre -5° et +50°. Livrée avec une clé pour 
rabattre manuellement la barrière en cas de panne. Déclenchement 
d’une alarme lorsque l’on rabat l’arceau. Un ressort amortisseur 
évite de casser le dispositif. Livrée avec 2 télécommandes.

Remote-controlled parking barrier
The barrier is Poxered bymeans of an internal rechargeable 
battery (charger supplied). The battery must be charged avery 4 
to 5 months. Can be used in temperatures from -5°C to + 50°C. 
Supplied with key to pull down the barrier if needed. Warning 
system if the hoop is forced down. A safety spring allows the hoop 
to be lowered without damaging the mechanism. Supplied with 
two remote controls.

240 cm

95
 cm

B 303 C

B 318 C

Barrière de parking double bras
Protège deux emplacements de parking. Relèvement facile sans 
effort. Verrouillage automatique. Aucune aspérité au sol. Aucun 
risque de rouler sur la barrière. Un seul point de fixation. Base 
robuste en tube acier 60x60 mm soudé sur platine de grande 
dimension 250x250 mm. 2 bras horizontaux en tube acier 50x50 
mm. Déverrouillage par deux serrures indépendantes à cylindre 
Européen. Livré avec 5 bandes fluos. Finition poudre époxy 
aluminium. Chevilles et vis pour fixation au sol non fournies.

Parkplatzsperre mit doppeltem Arm
Schützt zwei Parkplätze. Kann ohne Schwierigkeiten angehoben 
werden. Automatische Verriegelung. Keine Unebenheiten am 
Boden. Es besteht kein Risiko auf der sperre zu fahren.
Ein einziger Befestigungspunkt. Widerstandsfähiges Basis aus 
Stahlrohr 60 x 60 mm, auf große Platte von 250x250 mm
geschweißt. 2 horizontale Arme aus Stahlrohr 50x50 mm. 
Freigabe durch zwei unabhängige Schlösser mit Europa-
Zylindern. 5 fluoreszierende Bänder mitgeliefert. Endbearbeitung 
Aluminium Epoxy pulver. Bolzen und Schrauben zur Befestigung 
am Boden nicht mitgeliefert.

Double arm car park barrier
Protects two parking spaces. Raised easily without effort. 
Automatic locking. No jutting fixture on the ground. No risk of 
driving on the barrier. One fixing point. Tough base in 60x60 mm 
steel tube welded on large plate, 250x250 mm. 2 horizontal arms 
in 50x50 mm steel tube. Locked by two independent European 
barrel locks. Supplied with 5 fluo strips. Silver epoxy powder 
finish. Plugs and screws for fixing to the ground not supplied.

40
 cm

46 cm
44 cm
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Automatische Parkplatzsperre mit 
Fernbedienung

Funktioniert mit aufladbarer Batterie (alle 4-5 Monate ungefähr).
Mit Batterielader auf Netzstrom geliefert. Funktioniert zu 
Temperaturen von -5° bis +50°. Mit einer Schlüssel geliefert, 
um manuel beim Fall einer Panne die Sperre zu klappen. 
Auslösen einer Alarmanlage, wenn man den Bügel klappt. Ein 
Stossdämpferfeder vermeidet die Vorrichtung zu brechen.
Mit 2 Fernbedienungen geliefert.
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60 cm

Poteau block parking
Tube zingué épaisseur de 45 mm rentrant dans un tube de 
50 mm épaisseur totale des tubes 4 mm. Livré avec une 
bande fluorescente.
Large embase en résine pour protéger au mieux les pneus 
de 14 cm de côté pour une grande stabilité. Fixation au sol 
par vis indévissables. Fermeture automatique. Serrure canon 
européen avec 2 clefs.

Barrière de parking pied central
avec arceaux

Pied central en tube carré 50/2 et arceau Ø 35 mm.
Large embase en résine pour une grande solidité et une 
protection maximum du pneu.
2 bandes fluos. Zingué anti rouille.
1 point de fixation très pratique.
• Serrure canon européen - 2 clés.
• Livré avec vis et chevilles.

Folding parking post
Zinc plated tube with a double thickness of 50 and 45 mm. 
Total tube thickness 4 mm. Great resistance to crushing.
Supplied with a red strip.
Wide stem in resin for optimum tyre protection: 14 cm on 
the side for maximum stability bolted to the ground with 
self locking screws. Automatic closing provided with a high-
security lock with a European barrel (2 keys).

Carpark barrier, central leg with bars
Central leg in 50/2 square tube and tube Ø 35 mm.
Broad res in base for maximum strength and tyre 
protection. 2 fluo strips. Rust-preventive zinc plated.
1 very practical fixing point.
• High security lock with a European barrel (2 keys)
• Supplied with szcrews and pugs

Parkplatz Sperrpfosten
Verzinktes Rohr von 45 mm, das in einem Rohr von 50 mm 
eingefügt wird. Gesamtdichte der Rohre 4 mm.
1 Reflektorstreifen mitgeliefert.
Breiter Sockel aus Harz zum bestmöglichen Schutz der 
Reifen: 14cm Seitenlänge für eine maximale Stabilität.
Befestigung am Boden mit Sicherungsschrauben. 
Automatische Schließung.
Europäisches Zylinderschloss mit 2 Schlüsseln.

1-Fuß-Parkplatz Sperre mit Bügeln
Mittelfuß aus viereckigem Rohr 50/2 und Bügel ø 35 mm. 
Breite Harz-Grundplatte für hervorragende Festigkeit und 
maximalen Schutz der Reifen.
2 fluoreszierende Bänder. Rostschutz verzinkt.
1 sehr praktischer Befestigungspunkt.
Europäisches Zylinderschloss-2 Schlüssel.
Mit Schrauben and Bolzen geliefert.

B 321 P

B 298 C
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Miroir convexe intérieur/extérieur
Diamètre 20 - 30 - 40 - 60 - 80 - 100 cm et 56 cm (ovale) - 

30 x 40 cm.
Casquette anti-pluie.
Distance de vision de 4 à 6 m.
Pour sortir sans danger et pour surveiller (sortie de rue, 
garage, magasin).

Internal/external convex mirror
Diameter of 20 - 30 - 40 - 60 - 80 - 100 cm and 56 cm -

30 x 40 cm.
Rain shield.
Outdistance vision from 4 to 6 meters.
Allows you to see around corners, and to check for danger 
before pulling out (for exits onto the street, from garage,
or shop).

Konvexspiegel für Außen
und Innen

Durchmesser: 20 - 30 - 40 - 60 - 80 - 100 cm und 56 cm - 
30 x 40 cm.

Sehenstrecke von 4 bis 6 metern.
Für die Sicherheit bei Aus- und Einfahrten, Garagen oder 
Ladenlokalen, mit Regenschutz.

30 cm
B 314 P20

20 cm

B 314 P80
80 cm

B 314 C60
60 cm

B 314 P30 B 314 P40
40 cm

B 314 P100
100 cm

B 314 POVA
56 cm

B 314 POVA

B 314 PREC
30x40 cm

B 314 PREC

B 314 P20 B 314 P60
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 B 319 P60 PV
Panneau 60x60 cm
Miroir Ø 40 cm

40 cm

B 319 POVAPV
Panneau 85x51 cm
Miroir Ø 56 x 34 cm

56 cm

B 319 PPV
Panneau 60x45 cm
Miroir 40x30 cm

30x40 cm
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Miroir de sortie usage voie publique
Ce miroir peut être utilisable sur la voie publique : il doit 
être installé en agglomération. Il est conforme à l’instruction 
interministérielle sur la signalisation routière -
Arrêté du 21 septembre 1981 - Article 14.
Panneau blanc en PVC extrudé sérigraphié 6 mm 
d’épaisseur.

Miroir de visite Ø 30 cm avec poignée 
sur canne 1,20 m

Permet de contrôler en dessous des véhicules
Polypropylène incassable
Pas de dilatation - Antiveillissement

Blind exit mirror
This mirror may be used on a public road: It must be installed 
in a built-up area. It complies with the interministerial 
instruction on road signs –
Order dated 21 September 1981 – Article 14.
White screen-printed extruded PVC panel, 6 mm thick.

Convex mirror Ø 30 cm Supplied 
with 1,20m handle 

Easy inspection of the underside of vehicles, behind 
machinery and other hard-to-see places
Made of unbreakable polypropylene
Ageing resistant

Ausgangsspiegel für öffentlichen 
verkehrsraum

Dieser Spiegel kann in öffentlichem Verkehrsraum 
eingesetzt werden: Er entspricht der französischen 
interministeriellen Anweisung über Verkehrszeichen – 
Anordnung vom 21. September 1982 – Artikel 14.
Weißes Schild aus extrudiertem PVC im Siebdruckverfahren 
bedruckt, 6 mm dick.

B 319 PPV

B 319 PPP60PVV

B 319 POVAPV

Platine de fixation murale. Pour fixation 
sur poteau prévoir un collier de serrage 
(non fournie).

B 313 C
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Miroir de surveillance et de sécurité
Intérieur uniquement.
Patte de fixation  mural ou plafond.
Fixation sur chainette possible (non fournie).
Pour la surveillance et le contrôle : Magasin, entrepôt, 
bureau, usine, machine etc...

Surveillance and security watch mirror
INDOOR only.
Wall or ceiling mounting lug.
Can be mounted on chain (not supplied).
For surveillance and supervision: Store, warehouse, office, 
factory, machine, etc...

Überwachungs- und Sicherheitsspiegel
Nur Innen.
Befestigungslasche an Wand oder Decke.
Befestigung mit Kette möglich (nicht mitgeliefert).
Für die Überwachung und Kontrolle von: Geschäften, 
Lagerräumen, Büros, Fabriken, Maschinen, usw.

M 012 C60
60 cm
60 cm

M 012 C80
80 cm
80 cm

M 012 C100
100 cm
100 cm

M 013 C60

60 cm

M 013 C80

80 cm

M 013 C100

100 cm

M 011 C60

60 cm
30 cm

M 011 C80

80 cm
40 cm

100 cm
50 cm

M 011 C100
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Dérouleur papier inox

Dérouleur gaine plastique

Dérouleur de film bulles

Dérouleur papier inox

Papierabroller aus edelstahl
Für Wandmontage. Papierabroller aus Rohr Ø 20 mm.

Plastikfolienabroller
Speziell für Plastikfolie. Ausziehbar von 40 bis 105 cm Breite.

Abroller Für Luftpolsterfolie
Breite, max.1 m. Achse Höhe 104 cm.            

Papierabroller aus edelstahl
Modell für Aufstellung auf Ladentisch. Papierabroller aus 
Rohr Ø 20 mm.

Modèle mural. Dérouleur papier en tube Ø 20 mm.

Spécial gaine plastique. Largeur extensible de 40 à 105 cm.

Largeur maxi 1 m. Hauteur à l'axe 104 cm.

Modèle de comptoir. Dérouleur papier en tube Ø 20 mm.

Steel paper dispenser
Wall mount. Ø 20 mm tube paper dispenser.

Layflat tubing dispenser
Ideal for layflat tubing.
Adjustable in width from 40 up to 105 cm.

Bubble wrap dispenser
Max. width 1 m. Axle height 104 cm.

Steel paper dispenser
Counter desk model. Ø 20 mm tube paper dispenser.

B 388 C

B 387 C
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B 393 C35 B 393 C50

B 394 C35
Lg : 35 cm

Lg : 35 cm

B 394 C50
Lg : 50 cm

Lg : 50 cm
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Dérouleur de papier

Dérouleur film à bulles

Abroller für Luftpolsterfolie
Zwei Höhen: 110 und 160 cm. Blockiersystem vor dem Schneiden mit einem 
gelieferten Cutter. Man kann sich um den zu verpackenden Gegenstand 
drehen. Mit 4 Rollen ausgestattet, davon 2 mit Bremsen.

Tube d’acier époxy Ø 30 / Ø 25. Couteau assurant une coupe franche. Plateau 
tournant sur roulement à billes.
Modèle horizontal (peut se fixer contre un mur)
Laize de 35 à 50 cm : B 382 C • Laize de 70 à 80 cm : B 383 C • Laize de 100 
cm : B 384 C • Laize de 120 cm : B384C120.
Modèle vertical
Laize de 100 à 120 cm : B 380 C • Laize de 140 à 160 cm : B 381 C.

Deux hauteurs : 110 et 160 cm. Système de blocage du film avant la découpe 
par un cutter livré. Permet la rotation autour de l’objet à emballer. Équipé de 4 
roulettes dont 2 avec freins.

Coins rouleurs
Indispensables pour tout déplacement sans peine d’objet très lourd et 
volumineux (tables, armoires, coffres, machines). Charge Maxi. : 150 kg par 
coin, total 600 kg. Emballage carton / 4 coins.

Dérouleur industriel pour gaine plastique
Pour gaine plastique 300 mm (B379C300) • Pour gaine plastique 600 mm 
(B379C600) • Pour gaine plastique 1000 mm (B379C1000).

Paper cutter dispenser
Ø 30 / Ø 25 mm epoxy coated steel tube. The knife ensures a neat cut. 
Turntable on ball bearings.
Horizontal model (may be fixed to a wall)
Reel 35 to 50 cm: B382C • Reel 70 to 80 cm: B383C • Reel 100 cm: B384C
•  Reel 120 cm : B384C120.
Vertical model
Reel 100 to 120 cm: B380C • Reel 140 to 160 cm: B381C.

Bubble film dispenser
Two heights: 110 and 160 cm. The film is held in position before being cut 
by the knife supplied. Allows rotation around the object to be wrapped. 
Equipped with four casters, two of which have brakes.

Roller blocks
Essential for easily moving very heavy and voluminous objects (tables, 
cupboard, chests, machines). Maximum load: 150 kg per roller block / total 
600 kg. Carton box packaging / 4 rollers blocks.

Industrial roll holder for layflat tubing
For 300 mm layflat tubing (B379C300) • For 600 mm layflat tubing 
(B379C600) • For 1000 mm layflat tubing (B379C1000).

H : 110 cm
B 385 C

B 380 C

H : 160 cm
B 386 C
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B 379 C300

B 379 C600

B 379 C1000

B 084 C4

Abroller
Epoxid Stahlrohr Ø 30 / Ø 25. Messer für ein deutliches Schneiden. 
Drehplatte auf Kugellager.
Horizontales Modell (kann an einer Wand befestigt sein)
Breite von 35 bis 50 cm : B382C • Breite von 70 bis 80 cm : B383C
Breite von 100 cm : B384C • Breite von 120 cm : B384C120.
Vertikales Modell
Breite von 100 bis 120 cm : B380C • Breite von 140 bis 160 cm : B381C

Rollecke
Notwendig für alle mühelose Verschiebung eines umfangreiche und schwere 
Gegenstands (Tische, Schränke, Kassen, Maschinen). Maxilast : 150 kg je Ecke, 
Gesamtgewicht 600 kg. Kartonverpackung / 4 Ecken

Industrieller Abroller für Plastikfolie
Für Plastikfolie 300 mm (B379C300) • Für Plastikfolie 600 mm (B379C600) • 
Für Plastikfolie 1000 mm (B379C1000)
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Table d’emballage
B391C : 182 x 90 x H 91cm. Construction en tube carré 40 mm très 
robuste. Avec 1 dérouleur de film à bulles largeur maxi de 160 cm + 2 
étagères de rangement profondeur 30 cm avec 6 séparateurs. Avec 1 
dérouleur de papier kraft.
B392C : Table seule.

Packing station
B391C: 182 x 90 x H 91 cm. Durable 4 mm square tube structure. With 
bubble wrap reel/roller bar Max width 160 cm + kraft paper reel/roller 
bar. 2 storage shelves with 6 separators.
B392C: Packing bench alone.

Verpackungstisch

B 389
B 390

Luftpolsterfolienabroller
Für die Aufnahme von Luftpolsterfolienrollen in Breiten von
80 bis 160 cm anpassbares Modell. Auf 2 Lenkrollen fahrbar.
2 Modelle:
B389C – Ohne eingebautes Schneidgerät.
B390C – Mit eingebautem Schneidgerät.

Dérouleur de film à bulles
Modèle extensible pour recevoir les rouleaux de bulles de 80 à 160 
cm. Equipé de 2 roulettes pour un déplacement facile.
2 types de coupe :
B389C – Coupe à l’aide d’un cutter INDEPENDANT DU DEROULEUR.
B390C – Coupe à l’aide d’un cutter INCORPORÉ au DEROULEUR.

Bubble wrap dispenser
Extendable model Accepts bubble roll widths from 80 to 160 cm. 
On 2 casters for easy mobility.
2 models:
B389C – with separate cutter (not included).
B390C – With built-in cutter.

B 391 C

B 392 C
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B391C: 182 x 90 x H 91 cm. Extrem robuste Konstruktion aus 40 mm
Vierkantrohr. Mit Luftpolsterfolienabroller Maxi Breite: 160 cm
+ Kraftpapierabroller. 2 Aufräumenregale, Tiefe 30 cm, 
mit 6 Zwischenteilern.
B392C: Einzelner Tisch.
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A 096 S2JA A 096 S2NO

Mousse de protection de portière 
universelle

50 x 25 x 2,5 cm. La paire. Jaune et noire.

Mousse de protection de carrosserie 
lamellée

30 x 20 x 1 cm. Jaune et noire. Mousse coupée en lamelles 
pour épouser tout type d’arêtes.

Mousse de protection de carrosserie 
spéciale pare-choc

Grosse épaisseur. 50 x 7 x 3 cm. La paire. Jaune et noire.

Mousse de protection de carrosserie 
grande longueur

100 x 15 x 1 cm. La paire. Jaune et noire ou tout noir.

Universal door protection foam
50 x 25 x 2.5 cm. Sold in pairs. Yellow and black.

Slatted bodywork protection foam
30 x 20 x 1 cm. Yellow and black. Scored foam strips adapt 
to shape of surface.

Special impact-absorbing bodywork 
protection foam

Thick – 50 x 7 x 3 cm. Sold in pairs. Yellow and black.

“Extra long” bodywork protection 
foam

100 x 15 x 1 cm. Sold in pairs – Yellow and black or black.

Schaumstoffmatte zum universellen 
schutz von fahrzeugtüren

50 x 25 x 2,5 cm. 2 Stücke. Gelb/schwarz.

Lamellierter Schaumstoff zum Schutz 
der Karosserie

30 x 20 x 1 cm. Gelb/schwarz. In Lamellen geschnittener 
Schaumstoff um sich an Kanten jeder Art anzupassen.

Schaumstoff zum Schutz der 
Karosserie, speziell für Stossfänger

Extra dick – 50 x 7 x 3 cm. 2 Stücke. Gelb/schwarz.

Schaumstoff zum Schutz der 
Karosserie, extra lang

100 x 15 x 1 cm. 2 Stücke. Gelb/schwarz oder ganz schwarz.

A 097 S2

A 089 S2

A 087 S1
50x25x2,5 cm x1

A 087 S2
50x25x2,5 cm x2

A 087 S80
80x25x2,5 cm x1
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150 cm

12,5 cm 12,5 cm

10
0 

cm

50
 cm

Mousse de protection murale XXL
100 x 150 x 1 cm.
Jaune et noir.

Mousse de protection d’angle XXL
Jaune et noir.

Mousse de protection murale
«grande largeur»

200 x 20 x 0,5 cm.

Wall foam protector XXL
100 x 150 x 1cm.
Yellow and black.

Foam corner protector XXL
Yellow and black.

Wall foam protector «big length»
200 x 20 x 0,5 cm.

Wandschutz Schaumstoff 
XXL

100 x 150 x 1 cm.
Gelb und Schwarz.

Eckenschutz Schaumstoff XXL
Gelb und Schwarz.

Wandschutz Schaumstoff
«Lange Breite»

200 x 20 x 0,5 cm.

A 096 RLXJA XXL
MAXI

A 103 PBR

A 099 S
50x12,5x12,5x2,5 cm

A 099 S 80
80x12,5x12,5x2,5 cm

A 099 S 120
120x12,5x12,5x2,5 cm
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Rouleau adhésif
Jaune et noir.
33 m x 50 mm.

Rouleau adhésif antidérapant
Jaune et noir.
3 m x 50 mm.

Marking tape
Black and yellow.
33 m x 50 mm.

Anti-slip marking tape
Black and yellow.
3 m x 50 mm.

B 798 V

B 794 V

J
N

Schutzschaumstoff “Universell”
Vielgestaltig: Ecken, Flächen oder zwei trennbare Teile.

Kantenpolster
Kann an allen Kanten befestigt werden, die Verletzungen 
verursachen könnten.
Doppelseitig selbsthaftend.

Mousse de protection “Universel”
Multi forme : angle ou à plat ou en deux parties 
sectionnables.

Boudin d'angle
Se fixe sur tous les angles pouvant blesser.
Autocollant double face.

“Universal” Protection foam
Multi-shape: angle or flat or in two detachable sections.

Angle torus
Mounted on angles to protect against injury.
Double-sided self-adhesive.

A 120 S

A 121 S

50
 cm

25 cm

50
 cm

12,5 cm12,5 cm

75 cm

20 mm
40 mm

50
 cm

12,5 cm
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Kleberrolle
Gelb und schwarz 33 m x 50 mm

Rutschfeste Kleberrolle
Gelb und schwarz 3 m x 50 mm
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Hauteur / Height 5 cm

Hauteur / Height 10 cm

Ralentisseur caoutchouc
Limite la vitesse à 10-15 km / H.

Hauteur 5 cm
B323 : Élément d’extérieur 35x20x5 cm (NOIR/JAUNE).
B324 : Élément de base 35x50x5 cm (NOIR/JAUNE).

Hauteur 4,5 cm
8 panneaux réfléchissants JAUNE.
B329S2 : 2 éléments d’extérieur 60x60x4,5 cm (NOIR).
B330S : Élément de base 60x47x4,5 cm (NOIR et 8 bandes 
jaunes).

B322S2 : Protection angle bicolore jaune et noir 80x10x10 cm 
- le lot de 2. Fixation par vis - 6 points de fixation.

B321S2 : Bordure de séparation de parking.
Bicolore jaune et noir - Multifonctions : butoirs, séparateur…
Passage de câbles possible Ø 22 mm.
49x15,5x10 cm - Vendus par 2 soit 98 cm - 10 kg.

B334S4 : Piton d'ancrage à frapper au marteau
(vendu par 4). Ø 12 mm - perçage de trous 11 mm - 
longueur 12 cm.

Speed ramp
Reduces speed to 10-15 km/h.

Height 5 cm
B323: End cap 35x20x5 cm (BLACK/YELLOW).
B324: Ramp section 35x50x5 cm (BLACK/YELLOW).

Height 4,5 cm
8 YELLOW visibility strips.
B329S2: 2 BLACK end caps 60x60x4,5 cm.
B330S: BLACK ramp section 60x47x4,5 cm with 8 visibility 
strips.

B322S2: Rubber corner protection. Yellow and black 
80x10x10 cm. Lot of 2 units. Screw fixing - 6 holes.

B321S2: Vehicle restraint. Yellow and black -
Versatile: wheel stop, separator…
Allows cable protection Ø 22 mm. 49x15,5x10 cm -
Pack of 2 units i.e. 98 cm - 10 kg.

B334S4 : Anchoring nails
(set of 4 units). Ø 12 mm - bore 11 mm holes - L 12 cm.

B 323 VN
Noir/Black

B 329 S2 B 334 S4

B 324 VN
Noir/Black

B 322 S2B 323 VJ
Jaune/Yellow
B 324 VJ
Jaune/Yellow

B 321 S2B 330 S

50 cm

20 cm
35 cm

47 cm

60 
cm

Gummi Bodenschwelle
Begrenzt die Geschwindigkeit zu 10-15 km/h.

Höhe 5 cm
B323:Äußeres Element 35 x 20 x 5 cm (SCHWARZ/GELB).
B324: Grundelement 35 x 50 x 5 cm (SCHWARZ/GELB).

Höhe 4,5 cm
8 reflektierende Schilder GELB.
B329S2: 2 äußere Elemente 60 x 60 x 4,5 cm (SCHWARZ).
B330S: Grundelement 60 x 47 x 4,5 cm (SCHWARZ und 8 
gelbe Bänder).

B322S2: Gelber und schwarzer zweifarbige Eckeschutz 
80x10x10 cm. Los von 2 Stücken. Befestigung mit 
Schrauben – 6 Befestigungspunkte.

B321S2: Trennungsrand für Parkplatz. Gelb und 
schwarz zweifarbig. Multifunktional : Stopper, Trenner…
Kabeldurchgang ist möglich � 22mm.
49x15,5x10 cm – Per 2 Stücke verkauft = 98 cm – 10 kg

B334S4 : Verankerungspfasten mit Hammer zu schlagen
(per 4 Stücke verkauft). 12mm – Löchersbohrung 11mm – 
Länge 12cm

Hauteur / Height 4,5 cm
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Bodenschwelle
Stahlblech, 6 mm.
Verzinkt, bichromatiert phosphatiert + gelbes 
Polyesterpulver.
Erlaubt den Durchgang des Kabels.
Höhe: 5 cm. Länge: 2 m. Breite: 25 cm. Gewicht: 38 kg.
Metallschrauben und metallische Bolzen.

Ralentisseur
Tôle d’acier de 6 mm.
Zingué, bichromaté phosphaté + poudre polyester jaune.
Permet le passage de câble.
Hauteur 5 cm, fourni avec vis et chevilles métalliques.
Longueur 2 m. Largeur 25 cm. Poids 38 kg.

Speed bump
6 mm steel.
Zinc plated, phosphated chromating + yellow polyester 
powder.
Allows for cable protection.
Height 5 cm, supplied with metal screws and plugs.
Length 2 m. Width 25 cm. Weight 38 kg.

B 325 S

B 370 S

B 370 S

B 372 SB 372 S B 371 S

B 371 S

B 373 S

B 373 S
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CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
30 T

Regalschutz
Basiselemente
Dicke 5 mm, gelb lackiertes Blech.
B370S: Modell Vorderseite, Öffnung von 12 cm
B371S: Modell Ecke.
Schutztraverse
2 Modelle:
B372S: von 0,9 m bis 1,35 m.
B373S: von 1,85 m bis 2,75 m.
Ausdehnungsbolzen (Metall)
B374S10: Länge 90 mm, Ø 10 mm. 10 Stücke.

Protection rayonnage
Éléments de base
Epaisseur 5 mm de tôle laquée jaune.
B370S : Modèle de face. Ouverture de 12 cm.
B371S : Modèle d’angle.
Traverse de protection
2 modèles :
B372S : de 0,9 m à 1,35 m.
B373S : de 1,85 m à 2,75 m.
Chevilles métalliques par expansion
B374S10 : Longueur 90 mm, Ø 10 mm. 10 pièces.

Shelving protection
Base components
Yellow-lacquered metal sheet, 5 mm thick.
B370S: front model.
B371S: corner model.
Protective crosspiece
Two models:
B372S: from 0.9 m to 1.35 m.
B373S: from 1.85 m to 2.75 m.
Expanding metal plugs
B374S10: length 90 mm, Ø 10 mm. 10 plugs.
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Protège rack
Cette technique permet d’avoir un meilleur amorti des 
chocs. Les embases métalliques ont des épaisseurs de tôle 
de 6 à 8 mm. Le madrier peut être facilement changé - 
dimensions standard. 2 hauteurs de protection possibles en 
superposant les madriers.
1 madrier : hauteur 23 cm de protection.
2 madriers : hauteur 46 cm de protection.
B395VX23 : Extrémité de protège rack 1 hauteur 23 cm.
B395VX46 : Extrémité de protège rack 2 hauteurs 46 cm.
B397VMAD : Madrier en sapin 75x225 mm - longueur 2,40 m.

Shelving protection
This technique allows a more effective dissipation of shocks. 
The thickness of the steel base plates is 6 to 8 mm. The beam 
can be changed easily – standard dimensions. 2 protection 
heights possible by placing one beam on top of another.
1 beam: protection height 23 cm.
2 beams: protection height 46 cm.
B395VX23: Rack end protector, single height 23 cm.
B395VX46: Rack end protector, double height 46 cm.
B397VMAD: Pine beam 75x225 mm – length 2.40 m.

Rackschutz
Diese Technik erlaubt eine bessere Stoßabsorbierung zu haben.
Die Blechdicke der metallischen Sockeln ist von 6 bis 8 mm.
Die Bohle kann leicht geändert werden – Standard Abmessungen.  
2 Schutzhöhen sind möglich bei der Übereinandersetzung der 
Bohlen.
1 Bohle : Schutzhöhe von 23 cm
2 Bohlen : Schutzhöhe von 46 cm
B395VX23: Ende des Rackschutzes 1 – Höhe 23 cm
B395VX46: Ende des Rackschutzes 2 -  Höhe 46 cm
B397VMAD: Bohle aus Tannenholz 75 x 225 mm – Länge 2,40 m

B 395 VX23
H : 23 cm

B 396 VINT23
H : 23 cm

B 396 VINT46
H : 46 cm

B 395 VX46
H : 46 cm

B 397 VMAD
Lg : 2,40 m

Fassadeschutz – Maschine ….
Erlaubt mit Zusatz eines Zwischenträgers große Längen 
zu erhalten, um Fassaden, Maschinen…der Orte  mit 
starker Aktivität zu schützen.
B396VINT23: Zwischenelement Höhe 23 cm für eine 
Bohle
B396VINT46: Zwischenelement Höhe 46 cm für 2 Bohlen.

Protège bardage - machine...
Permet par le rajout de support intermédiaire de réaliser des 
grandes longueurs pour protéger les bardages, les machines... 
des lieux d’intense activité.
B396VINT23 : élément intermédiaire hauteur 23 cm pour 1 madrier.
B396VINT46 : élément intermédiaire hauteur 46 cm pour 2 madriers.

Wall – machine protector
The use of intermediate supports allows long lengths 
of wall, machines, etc., in areas of intense activity to be 
protected.
B396VINT23: Intermediate element - Height 23 cm for 1 
bear
B396VINT46: Intermediate element - Height 46 cm for 2 
bears.
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Bügel zum Schutz von Rack - 
Fassade - elektrischem Anschluss und 
Schaltschrank - Click and Collect-Schrank

Auf einer Platte befestigter Bügel zum Schutz von Racks 
gegen Beschädigungen - sehr beständig.

Arceau protège rack - bardage - borne 
et armoire électrique - armoire click 
and collect

Arceau fixé sur platine pour protéger les départs de rack - 
Grande résistance.

Rack protection bar - protection - 
electrical terminal and cabinet - click 
and collect cabinet

Bar mounted on plates to protect rack ends – Very strong.

B 495 C

Scheinwerfer-Tragarm / Radian
Für die einfachere Beleuchtung des Inneren von Containern 
und Lastwagen.
Dreifachgelenk für die Ausrichtung links/rechts um 180° 
und oben/unten.
Universalbohrung für jede Art Scheinwerfer (nicht mitgeliefert).
Lieferung mit Klemmschellen für die elektrische Verkabelung.

Bras support projecteur de quai / Radian
Pour faciliter l'éclairage des intérieurs de conteneurs ou de 
camion.
Orientation gauche/droit à 180° et haut/bas par une triple 
articulation.
Perçage universel pour tout type de projecteur (non fourni).
Livré avec des colliers de fixation pour le câblage électrique.

Dock lamp mounting arm / Radian
Facilitates lighting the interior of containers or trucks.
Orientation left/right to 180° and up/down by triple 
articulation.
Universal holes for all types of lamp (not supplied).
Supplied with cable collars for electrical wiring.

Référence
Art.
-Nr

Dimensions hors tout 
overall dimensions

Gesamtabmessungen

Dimension utile
useful dimension

Nutzabmessungen

B400C60 72 cm 60 cm
B400C90 102 cm 90 cm
B400C130 128 cm 116 cm
B400C260 258 cm 246 cm
B400CSUI 139 cm 130 cm

B 400 60 mm
ext.

58 mm
int.

131 cm

JAUNE
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B 378 SGAL

Protection échelle de rack
avec guidage roulette

Pour une parfaite absorption des chocs et des vibrations.
Outre la forme arrondie de ce protège pied de rack, il est équipé 
d’une roulette en caoutchouc qui permet de guider les palettes 
dans leur emplacement car elle permet de la glisser en évitant 
toute pression inutile sur les pieds du rack • Hauteur 36 cm - Ø 
intérieur 154 mm • Roulette Ø 40 mm - Hauteur 20 cm • Perçage 
des platines à 11 mm.

Protège pied de rack arrondi
Sa forme arrondie permet de protéger le pied de rack.
Hauteur 36 cm - Ø intérieur 98 mm.
Coupelle Ø 155 mm - Perçage des platines à 11 mm.

Protection angle haute XXL
Tôle épaisseur 8 mm. Protection des pieds de racks, 
gouttières, angle de bâtiment, grillage de sécurité pour 
des machines...

Protège Rack en cornière de caoutchouc
S’adapte sur tout type de section de montant de rack de 80 
à 120 mm de large. Absorbe une charge de 1000 kg.
Fixation sur les montants de rack par 6 pattes de fixation.
Fixation universelle. Hauteur 80 cm - Angle 10 x 10 cm.

Racking frame protector
with guiding roll

Excellent chock and vibration absorbing capacity. In addition to its 
rounded shape, this frame protector is equipped with a rubber roll 
which allows the pallets to be guided into place. It thus avoids pressure 
on the racking frame • Height 36 cm - internal Ø 154 mm • Ø 40 mm 
roll - height 20 cm • Drilling: 11 mm.

Round racking upright protector
Its rounded shape provides optimum protection.
Height 36 cm - internal Ø 98 mm.
Ø 155 mm base - drilling: 11 mm.

Heavy duty corner protectors
8 mm steel sheet. Designed for protecting racking 
uprights, drain pipes, wall corners, machinery…

Rubber corner buffer
Suitable for all racking uprights from 80 to 120 mm. 
Withstands 1 ton weight. Universal fixing on uprights with 
6 fixing lugs. Height 80 cm - sides 10 x 10 cm.

B 378 SCAOUT

B 378 S

B 371 SH80
H : 80 cm

B 371 SH120
H : 120 cm
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Schutz von Rackleiter mit 
Führungsrolle

Für eine perfekte Stoß- und Vibrationenabsorbierung. Außer 
der Rundform dieses Rackschutzes ist er mit einer Gummirolle 
ausgestattet, die erlaubt, die Paletten ohne unnötigen Druck auf 
den Rackfüssen in ihre Stellen zu lenken • Höhe 36 cm – � Ø inner 
154 mm • Rolle Ø 40 mm – Höhe 20 cm • Bohrung der Platten zu 
11 mm.
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Runder Schutz von Rackfuß
Seine Rundform erlaubt den Schutz des Rackfußes.
Höhe 36 cm – Ø inner 98 mm
Napf Ø 155 mm – Bohrung der Platten zu 11 mm.

Höher Eckeschutz XXL
Blechdicke von 8 mm. Schutz der Rackfüße, Rinnen,
Gebäudewinkel, Sicherheitsgitter für die Maschinen…

Schutzrack in Gummiwinkel
Paßt an allen Typen Rackhöhen mit Breite von 80 bis
120 mm Absorbierung von einer Belastung bis 1000 kg.
Befestigung auf den Rackhöhen mit 6 Befestigungslaschen.
Universale Befestigung. Höhe 80 cm – Winkel 10 x 10 cm.
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XXL-Abgerundeter und ausgesparter 
Eckschutz

Durch seine Form ermöglicht der Eckschutz eine Annäherung 
an den zu schützenden Bereich und nimmt sehr wenig 
Bodenfläche ein, um freien Platz zu schaffen.
Material : Stahlrohr gelb polyester lackiert
Abmessungen : Ø 273 mm, Rohrdicke 4 mm und Höhe 60 cm
Befestigungsplatte : 40 x 40 cm + 3 Befestigungslöcher Ø 13 
mm (Schrauben nicht mitgeliefert)

Sicherheitsbügel - 3 Seiten
Zerlegt geliefert
2 Bügel und 1 horizontales Rohr, verbunden durch 
Schrauben und Gewindeplatten
Barriere auf Platte 15 x 15 cm, Dicke 6 mm und Bohrung zu 
9 mm
Galvanisiertes Stahlrohr Ø 60 mm, Dicke 2 mm für 
hervorragende Korrosionsbeständigkeit
Nutzabmessungen : 80 x 80 x H 60 cm
Gesamtabmessungen: 89 x 89 x H 60,6 cm

Protège angle XXL arrondi & évidé
Par sa forme, le protège angle permet de se rapprocher de la 
zone à protéger et à prendre très peu de surface au sol pour 
laisser de la place libre.
Matière : tube acier peint polyester jaune
Dimension : Ø 273 mm, tube épaisseur 4 mm et hauteur 60 cm
Platine de fixation : 40 x 40 cm + 3 trous de fixation Ø 13 mm 
(visserie non fournie)

Barrière étrier de sécurité 3 côtés
Livrée démontée
2 arceaux et 1 tube horizontal liés par des vis et plaquettes 
taraudées
Barrière sur platine 15 x 15 cm, épaisseur 6 mm et perçage 
à 9 mm
Tube acier galvanisé Ø 60 mm, épaisseur 2 mm pour une 
excellente résistance à la corrosion
Dimensions utiles : 80 x 80 x HT 60 cm
Dimensions hors tout : 89 x 89 x HT 60,6 cm

XXL Angle Protector
Rounded & Hollowed

By its shape, the corner protector allows you to get closer 
to the area to be protected and to take up very little floor 
space to leave free space.
Material : yellow polyester painted steel tube
Dimension : Ø 273 mm, tube thick 4 mm - Height 60 cm
Fixing plates: 40 x 40 cm + 3 x fixing holes Ø 13 mm 
(screws not supplied)

Protection Barrier – 3 sides
Delivered disassembled
2 hoops and 1 horizontal tube linked by screws and tapped 
plate
Fixing plates : 15 x 15 cm, thick 6 mm – fixing holes Ø 9 
mm for ground fixing
Material : Galvanized steel tube Ø 60 mm, thick 2 mm for 
excellent corrosion resistance
Useful Dim.: 80 x 80 x Height 60 cm
Overall Dim.: 89 x 89 x Height 60,6 cm

B 402 S

M 631 CGA
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Baumschutzbügel
Rohr Ø 50.
B 337 Doppelter Bogen: Verzinkt oder verzinkt + grünes 
Polyesterpulver. Pro stück
B 336 Einfacher Bogen: Verzinkt oder verzinkt + grünes 
Polyesterpulver. Pro paar
B 338 Dreifuß: Verzinkt oder verzinkt + grünes 
Polyesterpulver. Pro stück

Protège arbre
Tube Ø 50.
B 337 Double arceau : Galvanisé ou galvanisé + poudre 
polyester vert. la pièce.
B 336 Arceau simple : Galvanisé ou galvanisé + poudre 
polyester vert. la paire.
B 338 Trépied : Galvanisé ou galvanisé + poudre polyester 
vert. la pièce.

Tree protector
Tube Ø 50.
B 337 Double hoop: Galvanised or galvanised + green 
polyester powder. Sold per unit.
B 336 Single hoop: Galvanised or galvanised + green 
polyester powder. Sold per pair.
B 338 Tripod: Galvanised or galvanised + green polyester 
powder. Sold per unit.
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Pfosten zur Aufhängung einer 
Hundleine

Spezielle Bearbeitung gegen Urin - Rostschutz - Verzinkt 
+ doppelt verchromt + Polyester Pulver.

Potelet accroche laisse à chien
Traitement spécial contre l’urine - Antirouille - Zingage + 
bichromatage - poudre polyester. Gris RAL 7016.

Dog tie out pole
Special metal treatment against dog urine splashing. 
Antirust. Epoxy powder painting on zinc plated and 
dichromated steel.

B 336

B 336 B 337

B 337

B 338

B 338
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Grünfläche Bügel
Rohr ø 50 mm. Länge 1,8 m, Gesamthöhe 65 cm,
zum Einbetonieren.
Verzinkt oder verzinkt + grünes Polyesterpulver.
Ideal, um das Parken auf Rasenflächen zu verhindern.

Arceau espace vert
Tube ø 50 mm. Longueur 1,8 m. hauteur 65 cm hors tout. A sceller.
Galvanisé ou galvanisé + poudre polyester vert. la pièce.
Idéal pour empêcher le stationnement sur les pelouses.

“Green space” bar
Tube Ø 50 mm. Length 1.8 m, height 65 cm overall. To be sealed.
Green polyester powder.
Ideal for preventing parking on green spaces.

B 335 VVT B 335 VGA

B 363 SDOG
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Longueur 104 cm. Poids 325g (aluminium). Permet de 
piquer plusieurs papiers l’un après l’autre.

Pince attrape tout
Longueur 82 cm. Poid 190 g. Tout aluminium.
Charge maxi 1 kg.

Chariot de voirie pour conteneur plastique
Modulable en hauteur de 885 à 1135 mm. Largeur maxi du 
conteneur : 470 mm (roues non comprises). Roues Ø300 largeur 
60 mm. 2 supports pour outils à main. Poignée ergonomique. 
Livré sans conteneur, balai ni pelle.

Chariot de voirie pour sacs poubelles
Capacité: sac de 150 litres maxi. Roues Ø300 largeur 60 
mm. Structure soudée en métal avec couvercle plastique. 
Blocage du sac poubelle par un élastique. Poignée 
ergonomique. 2 supports pour outils à main.

Spike litter picker
Length 104 cm, one-piece. Weight: 325g (aluminium).
Ideal for stabbing through paper, leaves…

Pick up grabber
Length 82 cm, one-piece. Weight: 190 g, all-aluminium.
Capacity: max. 1 kg.

Bin container trolley
Adaptable height: from 940 to 1120 mm. Max width of 
container: 470 mm (+ wheels). 2 wheels : Ø300 mm x 60 mm. 
Supplied with small tray and 2 tool hangers. Ergonomic handle.

Bin liner trolley
Suitable for 150 litre bags max. 2 wheels: Ø300 mm x 60 
mm. Welded metal structure and collapsible plastic lid. 
Elastic strap for fixing bag. Supplied with small tray and 2 
tool hangers. Ergonomic handle.

Spieß zum Papierfangen
Länge 104 cm. Gewicht 325 g (Aluminium).
Erlaubt mehrere Papiere nacheinander zu stechen.

Klammer zum Fangen aller Dinge
Länge 82 cm. Gewicht 190 g – Ganz Aluminium
Maxi Last 1 kg.

Straßenkarre für Kunststoffbehälter
Modular in Höhe von 885 bis 1135 mm. 
Maxi Breite des Behälters : 470 mm (Raden nicht 
enthalten). Räder Ø 300 – Breite 60 mm.
2 Halter für Handwerkzeuge. Ergonomischer Griff.
Ohne Container, Besen und Schaufel mitgeliefert.

Straßenkarre für Müllsäcke
Kapazität : Sack von 50 Litern Maxi. Räder Ø 300 – Breite 
60 mm. Aus Metall geschweisste Struktur mit plastichem 
Deckel. Blockierung des Müllsackes mit einem Gummi. 
Ergonomischer Griff. 2 Halter für Handwerkzeuge.

B 572 V

B 573 S

B 064 CSP

B 064 CCP

Porte sac poubelle de cantonnier

Sack holder for street cleaning/
litter collection
Straßenarbeiter Müllsackträger

B 067 C

Ø 300 mm

Larg. 60 mm
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150 litres150 litres

150 litres150 litres
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M 060 V

Halter zur die Pflege
der Behälter

Mit dieser Halter können Behälter mühelos und einfach, 
ohne sich am Boden zu verletzen, zur Reinigung 
gehandhabt werden.
2 Positionen: Waschen und Spülen.
Für alle Arten von Behältern  geeignet.

Support entretien des conteneurs
Ce support permet de manipuler le conteneur sans effort 
pour le nettoyer en toute facilité sans se faire mal au sol.
2 positions : lavage ou rinçage.
Universel pour tout type de conteneur.

Container cleaning support
This support facilitates container handling for cleaning, 
without having to work at floor level.
2 positions: washing or rinsing.
Universal for all types of container.
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1

2

3

40
 cm

30 cm

30 cm

Corbeille à papier en carton
Equipée d’une fenêtre pour y mettre tout type de papier 
quel que soit le format.
Carton à fermeture tout automatique, sans adhésif.
Dimensions : 30 x 30 x H. 40 cm = 36 litres.

Cardboard waste paper bin
With window for disposing of any size of paper.
Self-locking, no-glue assembly.
Dimensions: 30 x 30 x 40 cm high = 36 litres.

B 961 VRCY

B 961 VExiste aussi en carton neutre
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Support sac poubelle
Tube Ø 25 mm avec couvercle. Pour tout type de sac de
60 à 120 litres. Blocage du sac par double anneau.
B078SBL : modèle sur pied avec couvercle et roulettes.
B066S : modèle mural avec couvercle.

Waste sack holder
Diameter 25 mm with lid; For all types of bag from 60 to 
120 litres. Bag locked by a double ring.
B078SBL: Model on base with lid and wheels.
B066S: Wall model with lid.

B 066 S

B 120 CW074

B 078 V

Müllsackhalter
Ø 25 mm mit Deckel. Für alle Müllsäcke von 60 bis
120 Liter. Doppelter Ring zur Befestigung der Müllsäcke.
B078SBL: Modell auf Fuß mit Deckel und Räder.
B066S: Wand modell mit Deckel.

Einstellbarer müllsackhalter
Für 110 bis zu 240 Litern Säcke.

Support sac poubelle modulable
Sac 110 à 240 Litres.

Adjustable waste sack holder
Accepts 110-240 L. bags.

B 078 SBL
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B 077 C

Müllsackhalter
Rolle Ø 100 mm. Blechdeckel. Transportgriff.
Sehr robust. 110 Liter.

Support sac poubelle
Roulette Ø 100 mm. Couvercle en tôle. Poignée de transport. 
Très robuste 110 Litres.

Waste sack holder
On wheels, Ø 100 mm. Metal lid. Transport handle.
Very sturdy, 110 litres.
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B 078 SBL

B 066 S

B 078 V

150 litres30 à 
110 litres

150 litres
 110 litres
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150 litres 110 à 
240 litres
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B 901 S3

B 900 S

B 900 S
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Lot de 
3 Panneaux
TRI sélectif : 
papier, plastique, 
autre déchet.

Supports sac poubelle 400 litres sans roulettes
W073 - sac de 400 litres - Lot de 50 - 20 microns. Tube Ø 25 mm.

Supports sac poubelle 400 litres avec roulettes
W073 - sac de 400 litres - Lot de 50 - 20 microns. Roues ø 50 mm - Tube Ø 25 mm.

Supports sac poubelle 240 litres avec roulettes
W074 - sac de 240 litres - Lot de 100 - 20 microns. Roues ø 50 mm - Tube Ø 25 mm.

400 L. sack holder - freestanding
W073: 400 L. sacks - Lot of 50 units - 20 microns. Ø 25 mm tube.

400 L. sack holder with castors
W073: 400 L. sacks - Lot of 50 units - 20 microns. Ø 50 mm castors - Ø 25 mm tube.

240 L. sack holder with castors
W074: 240 L. sacks - Lot of 100 units - 20 microns. Ø 50 mm castors - Ø 25 mm tube.

Müllsackträger
Leicht, praktisch, funktionell. Sehr praktisch in der Nähe von 
Arbeitsplätzen, denn die Arbeitsplatte bleibt sauber.
Die stabilen Müllsackträger können Säcke bis zu 110 L tragen.
Karton Verpackung.

Supports sac poubelle
Légers, pratiques, fonctionnels. Ils rendent de multiples services près 
des postes de travail et laissent votre plan de travail propre… Stables, 
les supports sacs peuvent recevoir des sacs poubelles de 110 litres. 
Emballage carton.

Refuse bag holder
Light, practical, functional. They are very useful near to work posts and 
leave your work surface clean… The bag holders are stable and can hold 
refuse bags of up 110 litres. Cardboard packaging.

ROUGE

ROUGE

JAUNE

JAUNE

ZINGUÉ

ZINGUÉ

BLEU

BLEU
B 015 C400

B 016 C400

B 016 C240

B 015 CNM

B 016 CNM

B 016 CNM

W 074 Lot de 100 sacs 240 L

W 073 Lot de 50 sacs 400 L

W 073
Lot de 50 sacs 400 L

B 015 CNM
Lot de 3

57 cm

59 cm

58 cm
56 cm

54 cm

54 cm

12
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cm

14
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cm
99

 cm

150 litres
240 litres

150 litres
110 litres10

GUARANTEE
year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year
R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

Müllsackträger 240 Liter mit Rollen
W074 : Sack 240 Liter – Los von 100 Stücken – 20 Mikron. Räder Ø 50 mm – Rohr Ø 25 mm.

Müllsackträger 400 Liter ohne Rollen
W073 : Sack 400 Liter - Los von 50 Stücken - 20 Mikron. Rohr Ø 25 mm.

Müllsackträger 240 Liter mit Rollen
W073 : Sack 400 Liter – Los von 50 Stücken – 20 Mikron. Räder Ø 50 mm – Rohr Ø 25 mm.
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400 litres
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Couvercle plastique pour B015/B016
Peinture poudre noire polyester - Dimension : 46 x 43 x HT 2 cm
Fixation du pivot clipse par 2 rivets
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Support sac poubelle XXL 600 litres
Modèle sur roulettes.
Le sac tient par la pression des tubes.
Hauteur 1200 x 800 x 800 mm. Tube Ø 25 mm.

600 L. sack holder on castors
On castors.
Bags are strongly held open by the frame.
Size: 1200 x 800 x 800 mm. Tube Ø 25 mm.

Müllsackhalter 600 L. mit rollen
Sackbefestigung durch Druck der Rohren.
Höhe: 1200 x 800 x 800 mm. Rohr Ø 25 mm.

B 015 CXL

110 cm 80 cm

23
0 

cm
W 071
Lot de 50 sacs 600 L
600 L bags (pack of 50)
40 microns

W 068
sac 1000 L x50
1100x600x1600 mm

W 069
sac 1500 L x40
1100x600x2000 mm

W 070
sac 2500 L x20
1100x600x2900 mm

Müllsackträger, großes Volumen
Ein einziger Träger für drei Volumen: 1000, 1500 und 2500 liter.
Teleskopisches Modell. 2 Räder Ø 160 mm.
Passender Müllsack W 068, W 069 und W 070.

Support sac grand volume
Un seul support pour trois volumes : 1000, 1500 et 2500 litres.
Modèle téléscopique. 2 roues Ø 160 mm.
Sac poubelle adapté W 068, W 069 et W 070.

Bin liner holder, large capacity
One holder for three sizes: 1000, 1500 and 2500 litres.
Telescopic model. Two wheels, Ø 160 mm.
Bin liners for the holder: W 068, W 069 and W 070.

Müllsackhalter 1000 L.
Ohne Rollen.

W 068
Lot de 50 sacs 1000 L
1000 L bags (pack of 50)
40 microns

Support sac poubelle XXL 1000 litres
Sans roulettes.

1000 L. sack holder
Without castors.

B 015 C1000

B 068 C
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150 litres
 1000
1500

2500 litres
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Support sac poubelle + cendrier
2 en 1 : corbeille 13 litres et cendrier. Le cendrier se vide 
automatiquement dans la corbeille lors de l’ouverture du carénage. 
Ouverture du carénage avec aiguillon fourni. Fixation murale par 4 
points.

Wall ashtray / Litter bin
Combination of a waste paper bin (capacity 13L) and an ashtray.
Steel construction. The ashtray will be emptied automatically in 
the litter bin when opening the door. Opening/locking with a pin 
(supplied). Wall fixing: 4 screws (supplied).

B 063 C

Ascher auf Schale
Ø 80 mm - Höhe 70 cm.

Cendrier sur coupelle
Ø 80 mm - Hauteur 70 cm.

“Cigarette” ashstand on base plate
Ø 80 mm pole - height 70 cm.

B 061 C
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Ascher
Modell auf Schale. Entleerung vom unterenTeil des Halters, das von der Schale 
sich ausrückt.

Schwenkbarer Wandascher
Höhe 50 cm. Ø 5 cm.

Einzusinken Ascher im Boden 
Ø 80 mm - Gesamthöle 87 cm.

Cendrier à planter dans le sol
Ø 80 mm - Hauteur totale 87 cm.

«Cigarette» ashstand with spike
Ø 80 mm pole - overall height 87 cm.
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B 830 CJA

B 830 CJA

B 831 CBC

Cendrier
Modèle sur coupelle. Vidange par le bas du support qui se déboite de la coupelle.

Cendrier mural pivotant
Hauteur 50 cm. Ø 5 cm.

Ashtray
Model on plate. Emptying from bottom end.

Wall rotating ashtray
Height 50 cm. Ø 5 cm.

B 831 CBC

B 065 C
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Müllsackhalter + Ascher
2 in 1 : Korb 13 Liter und Ascher. Der Ascher entleert sich automatisch 
in Korb bei der Öffnung der Verkleidung. Öffnung der Verkleidung mit 
geliefertem Widerhaken. Wandbefestigung mit 4 Punkten.
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B 327 C

Barrière extensible sur roulettes
Hauteur 1,09 x 2,85 m en extension maximum.
Tube Ø 25 mm - Poids 8 kg.
Encombrement réduit après pliage.
Coloris : Jaune/noir.
4 roulettes Ø 80 mm avec frein.

Wheeled expanding barrier
Height 1,09 m x 2,85 m max. extended length.
Ø 25 mm tube - weight 8 kg.
Space saving.
Colour: Yellow/black.
4 x Ø 80 mm braked castors.

Auziehbare Sperre mit Rollen
Höhe 1,09 m - ausziehbar bis 2,85 m maxi.
Rohr Ø 25 mm - Gewicht 8 kg.
Platzsparend nach Biegen.
Farbe: gelb/schwarz.
4 Lenkrollen mit Bremse Ø 80 mm.

Viereckige ausziehbare Sperre
Rohr Ø 25, Flacheisen 20 mm x 3.
2 Farben: Rot und Weiß, Gelb und Schwarz.
Lieferung: im Karton, nicht montiert.

Barrière extensible carrée
Tube Ø 25 et fer plat 20 mm x 3.
2 couleurs : rouge et blanc, jaune et noir.
Livrée démontée en carton.

Square barrier
Tube Ø 25 and flat iron 20 mm x 3.
2-colours: red and white, yellow and black.
Supplied ready to assemble in carton.
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B 326 CROULJN
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B 326 C

Ausziehbare gerade sperre
Rohr Ø  25, Flacheisen 20 mm x 3.
2 Farben: Rot und Weiß, Gelb und Schwarz.
Lieferung: im Karton, nicht montiert.
Maximale Länge: 2,85 m.

Barrière extensible droite
Tube Ø  25 et fer plat 20 mm x 3.
2 couleurs : rouge et blanc, jaune et noir.
Livrée démontée en carton. Longueur max : 2,85m.

Straight expanding barrier
Tube Ø 25 and flat iron 20 mm x 3.
2-colours: red and white, yellow and black.
Supplied ready to assemble in carton.
Maximum length: 2.85 m.

J
N

B
R

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

J
N

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p



202

#O
FF

IC
E

B 401 S

B 979 V

M 022 SBC

B 979 VPRO

Corde à fanion
30 m de corde polyéthylène Ø 4 mm avec 45 fanions cousus 
haute résistance. Fanion D : 19 x 19 x 19 cm.

Rubalise standard

Rubalise pro avec dévidoir
de rangement

Potelet “garantie à vie” PRO
Antirouille - Tube aluminium laqué.
Embase en caoutchouc lourd (6.5 kg).

Pennant cord
30 m of polythene cord Ø 4 mm with 45 heavy duty stitched 
pennants. Pennant sides D: 19 x 19 x 19 cm.

Standard warning tape

“Pro” warning tape with storage reel

Post “lifetime guarantee” PRO
Anti-rust – Lacquered light alloy tube.
Heavy rubber base (6.5 kg).

Wimpelseil
30 m Seil aus Polyethylen, Ø 4 mm, mit 45 genähten, 
hochbeständigen Wimpeln. Wimpel D: 19 x 19 x 19 cm.

Standard-Absperrband

Pro-Absperrband mit Räumenabrollen

Pro-Pfosten mit “lebenslanger 
Garantie“

Rostschutz - lackiertes Aluminiumrohr.
Grundplatte aus schwerem Gummi (6.5 kg).
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100 m

50 m

80
 m

m

40 mm

4 Micron

6 Micron

H 150 cm H 100 cm H 100 cm H 100 cm

19 cm

19
 cm

base
36 cm

1 
m

ø 50 mm

B
R

B 347 SBCRG

J
N

B 347 SJANOB 347 SBC

BB

30 m x45
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Plastischer Pfosten auf Rundschale
Höhe 90 cm, Ø 39 mm. 4 Aufhängungspunkte oben an dem Pfosten
Fuß Ø 40 cm mit Sand zu beschweren. Beschweres Gewicht 2,6 kg
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B 360 CBCRGROND B 360 CNO JAROND

Potelet plastique sur coupelle ronde
Hauteur de 90 cm, Ø 39 mm. 4 points d’accrochage au sommet du 
potelet. Socle Ø 40 cm à lester par du sable - poids lesté 2,6 kg.

Support extincteur sur pied
2 types de crochets disponibles pour tout type d’extincteur. Affiche 
en haut de mât pour bien repérer l’extincteur. En fonction du lieu, ce 
panneau peut-être mis à 2 ou 3 m de hauteur. Réalisé en tube
de Ø 25 mm. Large base ronde pour une stabilité max.

Tough plastic boundary post on 
round base

Height 90 cm, Ø 39 mm. 4 anchoring hooks on top.
Sand fillable Ø 40 cm base (ballasted weight 2,6 kg).

Fire extinguisher stand
Supplied with 2 different fixing hooks suitable for use with all types of 
extinguisher. Location panel ensures visibility. 2 possible heights:
2 or 3 meters. Ø 25 mm tube. Large round base ensures maximum 
stability.

B 122 C

B
R

J
N

Crochet en S
Assemblage de chaîne rapide.

Connecting hook
Quick chain connection.

B 333 S10RG

B 333 S10NO

ROUGE

NOIR

Chaîne par 25 mètres
En polyamide usage intensif Ø 8 mm. Haute performance chimique et 
mécanique.

25 meter chain
Ø 8 mm polyamide, heavy duty. High chemical and mechanical 
performance.

B
R

B 333 SBCRG

J
N

B 333 SJANOB 333 SBC

B

Kette per 25 Meter
In Polyamid, intensive Nutzung. Hohe chemische und mechanische 
Leistungsfähigkeit

Haken in S
Schnelle Kettemontage.

Feuerlöscherhalterung auf Fuss
2 verfügbare Haken für alle Feuerlöschertypen. Plakat oben an der 
Fahnenstange, um den Feuerlöscher gut zu ersehen. Nach dem Ort kann 
dieses Plakat zur Höhe von 2 oder 3 Metern  gestellt werden.
Mit Rohr Ø 25 mm hergestellt. Breite runde Grundplatte für maximale 
Stabilität.
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B 363 C

B 365 C

B 361 C

B 364 C

B 362 C

Potelet sur coupelle
2 hauteurs : 90 cm, 1 passage de chaîne. 120 cm, 2 passages 
de chaîne. Passage de chaîne type Boutonnière très pratique.
Tube Ø 50 mm livré avec coupelle Ø 31 cm. Poids 5 kg.
3 coloris : blanc, blanc et rouge, jaune et noir.

Potelet dans un manchon à sceller
2 hauteurs : 100 cm, 1 passage de chaîne. 150 cm, 2 passages 
de chaîne. Passage de chaîne type Boutonnière très pratique. 
Tube Ø 50 mm livré avec 1 manchon à sceller.
Vendu par paire en carton.

Potelet sur socle carré rabattable
Hauteur : 90 cm. Tube Ø 50 mm. Embase 30 x 30 cm.
Poids 4 kg.
3 coloris : blanc, blanc et rouge, jaune et noir.
Système rabattable instantané sans outil.

Post on base
2 heights: 90 cm with 1 chain way. 120 cm with 2 chain ways. 
Very convenient buttonhole type chain way.
Tube Ø 50 mm supplied with 31-cm base. Weight 5 kg.
3 colours: white, white and red, yellow and black.

Collapsible post on square base
Height: 90 cm. Tube Ø 50 mm. Base 30 x 30 cm.
3 colours: white, white and red, yellow and black.
Tool-free instantaneous collapsible system.
Weight 4 kg.

Post with sealing sleeve
2 heights: 100 cm, 1 chain way. 150 cm, 2 chain ways.
Very convenient buttonhole type chain way.
Tube Ø 50 mm supplied with 1 sealing sleeve.
Supplied in carton of two.

Pfosten auf rundem fuss
2 Höhen: 90 cm mit 1 Öffnung für Kette; 120 cm mit
2 Öffnungen für Ketten. Sehr praktische Öffnung.
Rohr Ø 50 mm. Mit 31 cm Fuss geliefert. Gewicht 5 kg.
3 Farben: Weiß, Weiß und Rot, Gelb und Schwarz.

Pfosten auf aufklappbarem 
viereckigem Fuß

Höhe: 90 cm. Rohr Ø 50 mm, Basis 30 x 30 cm.
3 Farben: Weiß, Weiß und Rot, Gelb und Schwarz.
Einfaches Klappsystem, ohne Werkzeug. Gewicht 4 kg.

Pfosten mit Hülse zu betonieren
2 Höhen: 100 cm mit 1 Öffnung für 1 Kette; 150 cm mit
2 Öffnungen für 2 Ketten. Sehr praktische Öffnung.
Rohr Ø 50 mm. Mit 1 Hülse geliefert.
Lieferung paarweise im Karton.
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M 002 CT M 002 CS

B 361 C

B 253 S

Chevalet de signalisation

Barrière arceau souple à platine

Portillon pour barrière de protection

Panneau de signalisation auto portant facile à installer, utilisé 
par exemple pendant le nettoyage pour mettre en évidence 
un risque d'accident
Panneau jaune très résistant avec impression sur les 2 côtés 
pour une meilleure visibilité.
Matière polyéthylène
Hauteur 63 cm - Largeur 30 cm

TRAVAUX EN COURS SOL GLISSANT

Dimensions hors tout montée : 98 x 15 x HT 54 cm
Dimensions utiles : 88 x 15 x HT 54 cm
Tube zingué Ø 50 mm avec 3 bandes rouges de repérage 
Muni d' amortisseurs caoutchouc
Peut résister à des chocs involontaires dans tous les sens
2 semelles acier 15 x 15 cm ayant chacun 4 trous Ø 9 mm 
pour fixer au sol
Fixation au sol non fournie

Se fixe sur tout montant type barrière de protection
Fermeture par gravité
Blocage sur le sens de l'entrée de sécurité
Se fixe sur tout type de Ø de barrière de protection de 38 à 
90 mm de Ø par brides
Tube Ø 40 mm en acier poudré époxy RAL jaune 1018
Dimensions utiles : Larg. 620 x HT 700 mm
Dimensions hors tout : Larg. 705 x HT 870 mm
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Barrière de Sécurité SAFETY BARRIER  |  ABSPERRGITTER

 Type de barrière - Ø 40 mm
 Largeur

 Hauteur

 Zingué

 Blanc avec bandes coloris rouge

 Jaune avec bandes coloris noir

 Jaune

 Poids

 Nombre de bandes fluo

B 352 Z
B 352 ZBR
B 352 ZJN
B 352 ZJ

13 kg
8

2 mètres

Barrière à scellement

B 353 Z
B 353 ZBR
B 353 ZJN
B 353 ZJ

9 kg
5

B 354 Z
B 354 ZBR
B 354 ZJN
B 354 ZJ

11 kg
6

B 355 Z
B 355 ZBR
B 355 ZJN
B 355 ZJ

13 kg
8

Barrière sur platine

1 mètre 1 mètre 50 2 mètres

Arceau de sécurité Ø 40 et 60
Arceau en tube Ø 40 ou 60 mm avec traverse pour la 
protection des zones à risques dans les ateliers aux abords 
des machines. Peut se fixer à l’extérieur des bâtiments, sortie 
d’école, d’usine, etc…
2 types de fixation : à sceller, à platines.
3 longueurs : 1 / 1,5 et 2 m.
4 finitions : zingué, zingué + polyester jaune, zingué + 
polyester jaune et noir, zingué + polyester blanc et rouge.

Safety barrier Ø 40 and 60
Barrier made of tube Ø 40 mm with crossbar for protection 
in danger zones, in workshops near machines.
Can be fixed outside buildings, school exits, factories, etc.
2 ways of fixing: sealing or with base plate.
3 lengths: 1 / 1.5 and 2 m.
4 colours: galvanised, galvanised + yellow polyester, 
galvanised + yellow and black polyester, galvanised + white 
and red polyester.

Sicherheitsbügel Ø 40 und 60
40 mm Rohr mit Querleiste. Ideal zum Schutz von Risikozonen 
in Werkstätten, in der Nähe von Maschinen, usw.
Kann auch im ausserhalb der Gebäude befestigt werden, z. B. 
Ausgang von Schulen, Fabriken, usw.
2 Befestigungsarten: zum Einbetonieren oder mit Platte.
3 Längen: 1 m, 1,5 m und 2 m.
4 Farben: verzinkt, verzinkt + gelbes Polyester, verzinkt + 
schwarz/gelbes Polyester, verzinkt + rot/weißes Polyester.
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1 mètre1 m 20 dont 20 cm pour le scellement

 Type de barrière - Ø 60 mm
 Largeur

 Hauteur

 Zingué

 Blanc avec bandes coloris rouge

 Jaune avec bandes coloris noir

 Jaune

 Poids

 Nombre de bandes fluo

B 357 CZ
B 357 CZBR
B 357 CZJN
B 357 CZJ

21 kg
8

B 358 CZ
B 358 CZBR
B 358 CZJN
B 358 CZJ

15 kg
5

B 359 CZ
B 359 CZBR
B 359 CZJN
B 359 CZJ

21 kg
8

Barrière à scellement Barrière sur platine

1 mètre 2 mètres
1 mètre1 m 20 dont 20 cm pour le scellement

2 mètres
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Arceaux haute sécurité avec plinthe 
en tôle

Prévient des dégâts par une double protection. Idéal pour 
les machines, zones de stockage,... Arceau tubulaire Ø 60 
mm x 2 mm d’épaisseur + plinthe en tôle contre les coups de 
fourche. Plinthe : hauteur 200 mm x 3 mm d’épaisseur.
Platines : 150 x 150 mm x 6 mm d’épaisseur.

Arceaux de protection
Démontable pour mettre l’accès rapide aux machines 
afin d’en faciliter l’entretien, armoires électriques, porte, 
rayonnages,...
le démontage se fait à l’aide de 2 vis à dévisser.
Tube Ø 89 mm x 3,2 mm d’épaisseur.

Hoop guard with skirting board
Double protection against damage. Ideal for machinery, 
stock… Ø 60 mm hoop, thick. 2 mm + sheet metal skirting 
board against forklift damage. Skirting board: height 200 mm, 
thick 3 mm. 150 x 150 mm base, thick. 6 mm.

Removable hoop guard
Allow rapid access for machinery maintenance, cleaning…
of cabinets, shelves...
Just take the 2 screws off to remove the hoop guard.
Ø 89 mm tube, thick. 3,2 mm.

B 366 SANGB 366 CDROIT

H 90 x W 60 cm
B 367 CL600

H 90 x W 120 cm
B 367 CL1200

Barrière de protection droite ou
en angle

Tube Ø 89 mm - Ø 76mm et  Ø 60 mm x 3,2 mm d’épaisseur. 
Pour signaler ou protéger : angle de bâtiment, machine, zone de 
stockage, rampe de rangement,... Permet de délimiter les voies 
de ciculation, les zones de travail,.. Utilisation Intérieur/Extérieur :
traitement anti-rouille poudre époxy jaune avec bandes de 
signalisation noire. Platine 180x180 mm x 10 mm d’épaisseur.

Protection guard, straight or corner
Ø 89 mm - Ø 76mm and  Ø 60 mm  tube, thick. 3,2 mm. Strong 
and effective protection for machinery, stock, loading ramp…
Separates different traffic routes, fences off hazardous areas.
For internal/external use: corrosion protection by yellow epoxy 
powder painting + black striping for high visibility.
180 x 180 mm base, thick. 10 mm.B 368 CH60L600

H 60 x L 60 cm

B 368 CH35L600
H 35 x L 60 cm

B 368 CH60L1200
H 60 x L 120 cm

B 368 CH35L1200
H 35 x L 120 cm

B 368 CH120L600
H 120 x L 60 cm

B 368 SANG H60
H 60 x L 50x50 cm
B 368 SANG H35
H 35 x L 64x64 cm

B 368 CH120L1200
H 120 x L 120 cm

B 368 SANG H120
H 120 x L 50x50 cm

100 cm

120 cm 60 cm

50 cm

50 cm

50 cm

50 cm

70
 cm

60
 cm

70
 cm12

0 
cm
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Hohe Sicherheitsbügel mit 
Blechsockelleiste

Vermeidet die Schäden für einen doppelten Schutz.
Ideal für die Maschinen, Lagerbereiche… Rohrförmiger 
Bügel Ø 60 mm x 2 mm Dicke + Blechsockelleiste  gegen 
die Gabelschläge. Sockelleiste : Höhe 200 mm x 3 mm. 
Dicke Platten : 150 x 150 mm x 6 mm Dicke

Gerade oder abgewinkelte Schutzsperre
Rohr Ø 89 mm - Ø 76mm undØ 60 mm x 3,2 mm Dicke. Um 
anzeigen oder schützen : Gebäudeecke, Maschine, Lagerbereich, 
Räumensrampe…
Erlaubt die Verkehrstraßen, die Arbeitszonen… zu begrenzen. 
Innen/außen Einsatz : Rostschutz Bearbeitung, gelbes 
Epoxidpulver mit schwarzen Signalstreifen.
Platte 180 x 180 mm x 10 mm Dicke.

Schutzbügel
Lösbar, um schnell Zugriff zu Maschinen, elektrischen 
Schränken, Türen, Regalen für leichte Wartung zu erlauben .
Ausbau mit 2 Schrauben abzuschrauben.
Rohr Ø 89 mm x 3,2 mm Dicke.
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Existe : Ø 89 mm : B 368...
 Ø 76 mm : M 610...
 Ø 60 mm : M 611...
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Bordures basses de protection XXL
Tube Ø 89 mm x 3,2 mm d’épaisseur. Fixation par 2 plaques épaisseur 10 mm 
avec trou de perçage à 13 mm. Cette protection basse permanente permet 
d’accèder facilement aux zones protégées. Extrémités biseautées à 45°. Peinture 
pourdre époxy jaune avec bandes de signalisation noires.

butée de sécurité antichoc
Recommandé pour la protection des machines de production, des convoyeurs, des 
racks de stockage, des bardages, des murs ou des bâtiments.
Spécialement étudié pour arrêter les engins de manutention (chariots élévateurs, 
transpalettes, etc.), en amortissant l’impact au niveau des roues ou sur un point bas 
de l’engin. La butée est constituée d’une armature métallique en tube rectangulaire, 
poudrée polyester et revêtue d’éléments en caoutchouc demi-souple (11 lamellles de 
8 cm de large et de 2 manchons).
Renfort en acier : 80 x 50.

Collision protection bars XXL
Ø 89 mm tube, thick. 3,2 mm. Fixing with 2 lugs, thick. 10 mm - 13 mm screw 
hole. Low profile design enables easy pedestrian access to protected areas. 45° 
bevel ends.Yellow epoxy powder painting and black striping for high visibility.

Shock absorbing stopper
Strong and effective protection of machinery, conveyors, racking, cladding, walls...
Designed to stop warehouse vehicles (forklift trucks, pallet trucks…) hitting equipment 
whilst absorbing the impact of the wheels or bottom of the vehicle. Made from a 
rectangular metal profile - polyester powder coated - covered by semi-flexible rubber 
strips (11 strips 8 cm wide + 2 end caps).
80 x 50 steel reinforcement profile.

B 369 SL400

B 369 SCAOU

B 369 SL800 B 369 SL1200

Protection echelle & montants de racks
Recommandé pour le balisage et la protection des entrées de portes, des bases 
de piliers, des angles de machines ou de murs et contre les chocs des engins de 
manutention. Poteau constitué de 5 couronnes en élastomère montées sur une 
armature en acier. Il repose sur une semelle d’amortissement = 1 cm d’épaisseur 
et sur une plaque de fixation (4 vis Ø 12 mm).

Column protector
Highlights and protects door entrances, columns, wall corners and machinery 
against warehouse vehicle damage. Complete with 5 durable elastomere buffers 
on steel support. Fitted with a 10 mm shock absorption pad and base plate (4 x 
12 mm screws).

100 cm

15
 cm

12
1 

cm

15 cm

25 cm

40, 80 et 120  cm

B 351 SCOU 100 cm 260 cm

Niedrige Schutzränder XXL
Rohr Ø 89 mm x 3,2 mm Dicke. Befestigung mit 2 Platten Dicke 10 mm mit 
Bohrungshole zu 13 mm. Dieser ständige niedrige Schutz erlaubt den Zugriff zu 
geschützten Zonen. Abgeschrägte Ende zu 45°. Gelbes Epoxidpulver Lackieren 
mit schwarzen Signalstreifen

Leiterschutz und Rackrahmen
Für die Befeuerung und Schutz der Türeingänge, der Pfeilergrundlagen, der 
Maschinen-  oder Wandwinkel und gegen Schocks der Handhabungmaschinen 
empfohlen. Pfosten mit 5 Elastomer Kronen auf einem Stahlgestell.
Er liegt auf einer Dämpfersohlenplatte = 1 cm Dicke und auf einer 
Befestigungsplatte (4 Schrauben Ø 12   mm).

Stossfest Sicherheitsanschlag  
Für den Schutz der Produktionmaschinen,der Förderer, der Lagerbereiche, der 
Verkleidungen, der Wände oder Gebäude empfohlen. Speziell studiert, um die 
Handhabungmaschinen (Hubwagen, Gabelhubwagen, usw…) durch Absorbierung 
des Anschlages auf Räder  oder auf der Obenseite der Maschine aufzuhalten.
Der Anschlag umfaßt eine metallische Verkleidung in rechteckigem Rohr (80 x 50) 
mit Polyester Pulver und halb weichen Gummi Elementen (11 Lamellen von 8 cm 
Breite und 2 Hülsen).

Ø 76 x 2 mm
Ø 89 x 3,2 mm L = 40 cm L = 80 cm L = 120 cm

M 600 SL400 M 600 SL800 M 600 SL1200L = 40 cm L = 80 cm L = 120 cm
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B 497 V

B 496 V

Lot de 2 guides roues de camion
Pour centrer un camion ou une remorque parfaitement dans l’axe du quai.
Tube acier Ø 89 mm par 3,2 mm d’épaisseur
Peinture multi couche antirouille : 1 couche de primaire anticorrosion + une 
couche poudre époxy jaune permettant une grande visibilité au chauffeur du 
camion
Platines 18 x 18 cm x 8 mm d’épaisseur
Très grande résistance
Perçage des trous à 12 mm

Loading Dock Wheel guide - Cranked - Set of 2 
To be positioned at the front of the loading bay to provide increased safety and 
efficiency during loading & unloading
Steel tube Ø 89 mm Thickness 3,2mm
Multi-layer Antirust paint: 1 anti-corrosion layer + yellow epoxy powder allowing 
high visibility for the truck driver
Plate dimensions: 18 x 18cm x thick. 8mm 
High resistance
4 drilling holes Ø 12mm

Set von 2 Lkw-Radführungen
Um einen Lkw oder Anhänger perfekt in der Achse des Docks zu zentrieren.
Stahlrohr Ø89 Dicke 3,2mm
Mehrschichtige Rostschutzlackierung : 1 Korrosionsschutzschicht + gelbes 
Epoxidpulver für eine gute Sichtbarkeit für den LKW-Fahrer
Platte Abmessungen : 18 x 18 cm x Dicke 8mm
Sehr hohe Festigkeit
Bohrung der Löcher zu 12 mm

Modèle droit - Vendu par paire
Long. 230 x Larg. 18 x HT 37 cm
Notre guide possède 3 pieds solides fi xés sur une large 
et épaisse platine pour résister aux chocs des roues.

Modèle cintré - Vendu avec 1 droit et 1 gauche
Long. 340 x Larg. 42 x HT 37 cm
Notre guide possède 4 pieds solides fi xés sur une large 
et épaisse platine pour résister aux chocs des roues.
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Poteaux de protection
Pour signaler et protéger : angle de bâtiment, machine, zone de stockage, rampe de chargement,... 
Permet de délimiter les voies de circulation, les zones de travail. Utilisation intérieur/extérieur : 
traitement antirouille poudre époxy jaune avec bandes de signalisation noire. Large platine pour 
résister à des chocs importants.

Cale de de roue caoutchouc
Caoutchouc renforcé. Peut être fixé à une chaîne. Résistant aux intempéries : 
Sel, soleil, huile, acide,...

Protection bollards
Highlight and protect wall corners, machinery, stock, loading ramp… Separate different traffic 
routes, fences off hazardous areas. For internal/external use: corrosion protection by yellow epoxy 
powder painting + black striping for high visibility. Large base plate for maximum shock resistance.

Rubber wheel chock
Reinforced rubber - Allows for chain attachment. Resistant to weather 
conditions and to salt, oils, chemicals…

B 351 SD89H90

B 351 SD159H150B 351 SD89H120

B 351 SD89H90G B 351 SD89H120G

B 351 SD273H120B 351 SD159H100

B 351 SD159H60

Cale de camion
Hauteur 20,5 cm. Base 35 cm. Largeur 12 cm. Tôle épaisseur 6 mm.

Truck wheel Lock
Height 20,5 cm. Base 35 cm. Width 12 cm. Thickness of sheet iron: 6 mm.

A 092 C

M 010 SPM M 010 SGM

Cale de camion jumbo
Hauteur 18 cm. Base 41 x 24,5 cm. Tôle épaisseur 5 mm. Calage parfait quelque soit le 
diamètre de la roue du camion. Poignée permettant le positionnement de la cale sous 
le camion sans se salir. Possibilité d’être fixée par une chaîne (A 095 C).

Jumbo truck wheel lock
Height 18 cm. Base 41 x 24,5 cm. Thickness of sheet iron 5 mm. Works perfectly 
regardless of truck wheel size. Handle to allow easy positioning of the block under the 
truck without getting dirty. Can be applied with a chain (A 095 C).

A 093 S

A095 C

25 cm

41 cm

18
 cm

22 cm 27 cm
10 cm 13 cm

14
 cm 15

 cm

Ø 89 mm
Large platine pour résister à des chocs important 180x180x10 mm ép
Large base plate for maximum shock resistance 180x180x10 mm ép
B351SD89H90 : Ø 89 mm x 3,2 mm ép x H 90 cm
B351SD89H120 : Ø 89 mm x 3,2 mm ép x H 120 cm
Ø 159 mm 
Large platine pour résister à des chocs important 240x240x10 mm ép
Large base plate for maximum shock resistance 240x240x10 mm ép
B351SD159H100 : Ø 159 mm x 4,5 mm ép x H 100 cm
B351SD159H150 : Ø 159 mm x 4,5 mm ép x H 150 cm
Ø 273 mm XXL
Large platine pour résister à des chocs important 400x400x10 mm ép
Can be filled in with concrete for added resistance 400x400x10 mm ép
Peut être rempli de béton pour le rendre encore plus résistant.
B351SD273H120 : Ø 273 mm x 5 mm ép x H 120 cm
Ø 159 mm amovible/removable
Idéal à installer dans les endroits où vous devez accéder sans être géné 
tout en protégeant une machine, l’accès à un poste, rayonnage, bâtiment...
Ideal to protect machinery, shelves,… whilst allowing access.
B351SD159H60 : Ø 159 mm x 4,5 mm ép x H 60 cm

Schutzpfosten
Zur Signalisierung und zum Schutz : Gebäudewinkel, Maschine, Lagerbereich, 
Belastungrampe… Erlaubt die Verkehrstraßen, die Arbeitszonen zu begrenzen. Inner / aussen 
Einsatz : Rostschutz Bearbeitung gelbes Epoxidpulver mit schwarzen Signalstreifen. Breite 
Platte, um zu wichtigen Schocks zu widerstehen.

Keil für Lastkraftwagen
Höhe 20,5 cm – Basis 35 cm – Breite 12 cm. Blech Breite 6 mm.
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Keil für Jumbo Lastkraftwagen
Höhe 18 cm. Basis 41 x 24,5 cm – Blech breite 5 mm. Perfekte für alle Lkw 
Räderdurchmesser. Griff für die Stellung des Keiles unter dem Lkw, ohne sich zu 
schmutzen. Befestigung mit einer Kette (A 095C) ist möglich.

Gummi Radkeil
Verstärkter Gummi. Kann mit einer Kette befestigt sein.Wetterfest : Salz, Sonne, Öl, Säure…

GALVA
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J
N
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Existe en Galva : 
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Cône de signalisation
Cône de signalisation
PE Polyéthylène. Bande réfléchissante haute luminosité
M001V30 : H 30 cm
M001V50 : H 50 cm

Cône de signalisation rétractable
Rétractable pour gain de place.
Bande réfléchissante haute luminosité.
M004S42 : H 42 cm
M004S62 : H 62 cm

Cône de signalisation rétractable lumineux
Equipé de LED (bouton ON/OFF) - fonctionne sur piles.
2 Bandes réfléchissantes haute luminosité classe 2 (Norme 
ENCE471).
M005S72 : H 72 cm

Poteau de délimitation XXL
Matière LDPE polyéthylène basse densité.
Poteau flexible avec mémoire de forme.
Fixation au sol par coupelle métallique.
2 bandes réfléchissantes haute luminosité.
Ø 20 cm x H 75 cm.

M 001 V30

M 020 S75

M 005 S72

M 001 V50

Poteau de signalisation à fixer
Matière polyuréthane orange.
3 bandes réfléchissantes haute luminosité.
Poteau flexible sur son montant avec mémoire de forme.
Semelle de fixation renforcée , perçage Ø 8 mm

Poteau de signalisation à fixer
M015S80 : H 80 cm

Poteau de signalisation à fixer «renforcé»
M016S75 : H 75 cm

M 015 S80 M 016 S75

M 004 S42 M 004 S62

Poteau de signalisation sur base flexible 
avec anneau passe chaîne

Matière HDPE polyéthylène haute densité.
Poteau flexible à partir de sa base par un silent bloc 
permettant de cogner le poteau sans dommage pour le 
véhicule et le poteau.
Grande bande réfléchissante haute luminosité.
Sommet du poteau avec anneau pour passage chaîne 
plastique ou corde par exemple.
Base du poteau : H 20 x Ø 20 cm.

M 018 S80
H : 80 cm

M 018 S120
H : 120 cm

M 001 V30 M 001 V50 M 004 S42 M 004 S62

M 005 S72

80
 à 

12
0 

cm

High visibility Bollard - to be bolted down
Made from polyurethane, colour: orange 
3 high visibility reflective bands
Flexible post with shape memory
Reinforced fixing base Ø 8mm

High Visibility Bollard
M015S80 : Height 80 cm

Reinforced High Visibility Bollard
M016S75 : Height 75 cm

Bollard on fexible base + chain eye
Made from LDPE - Low-density polyethylene 
Flexible base 180° - High Visibility reflective band 
For use with chain or rope - Post Base : Height 20 x Ø 20 cm

XXL Safety Bollard
Made from LDPE - Low-density polyethylene
Flexible post with shape memory - Ground fixing on metal base
2 high visibility reflective bands - Ø 20cm – Height 75cm
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B 328 VGA

Clôture de Chantier WORKSITE FENCE  |  BAUSTELLENGITTER

B 340 V

B 340

Clôture de chantier
3,5 x 2 m de haut.
2 tubes verticaux Ø 40 mm. Maille 150 x 250 mm.
Galvanisé à chaud.

Barrière de police
14 barres intermédiaires + 2 montants (=16) Largeur 1,97 m.
Tube Ø 35 x 1,5 mm et 16 mm. Hauteur 109 cm.

Worksite fence
3.5 x 2 m.
2 vertical tubes Ø 40 mm. Mesh 150 x 250 mm.
Hot-dip galvanised.

Pedestrian guard barrier
Frame Ø 35 x 1,5 mm tube + 14 intermediates Ø 16 mm.
Width: 1,97 m. Height 109 cm.

Bauzaun
3,5 x 2 m.
2 senkrechte Rohre Ø 40 mm. Masche 150 x 250 mm.
Warmverzinkt.

Polizeisperre
14 Zwischenstangen + 2 Pfosten (=16) Breite 1,97 m.
Rohr Ø 35 x 1,5 mm und 16 mm. Höhe 109 cm.

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od
ele depose

R
PA T E N TED

p

GALVA

B 343 VGRB 342 V B 344 V

B 345 V B 346 V

Accessoires de fixation
B342 V : Plot béton, 30 kg avec 2 poignées.
B344 V : Plot métal pour fixation au sol.
B345 V : Patte de fixation murale + charnière.
B346 V : Serrure de porte fermeture avec cadenas.
B343 V : Porte 2,x 2 m de hauteur.

Fixing accessories
B342 V: Concrete block, 30 kg with 2 handles.
B344 V: Metal block for fixing to the ground .
B345 V: Wall fixing bracket + hinge.
B346 V: Door locked with padlock.
B343 V: Door 2.x 2 m high.

Befestigungszubehör
B342 V: Betonklotz, 30 kg mit 2 Griffen. 
B344 V: Metallklotz zur Befestigung am Boden.
B345 V: Befestigungslasche für Wand + Scharniere.
B346 V: Türschlösser mit Vorhängeschloß.
B343 V: Tür 2 x 2 m hoch.
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Rangement du Vélo BICYCLE STORAGE  |  FAHRRÄDER AUFRÄUMEN

Range 16 vélos face à face
Excellent rapport : prix / surface / nombre de vélos. Anti rouille par zingage / 
bichromatage + peinture polyester vert. Auto portant.
Dimensions : 2,50 x 0,70 et 70 cm de haut. Tube Ø 30 mm.

Face to face stand rack for 16 bicycles
Best value for money in price / surface / number of bicycles. Zinc plated/
dichromated + green polyester powder paint for added protection. Self-
supporting. Dimensions: 2,50 x 0,70 and 70 cm tall. Tube Ø 30 mm
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B 145 VTT

Fahrradständer 16 fahrräder einander 
gegenüberliegend

Herrvorragender Bericht: Preis/Oberfläche/Menge der fahrräder. Rostschutz 
durch Verzinken / Dichromat + grünes. Polyester Lackieren - Selbsttragend. 
Abmessungen : 2,5 x 0,70 und Höhe 70 cm. Rohr Ø 30 mm.

B 133 V

9
B 132 V

5

M 044 V

4

B 136 V

3
B 134 V

6
B 133 V4

4

Support vélo côte à côte
Permet de ranger côte à côte 3, 5 ou 9 vélos. Meilleur système pour 
le gain de place - Autoportant. Blocage de tout type de pneu de 35 
à 55 mm. Tube Ø 30 et 16.
B136 : 3 vélos, 70 cm. B132 : 5 vélos, 1,20 m. B133 : 9 vélos, 2,30 m. 
B134 : 6 vélos, 1,47 cm. B133V4 : 4 vélos SUIVANT à l'infini, ne peut 
être vendu seul

Râtelier 4 vélos pour 3 largeurs de pneus 
différentes

Permet de ranger 3 types de vélos aux largeurs de pneus différentes
1 support pneu de 40 mm max (1,5"") + 2 supports pour pneus de 
50 mm maxi (2,10"") + 1 support pour pneu de largeur XXL de 70 
mm max (2,75""). Convient pour ranger VTT, VTC, VTT large pneu
Les supports de pneus sont coniques (brevet Mottez) permettant de 
mieux bloquer les pneus. Tube acier Ø 16 mm et carré 30/2 mm.

Fahrradständer, Seite an Seite
Für 3, 5 oder 9 Fahrräder, Seite an Seite. Platzsparend. Selbsttragend. 
Blockiert alle Reifenbreiten von 35 bis 55 mm. Rohr Ø 30 und 16.
B136: 3 Fahrräder, 70 cm. B132: 5 Fahrräder, 1,20 m.
B133: 9 Fahrräder, 2,30 m. B134: 6 Fahrräder, 1,47 m.
B133V4 : 4 Fahrräder, NEXT to infinity, kiinnen nicht einzeln 
verkauft werden. 

Fahrradständer, Seite an Seite
Bietet Platz für 3 Fahrradtypen mit unterschiedlichen Reifenbreten.
1 Reifenstütze max. 40 mm (1,5 Zoll) + 2 Reifenstützen max. 50 mm 
(2, 10 Zoll) + 1 Reifenstütze XXL-Breite max. 70 mm (2,75 Zoll) - 
Geeignet für die. Aufbewahrung von Mountainbikes, Hybridriidern 
und Breitreifen-Mountainbikes - Die Reifenstützen sind konisch 
(Motez-Patent) und ermöglichen so eine bessere Blockierung der 
Reifen. Stahlrohr Ø 16 mm und Vierkant 30/2 mm.

Side by side bicycle stand rack
For storing 3, 5 or 9 bicycles side by side. Best space saving. Locks all 
types of tyres from 35 to 55 mm. Tube Ø 30 and 16. B136: 3 bicycles, 
70 cm. B132: 5 bicycles, 1.20 m.
B133: 9 bicycles, 2.30 m. B134: 6 bicycles, 1.47 m. B133V4 : for 4 
bikes, cannot be sold alone

4-bike floor Cycle Rack - suitable for 
different tire widths

Allows you to store 3 types of bikes with different tire widths.
1 for 40mm max. bike tires (1,5"") + 2 for 55mm max. bike tires 
(2,10"") + 1 for 70mm max. bike tires (2,75""). The tire supports are 
conical (Mottez patent) This allows to lock the tires in a better way.
Ø16mm steel tube - Base = square tube Ø 30/2 mm.
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ZINGUÉ
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Support vélo haut/bas avec arceau
pour antivol

Permet de cadenasser les vélos avec un antivol U sur le cadre, 
la roue et la structure du range vélo.
Tube Ø 16 - 25 - 30. Traitement antirouille par zingag.

Oben/unten Fahrradständer mit 
Diebstahlsicherungsbügel

Ermöglicht es, Rad und Fahrradrahmen an dem Bügel mit 
einem Bügelschloss zu befestigen.
Rohr Ø 16-25-30 mm. Rostschutz durch Verzinken.

Staggered height cycle rack
with safety hoop

Allow to secure both wheel and bike frame on hoop with 
an anti-theft U-lock.
Ø 16-25-30 mm tube. Zinc plating for corrosion protection.

B 129 AR
L : 160 cm L : 85 cm

B 129 V3 AR

37,5 cm

B 131 V B 135 B 131 VGA 

5 3

5

4

3

B 131 V4  EX

Support vélo standard
Blocage tout type de pneu de 35 à 55 mm universel.
Tube Ø 16 et carré Ø 30 mm zingué. Construction robuste. B131 : 5 vélos, 
133 cm. B131V4 : 4 vélos, 120 cm. B135 : 3 vélos, 72 cm. Autoportant.

Support vélo standard avec arceau 
pour antivol

Permet de cadenasser les vélos avec un antivol U sur le cadre, la roue 
et la structure du range vélo.
Tube Ø 16 - 25 - 30.
Traitement antirouille par zingage.

Fahrradständer
Blockiert alle Reifen von 35 bis 55 mm.
Rohr Ø 16 und Quadrat 30 mm, verzinkt. Robust. B131: 5 Fahrräder, 
133 cm. B131V4: 4 Fahrräder, 120 cm. B135: 3 Fahrräder, 72 cm. 
Selbsttragend

Fahrradständer mit 
Diebstahlsicherungsbügel

Ermöglicht es, Rad und Fahrradrahmen an dem Bügel mit einem 
Bügelschloss zu befestigen.
Rohr Ø 16-25-30 mm.
Rostschutz durch Verzinken.

Face to face bicycle stand rack
Locks all types of tyres from 35 to 55 mm.
Galvanised tube Ø 16 and square 30 mm. Tough construction. B131: 5 
bicycles, 133 cm. B131V4: 4 bicycles, 120 cm. B135: 3 bicycles, 72 cm. Self 
supporting.

Cycle rack with safety hoop
Allow to secure both wheel and bike frame on hoop with an anti-
theft U-lock.
Ø 16-25-30 mm tube.
Zinc plating for corrosion protection.
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L : 132 cm

B 135 AR
L : 72 cm

31 cm

31 cm
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B 129 V B 127 V

5 23
B 129 V3

Ratelier vélo au sol haut-bas
Tube carré de 30 mm et tube rond de 16 mm.
Garantie anti-rouille par zingage.
Fixation murale possible.
Modèle 5 vélos : largeur 160 cm
Modèle 3 vélos : largeur 85 cm
Modèle 2 vélos : largeur 50 cm.

Oben/unten auf Boden Fahrradständer
Vierkantrohr Ø 30 mm und Rundrohr Ø16 mm.
Rostschutz Garantie durch Verzinken.
Wandbefestigung möglich.
Modell 5 Fahrräder: Breite 160 cm.
Modell 3 Fahrräder: Breite 85 cm
Modell 2 Fahrräder: Breite 50 cm.

Staggered heights bicycle stand rack
Square tube of 30 mm and round tube of 16 mm.
Guaranteed rust proof, zinc plated.
Wall mountable.
5 bicycle model: width 160 cm 
3 bicycle model: width 85 cm
2 bicycle model: width 50 cm.
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B 199 C

B 200 C

B 201 C

3

65

10

Support vélo Zeeland côte à côte
Encombrement réduit. Très bon maintien des vélos.
Auto portant. Fabrication très solide.
Tube Ø 16 mm et 30 mm.

“Zeeland” Fahrradständer,
Seite an Seite

Reduzierter Platzbedarf. Sehr guter Halt der Fahrräder.
Selbsttragend. Sehr robuste Herstellung.
Rohr Ø 16 mm und 30 mm.

“Zeeland” Side by side cycle rack
Less space requirement. Holds each cycle wheel securely.
Self-supporting. Heavy construction.
Tube, Ø 16 mm and 30 mm.

4
M 024 V4

8
M 024 V8

M 024 V6

101 cm

192 cm

420 cm

329 cm

147 cm
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Support vélo Zeeland face à face
Encombrement réduit. Très bon maintien des vélos.
Auto portant. Fabrication très solide.
Tube Ø 16 mm et 30 mm.

“Zeeland” face to face cycle rack
Less space requirement. Holds each cycle wheel securely.
Self-supporting. Heavy construction.
Tube, Ø 16 mm and 30 mm.

8
M 025 V8

113 cm

195 cm

154 cm

400 cm
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Support vélo Zeeland côte à côte
avec arceau

Range vélo Ø 16 et 30 mm.
Arceau porte antivol tube Ø 25 mm.
Traitement antirouille par zingage.

“Zeeland” side by side cycle rack
Ø 16 and 30 mm tube.
With Ø 25 mm safety hoop.
Zinc plating for corrosion protection.

B 199 AR
100 cm

B 200 AR
191 cm

B 201 AR
418 cm

M 024 V4 AR
146 cm

M 024 V6 AR
237 cm

M 024 V8 AR
328 cm
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Support vélo Zeeland face à face 
avec arceau

Tube Ø 16 et 30 mm.
Arceau porte antivol tube Ø 25 mm.
Traitement antirouille par zingage.

“Zeeland” face-to-face cycle rack
Ø 16 and Ø 30 tube.
With Ø 25 mm safety hoop.
Zinc plating for corrosion protection.

B 196 AR
113 cm

B 197 AR
195 cm

20B 198 AR
400 cm

M 025 V8 AR
154 cm
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Râtelier 3 vélos “Fat Bike”

Rack for 3 “Fat Bikes”

„Fat Bike“-Fahrradständer
für 3 Fahrräder

B129V3XL

3

30 à 120 mm
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mini
30 mm

maxi
120 mm
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Range vélo mural orientable
Le ratelier peut pivoter pour ranger les vélos en épi.
Tout type de pneu de vélo.
Installation facile par 2 vis contre un mur.

Adjustable wall cycle Holder
The rack can swing for storing bicycles at an angle.
Fits all types of bicycle tyre, 50 mm max.
Easy installation with 2 screws against a wall.

Lenkbarer Wandfahrradständer
Orientierbar, um die Räder fächerweise einzuordnen.
Alle Arten von Fahrradreifen, maximal 50 mm.
Ganz leicht mit 2 Schrauben an der Wand zu befestigen.
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Râtelier mural 1 vélo
Arceau bloque roue acier plein Ø 12 mm - Galvanisé.
Structure principale tube Ø 40 mm.
B880V90 : droit 90°. B880V45 : angle 45°.

Wandfahrradständer 1 Fahrrad
Bügel zum Radblockieren aus massivem 
Stahl Ø 12 mm – verzinkt.Basiselement aus Rohr Ø 40 mm.
B880V90: Gerade 90°. B880V45: Winkel 45°.

Wall-mounted cycle rack
Ø 12 mm solid steel loop locks the wheel – Galvanised. 
Main part in 40 mm dia. tube
B880V90: straight 90°. B880V45: angle 45°.

B 880 V90

B 880 V90

B 880 V45

B 880 V45
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B 140 V

B 140 V4

B 147 S

B 140 V

B 141 V

B 141 V4

B 141 V

5

4

Range 5 vélos mural
Un minimum d’encombrement et un gain de place au sol 
énorme. 3 points de fixation.
Tube  50 x 25 et Ø 16 zingué.
Le range vélo collectivités par excellence pour écoles, …

Wandfahrradständer für 5 Fahrräder
Ein Mindestmaß an Platzbedarf und ein großer 
Platzgewinn am Boden. 3 Befestigungspunkte.
Rohr  50 x 25 und Ø 16 verzinkt.
Der ideale Fahrradständer für Schulen, ...

5 bicycle wall rack
Minimum space requirement, saving a lot of space.
Three clamping points. Galvanised tube,  50 x 25 and 
Ø 16.
The ideal bicycle storage system for community buildings, 
schools, etc.

Pied pour range vélos 5 vélos mural
Permet de fixer le range vélos mural 5 vélos B140 et B141 
sur pied lorsqu’une fixation murale ne peux pas convenir.
Vendu sans visserie.

Fuß für Wandfahrradständer
(5 Fahrräder)

Ermöglicht die Befestigung der Wandfahrradständer B140 
und B141 am Boden, wenn eine Wandbefestigung nicht 
möglich ist.
Lieferung ohne Schrauben.

Floor mounting accessory
Allows the fixing of the B140 and B141 wall-mounted 5 bicycle 
racks to the floor when wall mounting is not convenient.
Sold without screws.

42 cm

42 cm
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B 208 V

B 209 V
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Râtelier Arcachon
Un support vélo à la fois élégant et très fonctionnel.
Alliance parfaite entre le métal et la chaleur du bois.
Entraxe entre les vélos : 380 mm.
Acier zingué.
Support en bois exotique imputrescible.
3 vélos : 111 cm / 5 vélos : 187 cm / 10 vélos : 187 cm.

“Arcachon” Fahrradständer
Ein extrem funktioneller und dennoch eleganter 
Fahrradständer.
Perfektes Zusammenspiel von Metall und Holzwärme.
Radabstand : 380 mm.
Verzinkter Stahl.
Halter aus exotischem nicht faulendem Holz.
3 - 5 - 10 Stellplätze.

“Arcachon” Cycle rack
Stylish rack for storing 3 - 5 - 10 cycles.
380 mm spacing between the bikes.
Zinc plated steel.
Rot-proof wood posts.

Râtelier New York
Un nouveau look tendance et très élégant !
Les finitions peintes se font sur un acier zingué + 
bichromaté pour une protection maximale.
Finition galvanisée.
3 vélos : 112 cm / 5 vélos : 188 cm / 10 vélos : 188 cm.

“New York” Fahrradständer
Neue, sehr elegante Ausführung, total im Trend!
Farbanstrich für maximalen Schutz auf verzinktem, 
zweifach verchromtem Stahl.
Verzinkte Fertigbearbeitung.

“New York” Cycle rack
Stylish rack for storing 3 - 5 - 10 cycles.
Painting on zinc plated and dichromated steel for long 
term durability.
Hot-dip galvanised available.

VERTGALVA
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Range vélos pour antivol en U roue 
avant et cadre

Fixation sur platine juxtaposable à l’infini. Tube Ø 40 et 16 mm.
La géométrie du tube est calculée pour faire en sorte que 
l’on puisse, pour tout type de vélo, accrocher la roue avant 
et le cadre au range vélos avec un cadenas en U.

Fahrradständer für diebstahlsicherung 
in u-form für vorderrad und rahmen

Befestigung auf Grundplatte, die beliebig oft aneinandergereiht 
werden kann. Rohr Ø 40 und 16 mm.
Rohrform und -maße sind so berechnet, dass das Vorderrad 
und der Rahmen von Fahrrädern jeder Art mit einem 
Bügelschloss am Fahrradständer angeschlossen werden 
können.

Cycle stand ideal for u-shaped
anti-theft lock

Plate fixing allows endless adjustment possibilities. Ø 40 
and 16 mm tube.
The shape of the tube is designed so that the front wheel 
of any bike and the frame can be attached to the bike 
rack with a U-padlock.

Support vélo
2 range vélos platine – carré largeur 82 cm hauteur 95 cm.
2 range vélos platine – triangle largeur 80 cm hauteur 75 cm.
2 range vélos platine – rond largeur 36 cm hauteur 75 cm.
Tube Ø 40 mm. Poudre époxy gris titane.

Fahrradständer
2 viereckige Fahrradständer - Breite 82 x Höhe 95 cm.
2 dreieckige Fahrradständer - Breite 80 x Höhe 75 cm.
2 runde Fahrradständer - Breite 36 x Höhe 75 cm.
Rohr- Ø 40 mm. Graue Titan-Epoxidpulver.

Tubular cycle stands
U-shape W 82 x H 95 cm - 1 pair.
Slanted W 80 x H 75 cm - 1 pair.
Small U-shape W 36 x H 75 cm - 1 pair.
Tube Ø 40 mm. Titanium grey epoxy powder painting.

B 212 V

B 214 V

B 143 C2CAR

B 143 C2CAR

B 143 C2TRI

B 143 C2TRI

B 143 C2RON

B 143 C2RON

49 cm
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Arceau support vélo simple à sceller
Tube Ø 50, 76x100 cm de haut hors tout, 76 cm utile.
Traitement antirouille par galvanisation.
Arceau cadenas anti glissement.

Arceau support vélo simple à platine
Tube Ø 50, 76x76 cm. Traitement antirouille par 
galvanisation. Arceau cadenas anti glissement.

Support vélo en ligne
Entraxe 85 cm.
Arceaux Ø 50 mm acier galvanisé.
Base tube 45 mm.
Arceau cadenas anti glissement.

B882C3 : 3 arceaux - Longueur hors tout 177 cm.
B882SSUI : 1 arceaux - Longueur hors tout 75 cm.

Cycle hoop stand for below
ground fixing

Ø 50 mm tube, useful width 76 cm, overall height 100 cm.
Hot dip galvanized. Anti-slide padlock rings.

Cycle hoop stand with base plate
Ø 50 mm tube, 76x76 cm.
Hot dip galvanized. Anti-slide padlock rings.

Cycle stands in a row
Space between hoops: 85 cm.
Ø 50 mm hoops in galvanised steel.
Ø 45 mm tube base.
Anti-slide padlock rings.

B882C3 : 3 poles - Overall length 177 cm.
B882SSUI : 1 poles - Overall length 75 cm.

B 884 VGA

B 883 VGA

Fahrradständer
Bügelabstand: 85 cm.
Bügel Ø 50 mm aus verzinktem Stahl.
Boden Rohrbasis Ø 45 mm.
Rutschfester Schlossbügel.

B882C3 : 3 Stangen - Gesamtlänge 177 cm.
B882SSUI : 1 Bogen - Gesamtlänge 75 cm.

6 2

B 882 C3

B 882 C3

B 882 SSUI

76 cm

76 cm

76
 cm

76
 cm

B 882 C3 + B882SSUI
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Einfacher Fahrradständerbügel zu 
einbetonieren

Rohr � 50, 76 x 100 cm Gesamthöhe, 76 cm zur Nutzung.
Rostschutzbearbeitung durch Verzinkung.
Rutschfester Schlossbügel

Einfacher Fahrradständerbügel
mit Platte

Rohr Ø 50, 76 x 76 cm. Rostschutzbearbeitung durch 
Verzinkung. Rutschfester Schlossbügel
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Photo non contractuelle

Photo non contractuelle

Photo non contractuelle Photo non contractuelle

Photo non contractuelle
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B 142 C

B 146 S

2

2

Poteau range 2 vélos papillon
Avec 2 anneaux en gomme pour protéger au max les vélos
Les vélos se posent parfaitement sur 4 plots en gomme de 
caoutchouc pour ne pas rayer la peinture
2 anneaux permettent de fixer à travers un antivol à câble ou 
mieux en U
Acier tube Ø 50 - 2 anneaux en fer plat épais. 5 mm et 2 
anneaux en gomme de caoutchouc
Dimension : 70 x 16 x HT 75 cm
Platine ovale de fixation au sol 260 x 160 mm et 5 mm 
d'épaisseur

Poteau range 2 vélos
Avec un anneau en gomme pour une protection maximum 
des vélos. Les vélos se posent parfaitement sur 1 plot en 
gomme caoutchouc recyclé pour ne pas rayer la peinture du 
vélo. L’anneau permet de fixer à travers un antivol à câble ou 
mieux en U. Tube Acier Ø 50 avec apprêt + peinture époxy 
gris anthracite + gomme de caoutchouc recyclé. 
1 anneau en fer plat épaisseur 4 mm surmonté d’un anneau 
en gomme de caoutchouc recyclé. 
Dimension Hors tout : 26 x 16 x HT 80cm
Platine ovale de fixation au sol 26 x 16 cm et 5 mm 
d’épaisseur avec 4 perçages Ø 11 mm
Dimension de l’anneau en gomme : 19 x 6 x HT 48 cm

Ummantelter Ständer für 4 Fahrräder
Mit 2 Gummiringen, um die Fahrräder bestmöglich zu
schützen
Die Fahrräder ruhen perfekt auf 4 Gummistollen, um den
Lack nicht zu zerkratzen.
2 Ringe ermöglichen die Befestigung durch ein Kabelschloss 
oder besser in U - Stahlrohr Ø 50 - 2 Ringe
aus dickem Flacheisen. 5 mm und 2 Gummigummiringe. 
Abmessung: 70 x 16 x HT 75 cm - Ovale
Bodenbefestigungsplatte 260 x 160 mm und 5 mm dick.

Post für 2 Fahrrader
Mit Gummiring für maximalen Schutz der Fahrräder - Die 
Fahrräder sitzen perfekt auf 1 Gummiauflage aus recyceltem 
Gummi, um den Lack des Fahrrads nicht zu zerkratzen - Der Ring 
ermöglicht die Befestigung durch ein Kabelschloss oder besser, 
in einem U - Stahlrohr Ø 50 mit Grundierung + anthrazitgrauer. 
Epoxidfarbe + recyceltem Gummigummi 
- 1 Ring aus Flacheisen, Stärke 4 mm, darüber ein Ring aus 
recyceltem Gummi. Gesamtabmessungeri: 26 x 16 x HT 80 cm - 
Ovale Bodenbefestigungsplatte 26 x 16 cm und 5 mm dick mit 4 
Löchern Ø 11 mm - Maße des Gummirings: 19 x 6 x HT 48 cm.

Butterfly Cycle Stand – for 2 bikes
2 rubber loops (recycled rubber) for maximum protection 
of bikes
The bikes are held against the two rubber loops in order 
to avoid paint scratches
The 2 loops allow to fix a cable lock or U-lock
Steel tube Ø 50 with primer + charcoal grey paint + 
recycled rubber loops
2 flat iron rings 4mm thick and 2 rubber gum loops
Dimensions:  70 x 16 x Height 75cm
Oval attachement plate 260 x 160 mm - Thick 5 mm

Cycle Stand for 2 bikes
Post bike rack - for 2 bikes with 1 rubber loop (recycled rubber) 
for maximum protection of bikes
The bikes are held against the rubber loop in order to avoid paint 
scratches. The loop allows to fix a cable lock or U-lock. Steel tube 
Ø 50 with primer + charcoal grey paint + recycled rubber loops
1 flat iron ring 4mm thick with rubber gum loops
Overall dim : 26 x 16 x Height 80cm
Oval attachement plate 26 x 16 cm - Thick 5 mm - 4 fixing holes 
Ø11mm
Rubber loop dimensions : 19 x 6 x Height 48 cm

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose
R

PA T E N TED

p

10
GUARANTEE

year

20
GUARANTEE

year
5

GUARANTEE
year

3
GUARANTEE

year
2

GUARANTEE
year

1
GUARANTEE

year

R

EG I S T E RED

M
Od

ele depose

R
PA T E N TED

p



223

#O
FF

IC
E

B 885 S
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4

Support 4 vélos gainé
Râtelier 4 vélos Indoor (intérieur)
Le tube Ø 25 mm est recouvert d’une gaine pour protéger la 
peinture du vélo et du râtelier
Gainage avec bourrelet pour éviter aux vélos de glisser
Un arceau soudé est prévu permettant d’y glisser un cadenas
Espace entre les 2 arceaux 60 cm : gain de place important 
permettant ainsi un bon maintien du vélo.
La fixation au sol n’est pas fournie (prévoir chevilles Ø 8 / vis 
Ø 6 mm)
Tube Ø 25 mm - RAL 7016
Dimension : 64,5 x 42 x HT 77,8 cm

Arceau antivol vélo cargo
Arceau antivol adapté au vélo cargo bi porteur et tri porteur
Permet de sécuriser les vélos cargo en les attachant sur leur 
partie basse
Installation rapide et facile, indoor et outdoor (peinture 
antirouille)
Livré avec 6 vos indévissables et chevilles pour béton
L'arceau est équipé d'un autocollant avec pictogramme "vélo 
cargo"

Ummantelter Stanéler für 4 Fahrrader 
lndoor-Fahrradträger für 4 Fahrräder (innen) - Das Rohr mit 
Ø 25 mm ist mit einer Ummantelung versehen, um den Lack 
des Fahrrads und des Trägers zu schützen - Ummantelung mit 
einer Wulst, um ein Verrutschen der Fahrräder zu verhindern - Ein 
angeschweifßter Bügel zur Befestigung eines Vorhängeschlosses 
ist im Lieferumfang enthalten - Abstand zwischen den beiden 
Reifen 60 cm: erhebliche Platzersparnis und dadurch gute 
Wartung des Fahrrads möglich - Befestigung am Boden ist nicht  
vorgesehen (Dübel Ø 8 / Schrauben Ø 6 mm vorsehen) 
- Rohr Ø 25 mm - RAL 7016.
Abmessungen: 64,5 x 42 x HT 77,8 cm

Ummantelter Stander für 4 Fahrrader
Diebstahlschutzbügel für Lastenriider mit zwei und drei Trägern 
Ermöglicht die Sicherung von Lastenfahrrädern durch Befestigung 
am Unterteil 
Schnelle und einfache lnstallation im innen- und Außenbereich 
(Rostschutzfarbe) 
Lieferung mit 6 Schrauben und Dübeln für Beton Der 
Überrollbügel ist mit einem Aufkleber mit dem Piktogramm 
"Lastenrad" versehen 

Sleeved 4-Bike Rack
Sleeved 4-Bike Rack (Indoor use)
The Ø 25 mm tube is covered with a sleeve in order to 
protect the bike paintwork and rack
Sleeved rack to prevent bikes from slipping
The welded hoop allows to slide a bike lock
60 cm space between the two hoops: significant space-
saving thus allowing a good maintenance of the bike
Floor fixing not supplied (recommended dowels: Ø 8 / 
screws Ø 6 mm)
Tube Ø 25 mm - RAL 7016
Dimensions : length. 64,5 x 42 x Height 77,8 cm

Cargo Bike Stand
Anti-theft hoop suitable for two-carrier and three-cargo 
cargo bikes
Used to secure cargo bikes by attaching them to their 
lower part.
Quick and easy installation, indoor and outdoor.
Supplied with 6 unscrewable screws and dowels for 
concrete.
The hoop is equipped with a "cargo bike"" icon sticker"
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Range 2 vélos nomade
Installation temporaire ou non
Installation très rapide
Rangement après utilisation très compact car les arceaux se 
range l'un dans l'autre
Pour une meilleure stabilité si le râtelier n'est pas fixé au sol, 
il existe une réf. M054SINT : kit de 2 barres de stabilisation à 
visser au début et à la fin de l'arceau

Râtelier 2 vélos à poser avec arceau 
gainé

Râtelier 2 vélo avec arceau gainé en caoutchouc pour 
protéger la peinture du cadre des vélos
La roue avant du vélo est posée sur un arceau pour 
immobiliser le vélo sans abîmer les rayons des roues
Le râtelier 2 vélos a une position basse et une position haute 
pour ranger côte à côte 2 vélos sans que les guidons ne se 
gênent.
M050SSUI : râtelier 2 vélos ""suivant"" à emboiter sur le 
râtelier initial M050S. Vous pouvez emboiter autant de 
râteliers que vous le souhaitez, à l'infini...

Nomadische Fahrrader der Reihe 2
Temporare lnstallation oder nicht. 
Sehr schnelle lnstallation. 
Sehr kompakte Aufbewahrung nach Gebrauch, da die Reifen 
ineinander gelagert werden ki.innen. 
Für eine bessere Stabi/itat, wenn das Geste// nicht am Boden 
befestigt ist, gibt es eine Referenz. M054SINT: Satz mit 2 
Stabilisierungsstangen, die am Anfang und am Ende des 
Bogens angeschraubt werden.

Stander für 2 Fahrrader mit 
ummanteltem Bogen 

Fahrradträger für 2 Fahrräder mit gummibeschichtetem Bogen 
zum Schutz des Lacks am Fahrradrahmen. 
Das Vorderrad des Fahrrads wird auf einen Reifen gelegt, um das 
Fahrrad zu fixieren, ohne die Speichen der Räder zu beschädigen. 
Der 2-Fahrrad-Träger verfügt über eine niedrige und eine hohe 
Position, um zwei Fahrrader nebeneinander zu verstauen, ohne 
dass der Lenker im Weg ist. 
M0S0SSUi: Träger für 2 ,, nachste"· Fahrräder, passend auf 
den ursprünglichen Träger M050S. Sie können so viele Racks 
verschachteln, wie Sie möchten, bis ins Unendliche 

Nomade bike rack
For temporary use
Very fast installation
Very compact storage after use because the hoops can 
be stored one inside the other
For better stability, and if the rack is not fixed to the 
ground, you can add art. Code M054SINT: kit of 2 
stabilization bars to be screwed at the start and at the 
end of the hoop

Bike Rack for 2 bikes with sleeve
Sleeved hoop to protect the paintwork on the bicycle 
frame.
2 positions : Low and high to store 2 bikes side by side 
without the handlebars getting in the way.
M050SSUI : Extension unit for M050S 
You can add as many extension units as you want, to create 
an infinite bike rack...

M 054 SINT

M 050 SSUI

M 054 S

M 054 S

M 050 S

Modèle initial Kit de stabilisation

M 054 SINT

84
 cm

74 cm
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Râtelier 5 vélos Versailles
Pour tout type de pneu largeur maxi 50 mm.
En tube acier Ø 20 & 30 mm et fonte aluminium.
Peinture poudre époxy noire graphite ou coloris patiné 
rouille.
Dimensions : 160x43 cm - H 35 cm.

Râtelier 5 vélos Versailles haut-bas
Pour tout type de pneu largeur maxi 50 mm.
En tube acier Ø 20 & 30 mm et fonte aluminium.
Peinture poudre époxy noire graphite ou coloris patiné rouille.
Dimensions : 160x43 cm - H 35 cm.

Fahrradständer für 5 “Versailles”
Fahrräder

Für Reifen jeder Art mit maximaler Breite von 50 mm.
Aus Stahlrohr Ø 20 & 30 mm und Aluminiumguss.
Epoxid-Pulverlackierung graphitschwarz oder in einem 
Farbton in Rostpatiniert.
Abmessungen: 160x43 cm – H 35 cm.

“Versailles” Fahrradständer für
5 Fahrräder hoch/unten

Für Reifen jeder Art mit maximaler Breite von 50 mm.
Aus Stahlrohr Ø 20 & 30 mm und Aluminiumguss
Epoxid-Pulverlackierung graphitschwarz oder in einem 
Farbton in Rostpatiniert.
Abmessungen: 160x43 cm – H 35 cm.

“Versailles” 5-bike cycle rack
Accepts all tyres up to 50 mm wide.
Ø 20 & 30 mm steel tube + cast aluminium.
Epoxy powder coated: graphite black or rust colour.
Dimensions: 160x43 cm – H 35 cm.

“Versailles” 5-bike cycle rack - 
Staggered heights

Accepts all tyres up to 50 mm wide.
Ø 20 & 30 mm steel tube + cast aluminium.
Epoxy powder coated: graphite black or brownish colour.
Dimensions: 160x43 cm – H 35 cm.
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B 131 US

B 129 US

B 131 USRG

B 129 USRG

5

5

NOIR 
GRAPHITE

NOIR 
GRAPHITE

PATINE
ROUILLÉ

PATINE
ROUILLÉ

32 cm
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Poteau range moto antivol
Potelet à fixer au sol (fixation non fournie). Permet d’y accrocher un 
antivol en U ou chaîne pour plus de protection. Poteau Ø 60 mm et 
tube Ø 20 mm. Fixation sur platine par 3 points de serrage. Traitement 
antirouille par zingage + bichromatage + poudre polyester.

Arceau range moto antivol
Arceau à fixer au sol (fixation non fournie). Permet d’y accrocher un antivol 
en U ou chaîne pour plus de protection. Arceau Ø 60 mm x long 2 m 
x Haut 40 cm. Fixation sur platine par 6 points de serrage. Traitement 
antirouille par zingage + bichromatage + poudre polyester.

Range 2 vélos poteau “Carthagène”
Tube Ø 60 avec 2 arceaux. Coloris vert ou rouge sur zingage.

2-Motorcycle stand post
Ground fixing on base plate (fixings not supplied). Suitable for anti-theft 
U-lock or chain. Ø 60 mm central post and Ø 20 mm tube. Base plate with 
3 fixing points. Epoxy powder coating on zinc plated and dichromated steel.

Motorcycle hoop
Ground fixing on base plate (fixings not supplied). Suitable for anti-
theft U-lock or chain. Ø 60 mm hoop - length 2 m x height 40 cm. Base 
plate with 3 fixing points. Epoxy powder coating on zinc plated and 
dichromated steel.

B 213 V

B 206 C

B 207 C

Range 2 vélos barrière “Carthagène”
Tube Ø 60 avec 2 arceaux. Tenue de vélo maximum.
Zingué + Bichromaté + poudre époxy rouge ou vert.

“Carthagene” 2 cycle stand gate
Ø 60 tube. 2 hoops. Red or green epoxy painting on zinc plated and 
dichromated steel.

“Carthagene” 2 cycle stand post
Ø 60 tube. 2 hoops. Red or green epoxy painting on zinc plated 
and dichromated steel.

“Carthagene” Fahrradständer für
2 Fahrräder

Ø 60 Rohr. 2 Bügel. Maximale Fahrradhaltung Epoxidpulver Farbanstrich 
auf verzinktem, zweifach verchromtem Stahl Farben - Rot oder grün.

“Carthagene” Fahrradständerpfosten
für 2 Fahrräder

Ø 60 Rohr. 2 Bügel. Farbanstrich auf verzinktem, zweifach 
verchromtem Stahl, wahlweise Farben Fahrräder. Rot oder grün.64,8 cm
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Diebstahlsicherung Motorradständerpfosten
Pfosten im Boden zu befestigen (Befestigung nicht mitgeliefert).
Erlaubt ein Schloß in “U” oder eine Kette für mehr Schutz aufzuhängen.
Pfosten Ø 60 mm und Rohr Ø 20 mm. Befestigung auf Platte mit
3 Klemmenpunkten. Rostschutzbearbeitung durch Verzinkung + zweifach 
verchromter Stahl + Polyesterpulver
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Diebstahlsicherung Motorradständerbügel
Bügel im Boden zu befestigen (Befestigung nicht mitgeliefert).
Erlaubt ein Schloß in “U” oder eine Kette für mehr Schutz aufzuhängen.
Bügel Ø 60 mm x Länge 2 m x Höhe 40 cm. Befestigung auf Platte mit
6 Klemmenpunkten. Rostschutzbearbeitung durch Verzinkung + zweifach 
verchromter Stahl + Polyesterpulver
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Râtelier vélo "Nomade"
Longueur 2,52 m - Hauteur 1,11 m.
Permet de ranger 9 vélos.
Tube Ø 30 et 35 gainé.
Pied rabattable et démontable.

Support 5 vélos coulissant mural
Permet de suspendre 5 vélos sur un crochet coulissant de gauche 
à droite, longueur de la barre horizontale 118 cm.
Charge lourde : sa capacité de charge est équivalente à 5 vélos 
électriques (5 x 30 kg = 150 kg)
Le coulissage des vélos permet de dégager le vélo à prendre 
sans l’abîmer et sans abîmer les autres vélos. 
Le crochet à vélo gainé est équipé d’une mousse haute 
protection pour protéger les jantes de pneus, l’anneau permet de 
mettre un antivol en U ou câble. Tube rond Ø 30 mm - Crochet à 
vélo Ø 10 (2 hauteurs de crochet : 20 cm et 30 cm) + Tube carré 
formant l’équerre 30 mm + Tube rectangle 40/20 mm - Tube 
poudré époxy noir – anthracite givré RAL 7021 et tube zingué. - 
Dimension : 119 x 37 x HT 31 cm - Fixation par 6 vis et chevilles 
(non fournis)

"Nomad"-Fahrradständer
Länge 2,52 m - Höhe 1,11 m.
Erlaubt 9 Fahrräder zu räumen.
Ummanteltes Rohr Ø 30 und 35.
Zusammenklappbarer und abmontierbarer Fuß.

Verschiebbarer, an der Wand montierter
Fahrradträger für 5 Fahrräder

Ermöglicht das Aufhängen von 5 Fahrrädern an einem von 
links nach rechts verschiebbaren Haken, Länge der Reckstange 
118 cm - Schwere Last: Die Tragfähigkeit entspricht der von 5 
Elektrofahrrädern (5 x 30 kg = 150 kg). Durch das Verschieben 
der Fahrräder ist es möglich, das mitzunehmende Fahrrad ohne 
Beschädigung desselben und ohne Beschädigung der anderen 
Fahrräder freizugeben.
Der ummantelte Fahrradhaken ist zum Schutz der Reifenfelgen mit 
hochschützendem Schaumstoff ausgestattet, der Ring ermöglicht 
die Anbringung eines Bügel- oder Kabelschlosses. - Rundrohr Ø 
30 mm – Fahrradhaken Ø 10 (2 Hakenhöhen: 20 cm und 30 cm) + 
Vierkantrohr, das die Halterung bildet, 30 mm + Rechteckrohr 40/20 
mm – Rohr mit schwarzer Epoxidpulverbeschichtung – mattiertes 
Anthrazit RAL 7021 und verzinktes Rohr . - Abmessung: 119 x 37 
x HT 31 cm - Befestigung mit 6 Schrauben und Dübeln (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

"Nomad" bike rack
Length 2,52 m - Height 1,11 m.
Accepts 9 bikes.
Tube Ø 30 and 35 sheathed.
Folding and removable legs.

Wall Mounted Bicycle Rack - For 5 bikes
Allows to hang 5 bikes on sliding hooks which are held on a 
horizontal bar (bar length =118cm) - Heavy load: Load capacity 
= equivalent of 5 electric bikes  (5 x 30 kg = 150 kg) - The sliding 
system allows to take one bike and put it back into place easily 
without damaging the other bikes.
The bike sleeved hooks are equipped with high protective foam 
in order to protect the bicycle rims. 
The ring allows to fix a U cable or lock. Tube Ø30mm - 5 sliding 
hooks Ø10mm – 2 Heights (20cm and 30cm hooks) + Square 
tube Ø 40/20 mm. Black epoxy powder coat – frosty anthracite 
and galvanized tube - Dim. : 119 x 37 x Height 31 cm - Fixation 
holes for wall mount = 6 - Secured by means of 6 screws and 
plugs (not supplied)

B 219 C

M 045 C
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Wandfahrradständer für 6 Fahrräder
Zum Räumen von 6 Fahrrädern.
Maximum platzsparend dank Versatz der Haken.
Sehr robuster Aufbau aus verzinktem Stahl.
Ummantelte Haken.
Länge 200 cm x Tiefe 53 cm

Râtelier mural pour 6 vélos
Pour le rangement de 6 vélos.
Gain de place maximum grâce au décalage des crochets.
Construction très solide en acier zingué.
Crochets gainés.
Longueur 200 cm x prof. 53 cm.

Range 5 vélos mural
Un minimum d’encombrement et un gain de place au sol.
Équipé de 5 crochets gainés décalés pour grands et / ou 
petits vélos. Monobloc fixation facile - Tablette non fournie.
Le range vélo familial par excellence.

Wall mounted bicycle rack
Stores up to 6 cycles.
Staggered height hooks provide excellent space saving.
Made from durable zinc plated steel tubing.
Plastic coated hooks.
L 200 cm x D 53 cm.

Wall bicycle rack - 5 bicycles
Excellent space saving cycle storage - 5 plastic coated 
hooks avoid damage to cycle wheels. Easy one piece fixing 
- Shelf not included.

Wandfahrradhalter - 5 Fahrräder
Ausgesprochen platzsparend und vermindertem 
Platzbedarf auf boden. Mit 5 ummantelten Haken 
ausgestattet, die für große und / oder kleine Fahrräder 
versetzt werden können. Aus einem Stück, deshalb leicht zu 
befestigen. Der ideale Fahrradträger für die ganze Familie. 
Geliefert ohne Regal.
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39 cm
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Râtelier au sol pour 6 trotinettes
Pour ranger au sol 6 trottinettes face à face ou côte à côte 
suivant leur taille. Entraxe pour roue de 64 mm maxi.

Râtelier murale trotinette
Crochet gainé Ø 8 mm.
Crochet pivotant à 180° pour une accroche facile.

Scooter rack for 6 scooters
Allocus side-by-side or face to face scooter parking.
Accepts cuheels up to 64 mm.

Kid scooter wall rack
Ø 8 mm sleeved hooks.
180° swivel for easy hanging.

Range vélo mural individuel “antivol”
Fixation murale par 4 vis et chevilles non fournis.
Crochet gainé pour une protection optimale de la roue avant.
Structure réalisée de telle sorte que le vélo est bloqué en 
bas et sur le cadre avec la possibilité d’utiliser un antivol en 
U pour une sécurité maximal.
La roue arrière est bloquée par un support ajouré permettant 
ainsi d’ajouter un antivol.
Tube Ø 20 et 25 mm.

Anti-theft wall bike hook
Wall fixing with 4 screws and plugs (not supplied).
Sleeved bike hook for wheel protection.
Allow to secure both wheel and bike frame with an antitheft 
U-lock.
Wheel locator includes a slot for securing cable lock.
Ø 20 and 25 mm tube.

B 123 P

B 059 V 10
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6

6B 059 CMUR
CONÇU ET FABRIQUÉ
EN FRANCE PAR

CET ACHAT CRÉE NOS EMPLOIS
www.mottez.com

MAX
100 kg

120 cm
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“Diebstahlsicherung” Einzelner 
Wandfahrradhalter

Wandbefestigung mit nicht gelieferten 4 Schrauben und Bolzen.
Ummantelter Haken für optimalen Schutz des Vorderrades.
Struktur, die erlaubt, daß� das Fahrrad und auf dem 
Rahmen unten blockiert bleibt (mit Möglichkeit einer “U” 
Diebstahlsicherung für eine maximale Sicherheit anzuwenden).
Das Hinterrad wird mit einem durchbrochenen Halter (= Zusatz 
einer Diebstahlsicherung)  blockiert sein.
Rohr Ø 20 und 25 mm.

Grundhalter für 6 Tretroller
Um 6 Tretroller einander gegenüberliegend oder Seite an Seite 
nach ihrer Größe auf Boden zu räumen.
Achabstand für Rad von 64 mm maxi.

Wandtretroller ummanteltel Haken
Zu 180° schwenkbarer Haken für eine leichte Aufhängung.
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Range trottinettes
Permet de bloquer le mat de votre trottinette par un 
système de pincement pouvant être bloqué par un cadenas, 
câble ou cadenas en U.
Coloris noir anthracite et pince en gris clair.
Blocage et déblocage automatique.
B061C12 : modèle sur pied face à face 12 places.
B061C6 : modèle sur pied 6 places.
B061CMUR : modèle mural 6 places.
M508C : modèle sur pied 2 places réglable.

Scooter rack
Locks your scooter steering tube by a gripping system that 
can be locked by a padlock, cable or U-clamp.
Colours anthracite black with light grey clamp.
Automatic locking and unlocking.
B061C12: 12 positions model on legs, facing each other.
B061C6: 6 positions model on legs.
B061CMUR: 6 positions wall-mounted model.
M508C: 2 positions model on legs.

Tretrollerständer
Der Lenker Ihres Rollers wird durch ein Klemmsystem 
blockiert, das mit Hängeschloss, Kabelsicherung oder 
U-Schloss gegen Diebstahl gesichert werden kann.
Schwarz-anthrazite Farbe ; Klemme hellgrau.
Automatisches Blockieren und Entsperren.
B061C12: Fußmodell 12 Plätze
(6+6 einander gegenüberliegend). 
B061C6: Fußmodell 6 Plätze.      
B061CMUR: Wandmodell 6 Plätze.
M508C: 2 Fußmodell 12 Plätze.
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B 061 C6
6 trotinettes

M 508 C
2 trotinettes

B 061 C12
12 trotinettes

B 061 CMUR
6 trotinettes

B 061 C6

B 061 C12

B 061 CMUR

Maxi
70 cm

démo

M 508 C
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M 509 S
M 509 SMUR

Maxi
70 cm

démo

Support range 9 trottinettes
Permet de ranger jusqu’à 9 trottinettes ! 
Des emplacements sont prévus pour recevoir des antivols à 
câble ou en U (Ø de passage pour l’antivol : 22mm)
La forme en V des supports mat de trottinettes permet un 
blocage efficace des trottinettes. 
La forme en serpentin permet de poser facilement un 
antivol câble ou U.
Peinture multi couche antirouille, 1 sous couche 
anticorrosion  + 1 couche de poudre époxy gris anthracite 
structuré
Serpentin en Ø 8 mm – Tube carré 30 x 30 mm
Platine 15x15 cm et perçage à 11 mm
M509SMUR : fixation murale avec 2 pattes, tube caré 30 
mm + platine carré 15 x 15 cm (fixation non fournie)

Scooter Rack for 9 scooters
Allows to store 9 scooters
Possibility to fix a cable lock or U-lock (Diameter hole for 
the lock: Ø22mm)
The “V” shape of the scooter stem holder hook allows an 
efficient blocking of the scooters
The serpentine shape allows to fix a cable lock or U-lock
Material : Multi layer paint with anti rust treatment ,1 anti 
corrosion layer + 1 anthracite grey epoxy powder paint 
layer
Serpentine tube Ø 8 mm
Square tube 30 x 30 mm
Attachment plate 15 x 15 cm – fixing holes Ø 11 mm
M509SMUR : Wall fixing with 2 brackets, 30 mm square 
tube with 15 x 15 cm square plate for fixing (fixing not 
supplied)

Träger für 9 Roller
Platz für bis zu 9 Roller!
Es sind Schlitze zur Aufnahme von Kabel- oder U-förmigen
Schlössern vorgesehen (Ø Durchgang für das Schloss: 22
mm).
Die V-Form der Scooter-Mattenstützen ermöglicht eine
effektive Blockierung des Scooters.
Die Serpentinenform erleichtert die Installation eines Kabeloder
Bügelschlosses.
Mehrschichtiger Rostschutzanstrich, 1
Korrosionsschutzgrundierung + 1 Schicht strukturiertes
anthrazitgraues Epoxidpulver
Spule in Ø 8 mm – Vierkantrohr 30 x 30 mm
Platte 15x15 cm und Bohrung 11 mm
M509SMUR: Wandmontage mit 2 Halterungen, 30 mm
Vierkantrohr + 15 x 15 cm Vierkantplatte (Montage nicht im
Lieferumfang enthalten)

modèle sur pied

modèle mural
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Rampe vélo pour escalier
Facilite la montée ou la descente d'un vélo dans l'escalier
Evite de devoir décharger les bagages du vélo pour monter 
ou descendre
Goulotte et pattes de fixation en tôle galvanisée épaisseur 
20/10ème

A142S : élément de base constitué de 3 goulottes  1 fixation 
haute et 2 fixations intermédiaires et basses, soit longueur 119 
à 345 cm maxi par un système de perçage de tôle pas à pas
A142SSUI : modèle suivant qui permet d'agrandir la rampe 
initiale de 1 à 113 cm maxi par un système de perçage de 
tôle pas à pas. Elément constitué de1 goulotte + 1 fixation 
intermédiaire soit un ajout de longueur maxi 1,13 m

Bike Ramp For Stairs
Especially designed for going up and down the stairs with a 
bike.
Avoid unloading the bike.
Chutes and mounting lugs made of galvanized steel sheets, 
thickness 20/10e.
A142S : First element / made of 3 chutes + 1 top fixing + 2 
intermediate fixings + 1 low fixing meaning a total length of 
3,45m (119 to 345 cm)
A142SSUI : Extension Unit / made of 1 chute + 1 intermediate 
fixing i.e. an addition of a maximum length of 1.13 m

Skateboard Storage Rack Ground 
fixing For 4 skateboards

Allows you to to store 4 skateboards with a padlock, a cable or 
U anti-theft system (not supplied)
4 skateboards facing each other to optimize space
Floor fixings not supplied
Steel tube – Anthracite grey painted (RAL 7021)
Wall fixing plate 15 x 15 cm, thick 5 mm
Wires Ø 6 mm
Overall Dimensions: 31 x 43,2 x Height 58,5 cm

Fahrradrampe für Treppen
Erleichtert den Transport eines Fahrrads die Treppe hinauf oder 
hinunter
Vermeidet das Ausladen des Gepäcks vom Fahrrad, um nach oben 
oder unten zu fahren – Rutsche und Befestigungshalterungen aus
20/10 dickem verzinktem Blech
A142S: Grundelement bestehend aus 3 Kanälen, 1 hoher
Befestigung und 2 mittleren und niedrigen Befestigungen,
d. h. Länge maximal 119 bis 345 cm, durch ein schrittweises
Blechbohrsystem
A142SSUI: nächstes Modell, bei dem die anfängliche Rampe 
durch ein schrittweises Blechbohrsystem von 1 auf maximal 113 cm 
vergrößert werden kann. Element bestehend aus 1 Kanal + 1
Zwischenbefestigung, d. h. einer Ergänzung von maximal 1,13 m 
Länge.

Range 4 Skateboards auf Ständer mit
Schloss

Ermöglicht die Aufbewahrung von 4 Skateboards mit einem
Vorhängeschloss, einem Kabel oder einem 
U-Diebstahlschutzsystem (nicht im Lieferumfang enthalten) – 4 
Skateboards nebeneinander, um den Platz zu optimieren – 
Bodenbefestigung nicht im Lieferumfang enthalten.
Stahlrohr lackiert in Anthrazitgrau RAL 7021 – 
Bodenbefestigungsplatte 15 x 15 cm, Stärke 5 mm – gespannte 
Stützdrähte Ø 6 mm – Maße: 31 x 43,2 x HT 58,5 cm

A 142 S

M 059 S

A 142 SSUI

Range 4 Skateboards sur Pied 
avec Antivol

Permet de ranger 4 skateboards avec un système d’antivol à 
cadenas, ou câble ou U (non fournis)
4 skateboards face à face pour optimiser la place
Fixation au sol non fournie
Tube acier peinture gris anthracite RAL 7021
Platine de fixation au sol 15 x 15 cm, épaisseur 5 mm
Fils des supports en étiré Ø 6 mm
Dimensions : 31 x 43,2 x HT 58,5 cm
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M 059 S4MUR

M 059 SMUR

Range 4 Skateboards Mural avec 
Antivol

Permet de ranger 4 skateboards avec un système d’antivol 
à cadenas ou câble ou U (non fournis)
4 skateboards alignés avec fixation au mur
Fixation non fournie
Tube acier peinture gris anthracite RAL 7021
Platine de fixation au mur 15 x 15 cm, épaisseur 5 mm
Fils des supports en étiré Ø 6 mm
Dimensions : 51,5 x 36 x HT 15 cm

Range Skateboard Individuel Mural 
avec Antivol

Permet de ranger un skateboard avec un système d’antivol 
à cadenas ou câble ou U (non fournis)
Fixation murale (non fournie)
Tube acier peinture gris anthracite RAL 7021
Platine de fixation au mur 7,5 x 7,5 cm, épaisseur 2 mm
Fils des supports en étiré Ø 6 mm
Dimensions : 7,5 x 20,4 x HT 7,5 cm

Skateboard Storage Wall Rack
For 4 skateboards
With Antitheft Device

Allows you to to store 4 skateboards with a padlock, a cable 
or U anti-theft system (not supplied)
The 4 skateboards are lined up
Fixings not supplied
Steel tube – Anthracite grey painted (RAL 7021)
Wall fixing plate 15 x 15 cm, thick 5 mm
Wires Ø 6 mm
Overal Dimensions: 51,5 x 36 x Height 15 cm

Skateboard Storage Wall Rack
For 1 skateboard
With Antitheft Device

Allows you to to store 1 skateboard with a padlock, a cable 
or U anti-theft system (not supplied)
Wall fixing (not supplied)
Steel tube – Anthracite grey painted (RAL 7021)
Wall fixing plate 7,5 x 7,5 cm, thick 2 mm
Wires Ø 6 mm
Overall Dimensions : 7,5 x 20,4 x Height 7,5 cm

Range 4 Wand-Skateboards mit
Schloss

Ermöglicht die Aufbewahrung von 4 Skateboards mit einem
Vorhängeschloss oder Kabel oder einem 
U-Diebstahlschutzsystem (nicht im Lieferumfang enthalten).
4 Skateboards aufgereiht mit Wandbefestigung
Befestigung nicht im Lieferumfang enthalten
Stahlrohr lackiert anthrazitgrau RAL 7021
Wandmontageplatte 15 x 15 cm, Stärke 5 mm
Gestreckte Stützdrähte Ø 6 mm
Abmessungen: 51,5 x 36 x HT 15 cm

Wandmontierter individueller
Skateboardständer mit Schloss

Ermöglicht die Aufbewahrung eines Skateboards mit
Vorhängeschloss, Kabel oder U-Diebstahlsicherungssystem 
(nicht im Lieferumfang enthalten).
Wandhalterung (nicht im Lieferumfang enthalten)
Stahlrohr lackiert anthrazitgrau RAL 7021
Wandmontageplatte 7,5 x 7,5 cm, Stärke 2 mm
Gestreckte Stützdrähte Ø 6 mm
Abmessungen: 7,5 x 20,4 x Höhe 7,5 cm

15
 cm

7,
5 

cm

36 cm
20,4 cm

51,5 cm

7,5 cm
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B 805 V

B 800 V

B 806 V

B 801 V

B 807 V

Abri à vélos - motos
Idéal en isolé. Esthétique, installation facile.
Tube Ø 50 galvanisé.
Toit en polycarbonate alvéatoire 6 mm.
Modulable par rajout d’élément à l’infini par module de 2,2 m.
B 800 : abri initial 220 x 220 x 210 cm de hauteur.
B 801 : abri suivant.
B 134 : râtelier 6 vélos pour l’abri.

Abri bus - vélos - motos
Idéal contre un mur. Esthétique, installation facile.
Tube Ø 30 galvanisé.
Toit en polycarbonate alvéatoire 6 mm.
Modulable par rajout d’élément à l’infini par module de 2,2 m.
B 805 : abri initial 220 x 220 x 205 cm de hauteur.
B 807 : abri suivant + B 806 : bordage du fond.
B 134 : râtelier 6 vélos pour l’abri. Bardage vendu séparément.

Überdachung für Fahrräder - 
Motorräder

Ideal an isolierten Stellen. Schönes Design, leicht aufzustellen.
Rohr Ø 50, verzinkt.
Dach aus zellenförmigem Polycarbonat, 6 mm.
Kombinierbar mit 2,2 m. Anbaueinheiten.
B 800: Grundüberdachung 220 x 220 x 210 cm Höhe.
B 801: Folgende überdachung.
B134: Fahrradhalter 6 stellplätze.

Überdachung für Büsse Fahrräder - 
Motorräder

Ideal gegen eine Wand.
Schönes Design, leicht aufzustellen.
Rohr Ø 30, verzinkt.
Dach aus zellenförmigem Polycarbonat, 6 mm.
Kombinierbar mit 2,2 m. Anbaueinheiten.
B 805: Grundüberdachung 220 x 220 x 205 cm Höhe.
B 807: Folgende Überdachung + B 806: Rückwand.
B 134: Fahrradhalter, 6 Stellplätze.

Bicycle - Motorbike shelter
Free standing. Aesthetic, easy to assemble.
Galvanised tube, Ø 50.
Roof in alveolar polycarbonate, 6 mm.
Can be extended infinitely by adding modules of 2,2 m.
B 800: first shelter L 220 x W 220 x H 210 cm.
B 801: extension unit.
B134: six bicycle rack.

Bus - Bicycle - Motorbike shelter
Ideal against a wall. Aesthetic, easy to assemble.
Galvanised tube, Ø 30.
Roof in alveolar polycarbonate, 6 mm.
Can be extended infinitely by adding modules of 2,2 m.
B 805: first shelter L 220 x W 220 x H 205 cm.
B 807: extension unit + B 806: back panel.
B 134: six-bicycle rack.
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B 134 V
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B 821 C

B 813 C

Abri à vélos “Design”
Version bois ou métal zingué : ZI. Idéal en isolé.
Esthétique, installation facile.
Eléménts constituants :
- Piliers en bois exotique garantie 20 ans & base de piliers 
en acier.
- Support de toiture & Arche de toit en acier zingué.
- Parois verticales transparentes en plexi.
- Plaque de toit en polycarbonate alvéolaire.
- Assemblage par visserie fournie.
- 2,11 m x 2,08 m x hauteur 2,30 m.

Abri à vélos “Oslo”
Tube 60/30 galvanisé. Construction très robuste.
Extensible, montage très facile.
Livré sans ratelier vélo (idéal modèle B129).
B813CBAR : Bardage de fond. Galvanisé.
B813CLAT : Bardage côté droit ou gauche à choisir. Plexiglass.

“Design” Überdachung für 
Fahrräder - Motorräder

Ideal an isolierten Stellen.
Schönes Design, leicht aufzustellen.
Holz oder verzinktes Stahl Modell.

“Oslo” Fahrradüberdachung
Sechr robuster Aufbau.
Ausziehbar, einfache Selbstmontage -
4 Befestigungspunkten (Befestigungsschrauben nicht 
mitgeliefert).
Verzinktes Rohr 60/30.
Ohne Fahrradträger geliefert (Ideal Modell B129).
B813CBAR: Bodenverkleidung. Verzinkt.
B813CLAT: Verkleidung rechte bzw. linke Seite (wählbar). 
Plexiglas.

“Design” Bicycle - Motorbike shelter
Also available with zinc plated steel frame : ZI.
Free standing.
Aesthetic, easy to assemble.

“Oslo” Bike shelter
Galvanised steelwork and roof.
Easy assembly - 4 fixing points (ground fixings not supplied).
60/30 square tube.
Extension unit ref. B813CSUI available to create longer runs 
(+205 cm).
B813CBAR: Rear protection.
B813CLAT: Right or left side protection – to choice. Plexiglas.
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B 813 SCUI

B 813 CBAR B 813 CLAT

B 813 C

B 813 SCUI

1970

2052

20
16

21
71

2245

1450116
4,4 m2

B813C B813CSUI
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M 026 VSUI

23
70

5840

2240

plexi
1050

plexi
1050

Abri vélo sécurisé
Pour 12 vélos et/ou motos.
Tube galvanisé Ø 30 et 25 mm pour le barreaudage.
Toit en polycarbonate alvéolaire de 6mm d'épaisseur.
Joue en plexiglass de 6 mm.
Porte en tôle galvanisée avec serrure à digicode mécanique.
M026VSUI : Modèle suivant - 6 vélos.

Gesicherter Fahrradüberdachung
Für 12 Fahrräder und/oder Motorräder.
Rohr verzinkt, Ø 30 und 25 mm für das Gitter.
Dach aus 6 mm dickem alveolarem Polycarbonat.
Seitenwände aus 6 mm dickem Plexiglas.
Mechanische Tür aus galvanisch verzinktem Blech mit 
mechanischem Digicode-Schloss.
M026VSUI: Nächstes Modell - 6 Fahrräder Art.-Nr.

Security bike shed
For 12 bikes and/or motorbikes.
Galvanised tube Ø 30 and 25 mm for bar structure.
Cellular polycarbonate roof 6 mm thick.
End panels in Plexiglas 6 mm.
Door in galvanised steel plate with mechanical 
combination lock.
M026VSUI: Next model - 6 bikes.
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M106 V

Abri sécurisé 6 vélos
Capacité 6 vélos ou 3 vélos + 2 scooters

Porte sécurisée avec serrure à digicode mécanique
pas besoin d’électricité)
Montage facile et rapide : 6h à 2 personnes
Tube galvanisé Ø 25 mm pour le barreaudage
Tube galvanisé Ø 30 mm pour la structure
Toit en poly carbone alvéolaire de 6 mm
Tôle acier zinguée et peinte en gris anthracite pour les joues 
de côté et pour les portes
Protection contre la rouille par traitement galvanisation et 
pour les tôles de coté et la porte par
zingage + peinture poudre époxy gris Anthracite : RAL 7021.
Prévu pour prendre la largeur d’une place de parking : 2,5 m
Dimensions hors tout : Long. 226 x Prof. 250 x HT 236 cm
Dimensions utiles : Long. 207 x Prof. 218 x HT 226 cm

Sicherer Unterstand für 6 Fahrräder
Kapazität 6 Fahrräder
oder 3 Fahrräder + 2 Roller

Sichere Tür mit mechanischem Digicode-Schloss kein 
Bedarf an Strom
Schnelle und einfache Montage: 6 Stunden mit 2 
Personen
Verzinktes Rohr Ø 25 mm für das Geländer - Verzinktes 
Rohr Ø 30 mm für die Struktur - 6 mm Waben-Poly-
Carbon-Dach - Verzinktes, anthrazitgrau lackiertes 
Stahlblech für die Seitenwangen und die Türen
Schutz vor Rost durch Verzinkung und für die 
Seitenplatten und die Tür
Zinkbeschichtung + anthrazitgrauer Epoxidpulverlack: 
RAL 7021.
Geeignet für die Breite eines Parkplatzes: 2,5 m - 
Gesamtabmessungen:
Länge. 226 x Tiefe. 250 x HT 236 cm - Nützliche 
Abmessungen: Länge.
207 x Tiefe. 218 x HT 226 cm.

Secure Cycle Shelter - For 6 bikes or 
3 bikes + 2 motorbikes

Secure door with mechanical digicode lock – no need for 
electricity 
Quick and easy mounting: 6 hours (2 people)
Galvanized tube Ø 25 mm for the bars
Galvanized tube Ø 30 mm for the structure
Roof is made of alveolar poly carbon – 6mm thick
Side panels and Door: Galvanized Steel sheet – Anthracite 
Grey paint
Protection against rust by galvanizing treatment, except for 
the sheet metal sides and front door which are zinc plated + 
grey epoxy powder painted : RAL 7021.
Designed to fit in the width of a parking space: 2,5 m
Overall Dim.: Length. 226 x Depth. 250 x Height 236 cm
Useful Dim.: Length. 207 x Depth. 218 x Height 226 cm
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Überdachung für Fahrräder – Blech 
und Holz Modell

Mehrfachanwendung Überdachung
Verzinktes Blech. Abtrennungen aus Tanne Holz (Autoklav Klasse 
IV) – Dicke 19 mm. Pfosten auf Platte von 150 x 150 mm –
4 Löcher Ø 11 mm. 4 x 2,25 x Höhe 2,07 m (Länge des 
erweiterten Teiles : 60 cm). Für 10 Fahrräder oder 6 Fahrräder 
+ 3 Motorräder oder Container, usw… Ohne auf Boden 
Befestigungsschrauben mitgeliefert (Betongrund und schwere 
Schrauben – Metall Bolzen vorzusehen).
B811CTOL : Möglichkeit einer Metallverkleidung.

Kuppel-Fahrradunterstand für 6
Fahrräder + 2 Roller/Motorräder

Rohrkonstruktionen Ø 60/2 mm - Montage und unsichtbare
Montage. - Kapazität von 6 Fahrrädern + 2 Rollern (Motorrädern)
Einfache und schnelle Montage: 4 Stunden mit 2 Personen -
Höhenverstellbare Füße zum Ausgleich des Niveauunterschieds
- Rohre mit einem Durchmesser von 60 x 2 mm - Polycarbonat-
Wabendach von 6 mmTransparente Trennwand aus 6 mm dickem
PMMA (Plexiglas) - Schutz vor Rost durch spezielle Behandlung
von Verzinkung + Dichromatisierung und Epoxidpulverfarbe –
Lieferung mit Solarpanel + Strahler
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Abri vélos modèle tôle et bois
ABRI MULTI USAGE
Tôle galvanisée. Cloisons bois sapin traité autoclave classe IV - 
épaisseur 19 mm. Poteaux sur platine de 150 x 150 mm - 4 trous 
Ø 11 mm. 4 x 2,25 x hauteur 2,07 m (longueur avancée :
60 cm). Pour 10 vélos ou 6 vélos + 3 motos ou conteneurs, 
etc... Livré sans visserie de fixation au sol (prévoir solcle béton 
et visserie lourde - chevilles métal).
B811CTOL : Possibilité de bardage en métal.

Abris vélos dôme 6 vélos + 2 scooters / motos
Structures en tube Ø 60/2 mm
Montage et assemblage invisible.
Capacité de 6 vélos + 2 scooters (motos) Montage Facile et rapide : 4 
h à 2 personnes
Pieds réglables en hauteur pour compenser la différence de niveau
Tubes de diamètre 60 x 2 mm
Toit en Poly carbone Alvéolaire de 6 mm
Cloison en Panneau Transparent en PMMA (Plexiglas) de 6 mm
Protection contre la rouille par traitement spécial de zingage + 
bichromatage et peinture poudre époxy
Livré avec un panneau solaire + spot

Wood and sheet metal cycle shelter
MULTI-USE SHELTER.
Galvanised sheet metal. End walls in class IV autoclaved pine –
19 mm thick. Posts on 150 x 150 mm plates – four Ø 11 mm 
holes. 4 x 2,25 x 2,07 m high (extended length: 60 cm).
For 10 cycles or 6 cycles and 3 motorcycles or bins, etc.
Supplied without ground fixings (requires concrete base and 
heavy duty screws – steel anchors).
B811CTOL : Metal Shelter.

Bike shelter Dome Shape For 6 bikes 
+ 2 motorbikes

MULTI-USE SHELTER.
Galvanised sheet metal. End walls in class IV autoclaved pine –
19 mm thick. Posts on 150 x 150 mm plates – four Ø 11 mm 
holes. 4 x 2,25 x 2,07 m high (extended length: 60 cm).
For 10 cycles or 6 cycles and 3 motorcycles or bins, etc.
Supplied without ground fixings (requires concrete base and 
heavy duty screws – steel anchors).
B811CTOL : Metal Shelter.
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B 811 C
abri initial

B 814 C
abri initial

B 811 CTOL
abri initial en 
tôle

B 814 CSUI
abri initial en tôle

modèle suivant
Extension 
module

B 811 CSUI

GRIS
1021

BORDEAUX

3005
GRIS
7016

VERT
6005

BLEU
5002
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BORDEAUX

3005
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M 100 V
abri initial
Basic shelter

M 100 VSUI
abri initial en 
tôle

GRIS
1021

GRIS
7016

VERT
6005

BLEU
5002

Abri vélos Dôme version couloir
Structures en tube de diamètre 60, épaisseur 2 mm
Montage et assemblage invisible
Pieds réglables en hauteur pour compresser la différence de 
niveau
Toit en polycarbonnate alvéolaire de 6 mm / cloison en 
panneau transparent en PMMA (plexi) de 6 mm
Protection contre la rouille par traitement spécial de zingage 
+ bichromatage et peinture poudre époxy
Livré avec un panneau solaire + spot
M100V : Modèle initial coloris gris anthracite RAL 7021
Dimensions hors tout : Long. 221 x Prof. 322 x HT 261 cm
Dimensions utiles : Long. 200 x Prof. 322 x HT 212 cm
M100VSUI : Modèle suivant à fi xer sur l'abri initial coloris 
gris anthracite RAL 7021
Dimensions abri initial + suivant :
hors tout : Long. 221 x Prof. 628 x HT 261 cm

Kuppel-Fahrradüberdachung in
Korridorversion

Rohrstrukturen mit einem Durchmesser von 60 und einer Dicke 
von 2 mm
Montage und unsichtbare Montage
Höhenverstellbare Füße zur Kompensierung des
Niveauunterschieds
Dach aus 6 mm starkem Alveolar-Polycarbonat / Trennwand aus 
transparenter Platte aus PMMA (Plexi) von 6 mm
Schutz vor Rost durch spezielle Behandlung der Verzinkung + 
Dichromatierung und Epoxid-Pulverlackierung
Wird mit einem Solarpanel + Strahler geliefert
M100V: Erstmodell in anthrazitgrauer Farbe RAL 7021
Gesamtabmessungen: Länge. 221 x Tiefe. 322 x HT 261 cm
Nützliche Abmessungen: Länge. 200 x Tiefe. 322 x HT 212 cm
M100VSUI: Nächstes Modell zur Befestigung am ersten
Unterstand in anthrazitgrauer Farbe RAL 7021
Anfangs- und nächste Unterstandsabmessungen:
Gesamtlänge. 221 x Tiefe. 628 x HT 261 cm
nützlich: Länge. 200 x Tiefe. 628 x HT 212 cm

Bike Shelter Dome Shape 
Hallway Version

Structure : tube Ø 60, thick 2mm
Invisible Assembly work 
Height adjustable legs
Roof is made of alveolar poly carbon – 6mm
Transparent side panels made of PMMA (Plexiglas) – 6mm
Protection against rust – Galvanized + Dichromate and 
Charcoal Grey powder paint
Delivered with a solar panel and night light
M100V: Initial model in anthracite gray color RAL 7021
Overall dimensions: Length. 221 x Depth. 322 x HT 261 cm
Useful dimensions: Length. 200 x Depth. 322 x HT 212 cm
M100VSUI: Next model to be fixed on the initial shelter in
anthracite gray color RAL 7021
Initial + next shelter dimensions:
Overall: Length. 221 x Depth. 628 x HT 261 cm
useful: Length. 200 x Depth. 628 x HT 212 cm
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ZINGUÉ

ZINC PLATED
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Abris fumeurs
Eléments constituants :
Piliers en bois exotique garantie 20 ans ou en métal acier zingué & Base des 
piliers en acier. Support de toiture & Arche de toit en acier zingué. Parois 
verticales transparentes en plexi. Plaque de toit en polycarbonate alvéolaire. 
Assemblage par visserie fournie. Hauteur 2,30 m.
Fournis d’office :
1 banc de 1 m assis-debout pour le 2 m2.
2 bancs de 1 m assis-debout pour le 4 et 6 m2.
Dimensions hors tout

B 822 CISO Modèle en isolé 2 m²
(Long 235 x Prof 122 x Ht 230 cm).
B 822 CMUR
Modèle à fixer contre un mur 2 m².
B 824 CISO Modèle en isolé 4 m²
(Long 235 x Prof 226 x Ht 230 cm).
B 824 CMUR
Modèle à fixer contre un mur 4 m².
B 826 CISO Modèle en isolé 6 m²
(Long 235 x Prof 330 x Ht 230 cm).
B 826 CMUR
Modèle à fixer contre un mur 6 m².
B 825 C
Version couloir
(Long 235 x Prof 122 x Ht 230 cm).
B825 CSUI Le mètre
supplémentaire sur le couloir initial.

B 822 CISO 2 m² Free standing shelter
(Long 235 x Prof 122 x Ht 230 cm).
B 822 CMUR
2 m² Back to wall shelter.
B 824 CISO 4 m² Free standing shelter
(Long 235 x Prof 226 x Ht 230 cm).
B 824 CMUR
4 m² Back to wall shelter.
B 826 CISO 6 m² Free standing shelter
(Long 235 x Prof 330 x Ht 230 cm).
B 826 CMUR
6 m² Back to wall shelter.
B 825 C
Walkway canopy
(Long 235 x Prof 122 x Ht 230 cm).
B825 CSUI Additionnal metre for 
walkway canopy.

B 822 CISO METZI Modèle en isolé 2 m² 
(Long 235 x Prof 122 x Ht 220,5 cm).
B 822 CMUR METZI
Modèle à fixer contre un mur 2 m².
B 824 CISO METZI Modèle en isolé 4 m²
(Long 235 x Prof 226 x Ht 220,5 cm).
B 824 CMUR METZI
Modèle à fixer contre un mur 4 m².
B 826 CISO METZI Modèle en isolé 6 m²
(Long 235 x Prof 330 x Ht 220,5 cm).
B 826 CMUR METZI
Modèle à fixer contre un mur 6 m².
B 825 C METZI
Version couloir
(Long 235 x Prof 122 x Ht 220,5 cm).
B825 CSUI METZI Le mètre 
supplémentaire sur le couloir initial.

B 822 CISO METZI 2 m² Free standing shelter 
(Long 235 x Prof 122 x Ht 220,5 cm).
B 822 CMUR METZI
2 m² Back to wall shelter.
B 824 CISO METZI 4 m² Free standing shelter
(Long 235 x Prof 226 x Ht 220,5 cm).
B 824 CMUR METZI
4 m² Back to wall shelter.
B 826 CISO METZI 6 m² Free standing shelter
(Long 235 x Prof 330 x Ht 220,5 cm).
B 826 CMUR METZI
6 m² Back to wall shelter.
B 825 C METZI
Walkway canopy
(Long 235 x Prof 122 x Ht 220,5 cm).
B825 CSUI METZI Additionnal metre 
for walkway canopy.

Smoking shelters
Exotic wood (20 years warranty) or Zinc plated metal pillar and zinc plated 
metal pillar bases. Zinc plated roof support and arches. Transparent vertical 
walls. Alveolar polycarbonate roof plate. Easy to assemble, fixing supplied. 
Height 2,30 m.
Overall dimensions

B 827 C: Wall mounted shelter - Width 2 m, back wall fixing
with 2 brackets (2,35 x1,08 m).
B 828 C: With 2 side walls, back wall fixing (2,35 x 1,22 m).

Überdachungen für Raucher
Enthaltende Elemente : Pfosten aus exotischem Holz, 20 Jahre ader Pfasten 
aus verzinktem Stahlmetal Garantie & Pfostenbasis aus Stahl. Dachträger & 
Dach aus verzinktem Stahl. Durchsichtige senkrechte Trennwände aus Plexi. 
Dachplatte aus Polykarbonat. Zusammenbau mit gelieferten Schrauben. 
Höhe 2,20 m
Mitgeliefert : 1 Bank von 1 M sitzen-stehen für das Modell 2 m²
2 Bänke von 1 M sitzen-stehen für die 4 und 6 m² Modelle.
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B 827 C : Modèle auvent. Fixation par équerres, largeur 2 m, fixation contre 
un mur (2,35 x1,08 m).
B 828 C : Avec 2 parois plexi, largeur 2 m, fixation contre un mur. Existe en version 
bois et version métal zingué - Réf ZI. Pour le modèle zingué, les modèles isolés ont 
un fond en Polycarbonate alvéolaire (2,35 x 1,22 m).
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B 829 CISO

Banc mural ou sur pieds
A fixer contre un mur ou à fixer au sol. Bois exotique imputrescible 
garantie 20 ans. Base de pied en acier avec platine à fixer au sol. Pour 
la fixation murale : 2 positions possibles. Selon positionnement des 
équerres : banc incliné - banc droit.

Bench, wall or ground fixing
Exotic wood pillars (20 years warranty). Steel base plate for ground 
fixing. Wall fixing: 2 possible positions according to the positioning of 
the brackets: angled, perch seat - straight bench.

B 829 CMUR
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Wandbank oder auf Füssen
Gegen eine Wand oder im Boden zu befestigen. Exotischer Holz, der 
nicht verfault, 20 Jahre Garantie.
Fußgrund aus Stahl mit Platte auf Boden zu befestigen. 
Für die Wandbefestigung : 2 mögliche Stellungen. Nach der Stellung der 
Eckwinkel : gerade oder geneigte Bank.
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Anti-flood Barrier adjustable from 
75 to 120 cm

Adjustable and removable for homes and professional / 
commercial premises.
Pre-installation time = 3 hours
Installation time = 15 minutes
The foam seal is "closed cell"
Delivered with a cartridge of sealing glue (extruder gun not 
supplied)
Assembly and panel fixing screws are included (screws = 
plastic plugs with lag bolts).
Material : rectangular tube 60 x 30 mm, 45 x 25 mm and 40 x 
20 mm, thick. 2 mm
Dimensions : overall 71,5 cm, useful 60 cm – Adjustable 
width from 75 to 120 cm

Modulare Hochwassersperre von
75 bis 120 cm

Verstellbar und abnehmbar für Häuser, Geschäftsräume und 
Handel
Die Vorinstallationszeit beträgt 3 Stunden.
Die Installationszeit beträgt 15 min
Die Dichtung besteht aus Schaum «geschlossene Zelle».
Sie ist mit Dichtklebstof Kartusche (Extruderpistole nicht im 
Lieferumfang enthalten) geliefert.
Montage- und Befestigungsschrauben an der Tafel 
mitgeliefert (Schrauben = Kunststoffdübel mit 
Schwellenschrauben)
Material : Rechteckiges Rohr 60 x 30 mm, 45 x 25 mm und 
40 x 20 mm, Blechdicke 2 mm
Abmessungen : Gesamthöhe 71,5 cm, Nutzhöhe 60 cm – 
Modulierbare Breite von 75 bis 120 cm

M 630 C

Ajustable et démontable pour les maisons et locaux 
professionnels / commerce
Le temps de pré-installation est de 3h
Le temps d'installation est de 15 min
Le joint est en mousse "cellule fermée"
Elle est livrée avec une cartouche de colle d'étanchéité 
(pistolet extrudeur non fourni)
Visserie d'assemblage et de fixation au tableau fournies 
(visserie = chevilles plastiques avec tirefonds)
Matière : tube rectangulaire 60 x 30 mm, 45 x 25 mm et 40 
x 20 mm, tôle épaisseur 2 mm
Dimensions : Hauteur hors tout 71,5 cm, utile 60 cm - 
Largeur modulable de 75 à 120 cm

Barrière anti inondation modulable
de 75 à 120 cm





SOUS TRAITANCE

Visitez
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Notre parc industriel
Atelier de sciage :
-  2 lasers - Tube Maxi 100 mm -

Epaisseur 6,5 mm
-  3 scies & 3 ébavureuses

Atelier de soudage :
-  6 robots de soudage

(2 tables numérisées)
-  12 postes

(oxy/ace, MIG/MAG, TIG)

Atelier mécanique :
-  9 cintreuses CNC dont 2 à 2 têtes
-  Presse de 20 à 100 tonnes

+ bancs hydrauliques

Atelier industrialisation
et R.D :
-  Etudes & Proto : 4 personnes
-  CAO / DAO / CATIA
-  EDI (norme édifac et allegro)

Atelier de montage :
-  Lignes de montage et

de conditionnement auto
-  Filmage et palettisation automatique

Notre savoir faire
Travail du tube
-  Tube Ø 10 à 90 mm
-  Rond, ovale, rectangulaire, carré
-  Acier / Alu / Inox
- Rayon variable

Emboutissage
- Presse de 3 à 100 tonnes

Poinçonnage
- Bancs de poinçonnage
- LASER TUBE

Mécano soudure
-  Assemblage et soudure de

tous matériaux

Peinture
-  1 chaîne de poudrage grand volume 

3000 x 1500 x 800
-  Ligne automatique de 

thermolaquage avec poudre TRIBO
- Changement teinte rapide

Emballage
-  Votre produit conditionné et expédié 

selon vos souhaits
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